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6220
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EU Declaration of conformity

Corded drill/driver Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Perceuse/visseuse avec

cable de raccordement Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprées de:*

EU-Konformitétserklarung

Bohrschrauber mit Netzkabel Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.
Technische Unterlagen bei:*

EU-conformiteitsverklaring

Boor-/schroefmachine

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

® G 6 @ ©

met netsnoer Productnummer  Technisch dossier bij:*

EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att

Borrmaskin/skruvdragare de stammer éverens med féljande normer.

med nétsladd Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og

Bore-/skruemaskine opfylder felgende standarder.

med netkabel Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med

Bormaskin/skrutrekker folgende standarder.

med ledning Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Ruuvinvaannin/-porakone

verkkojohdolla Tuotenumero

Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

@ @ 6

Declaracion de conformidad UE

Taladradora/atornilladora con

cable de red Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Berbequim/aparafusadora

com cabo de rede Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Trapano avvitatore con linea

di allacciamento Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Furé/csavarozé halézati

csatlakoz6 kabellel Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Vrtaci Sroubovak se

sitovym kabelem Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek splriuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ B O O ©

AB Uygunluk beyani

Delme/vidalama makinesi

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin agsagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli bitin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

sebeke baglanti kablosu ile  Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Wiertarko-wkretarka z oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.
przewodem zasilajgcym Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anasneHue o cooTseTcTBum EC

[Apenb-wypynoBept ¢ Kabenem ToBapHbIi HOMep

Mbl 3aAB/IiEM NOA HALL eUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM MPEANUCAHNAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB U pacrop. 7, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

TexHuyecKan JOKYMEHTaLWsA XPaHUTCS y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

[ApuUnb/BUKPYTKa 3

eNekTpoKabenem ToBapHuit Homep

MwusanBnsemo nig Hally oHO0COGOBY BiANOBIAA/LHICTb, O Ha3BaHi BUPOGU
BIANOBIAAIOTb YCIM YUHHWUM NONOKEHHAM HULLLEO3HAYEHNX AUPEKTUB i
PO3MOPAAMHEHD, & TAKOX HUKYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHiyHa AOKyMeHTaLis 36epiraeTbes y:*




CE =

®

AnAwon muotétntag EE

Apamnavokatoapido pe
NAEKTPIKO KAAWSI0

ApIBHOG eupepiou

ANAWVOUUE PE ATTOKAELOTIKN Hag UBUVN, OTL Ta avadepOpeVa TIPOIOVTA
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVADEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TAUTi{ovTal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypadpa otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Masina de gaurit/ingurubat
cu cablu de alimentare

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC pexnapauus 3a cCboTBeTCTBUE

BopmalunMHa/BUHTOBEPT CbC
3axpaHBaly, Kaben

KatanomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HKUE AAEKNApUPaME, YE NMOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBMUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHWUTE CTaHAAPTY.

TexHUYecKa JOKyMeHTaUWA Npu:*

EU vyhlasenie o zhode

Vitaci skrutkovaé s
privodnou $nurou

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Zze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujdcimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Busilica/odvijac s
mreznim kabelom

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Busilica/uvrtaé sa
mreznim kablom

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES
Vrtalnik/vija¢nik z
elektri¢nim kablom

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehniéna dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Trell/kruvikeeraja
koos toitekaabliga

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Urbjmasina/skravgriezis ar
stravas vadu

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija
Greztuvas/suktuvas su
maitinimo laidu

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 6 @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

Aynuyanka/opBpTyBay co
NPURJIYYEH Kaben

Bpoj Ha apThkn

Co LenocHa ofroBOPHOCT U3jaByBame, AeKa OnuLLaHUTe NPOM3BOAM Ce BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU OAPEAGH Ha CeHUTe perynaTuei U Nponmucu
1 Ce BO COrNacHOCT CO C/IeJHUTE HOPMU.

TexHW4Ka AOKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Trapano/vidator me kabllo Numri i nenit Dosja teknike né:*

6220 F0156220.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-1:2010
2011/65/EU

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

* Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda
The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
20.12.2018
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Corded drill/driver
INTRODUCTION

e This tool is intended for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic as well as for screwdriving

* This tool is not intended for professional use

* Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (»
TOOL ELEMENTS (2

A Switch for on/off and speed control

B Switch for changing direction of rotation
C Keyless chuck

D Ring for torque control

E Lock-position (clutch)

F Ventilation slots

SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

6220

WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving

parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair and clothing away from

moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

=

=



d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly

=

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be

performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR DRILL/DRIVERS

GENERAL

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

¢ This tool should not be used by people under the age of
16 years

* Do not work materials containing asbestos (asbestos

is considered carcinogenic)

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

* Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

ACCESSORIES

* SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

BEFORE USE

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

¢ Use suitable detectors to find hidden utility lines or
call the local utility company for assistance (contact
with electric lines can lead to fire or electrical shock;
damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

DURING USE

Hold the power tool only by the insulated gripping
surfaces when performing an operation where the
accessory may contact hidden wiring or its own
power cord (contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the power tool “live” and shock
the operator)

Always keep the cord away from moving parts of the tool
In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug
If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug
If the drill bit becomes unexpectedly jammed (causing a
sudden, dangerous reaction), immediately switch off the
tool

AFTER USE

When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(®) Double insulation (no earth wire required)

(5) Do not dispose of the tool together with household waste

material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

On/Off (&)

Speed control for smooth starting (7

Changing direction of rotation ()

- when not properly set in left/right position, switch A (2)
cannot be activated

! change direction of rotation only when tool is at a
complete standstill

Changing bits (9

- insert the bit as deep as possible in the chuck

! do not use bits with a damaged shank

Torque control (VariTorque)

- output torque will increase as clutch ring D is rotated
from 1 to 20; position E will lock up the clutch to permit
drilling or driving heavy duty work

- when turning in a screw, first try VariTorque position 1
and increase until the desired depth has been reached



HoIdlng and guiding the tool (1)

! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s)

- keep ventilation slots F (2) uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you

APPLICATION ADVICE

Use the appropriate bits (2

! only use sharp bits

When drilling ferrous metals

- pre-drill a smaller hole, when a large hole is required
- lubricate drill bit occasionally with oil

When turning in a screw at/near the cross cut end or an
edge of wood, pre-drill a hole in order to avoid cracking of
the wood

For an optimal use of the tool a steady pressure on the
screw is required, especially while removing

When screwdriving in hard wood one should pre-drill a
hole

Splinterfree drilling in wood (3)

For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for professional use

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots F (2))

! disconnect the plug before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should be

carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (5) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 75 dB(A) and the sound
power level 86 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration <2.5 m/s? (triax vector sum; uncertainty K = 1.5
m/s?)

The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a

Perceuse/visseuse a fil

preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

)

6220
NTRODUCTION

Cet outil est concu pour le pergage dans le bois, le métal,
la céramique et les matiéres plastiques ainsi que pour le
vissage

Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (»
ELEMENTS DE L’OUTIL (2

A Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
B Commutateur pour inverser le sens de rotation

C Mandrin auto-serrant

D Anneau pour réglage du couple

E Position de verrouillage (embrayage)

F Fentes de ventilation

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
L’OUTIL ELECTRIQUE

VN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements de
sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1

) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.

Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'outil électrique dans un

environnement présentant des risques d’explosion



et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec mise
a la terre. Les fiches non modifiées et les prises de
courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’'une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’'un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
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l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contrdler 'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux

et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

h) Restez vigilant et ne pas négligez les principes de
sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTRIQUE

a) Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

d) Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation de
I'outil électrique a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Observez la maintenance des outils électriques et

des accessoires. Vérifiez que les parties en

mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte que le
bon fonctionnement de I'outil électrique s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties endommagées
avant d’utiliser I'outil électrique. De nombreux
accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

=

=



g) Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de l'outil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSE/
VISSEUSES

GENERALITES

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

* Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

¢ Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

* Nutilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

ACCESSOIRES

* SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s'’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

* La vitesse admissible des accessoires utilisées doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale de
I'outil

AVANT L'USAGE

* Utilisez un céble de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

¢ Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

* Fixez solidement la piéece a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

¢ Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer un
incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

¢ Lapoussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
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et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

PENDANT L’USAGE

Ne tenez I'outil électroportatif qu’aux poignées
isolées, si, pendant les travaux, I'accessoire risque
de toucher des cables électriques cachés ou son
propre cable d’alimentation (le contact avec des
conduites sous tension a pour conséquence une mise
sous tension des parties métalliques de I'outil électrique
et provoque une décharge électrique)

Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I"outil

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

Si le cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

En cas de blocage de la méche (générant une
contre-réaction violente et dangereuse), éteignez
immédiatement 'outil

APRES L'USAGE

Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre coupé
et les pieces mobiles completement arrétées

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3 Veuiillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil

(@) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)
(5) Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménagéres

UTILISATION

Marche/arrét (6)

Réglage de la vitesse pour démarrage doux (7)

Inversion du sens de rotation

- quand 'outil n’est pas réglé exactement sur la position
gauche/droite, il ne peut étre mis en marche

! inversez uniquement le sens de rotation lorsque
I'outil est a I'arrét complet

Changement des embouts (9)

- enfoncez 'embout le plus profondément possible dans
le mandrin

! ne pas utilisez des embouts avec une queue
endommagée

Réglage du couple (VariTorque) (0

- le couple de sortie augmentera si 'anneau D est
passé de 1 a 20; la position E bloquera le couple pour
permettre le percage et le vissage dans des travaux
durs



- quand vous devez visser une vis, d’abord commencez
en VariTorque position 1 et augmentez le couple
jusqu’a la vis a atteint la profondeur désirée

. Tenue et guidage de I'outil 31

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise

- veillez a ce que les fentes de ventilation F (2) soient
découvertes

- ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez 'outil
travailler pour vous

CONSEILS D’UTILISATION

* Utilisez les embouts appropriés (12
! utilisez seulement des embouts bien affatés

* Quand vous pergez des métaux ferreux
- pour faire un gros trou, faites un avant-trou plus petit
- lubrifiez le foret de temps en temps

¢ Quand vous devez visser une vis prés d’une aréte de
bois ou a la fin d’'une coupe transversale, il est préférable
de faire un avant-trou afin d’éviter de faire craquer le bois

¢ Pour un usage optimal de I'outil une pression constante
sur la vise est necessaire, spécialement durant dévisser

¢ Quand vous devez visser une vis au bois dr, il est
préférable de faire un avant-trou

* Pergage sans éclat en bois 13

¢ Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

¢ Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations F (2))
! débranchez la fiche avant le nettoyage
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (5) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

(&

BRUIT / VIBRATION

* Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 75 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 86 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration
<2,5 m/s? (somme vectorielle des trois axes
directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)
* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

©)

Bohrschrauber mit Netzkabel
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist bestimmt zum Bohren in Holz,
Metall, Keramik und Kunststoff sowie zum Schrauben

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

» Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten und zur
Drehzahlregelung

B Schalter zum Umschalten der Drehrichtung

C Schnellspann-Bohrfutter

D Ring zur Drehmoment-Kontrolle

E Sperrstellung (Kupplung)

F Luftungsschlitze

6220



SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

FN WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten,
mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschréanken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, 0l, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines fir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden
Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

e) Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefdhrdungen durch Staub.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug



arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder

entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubeh6r mit
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Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber

und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

5) SERVICE
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRSCHRAUBER

ALLGEMEINES
e Stets nachpriifen, daB die Netzspannung mit der auf dem

Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte élter als 16 Jahre
sein

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

Nur Zubehér verwenden, dessen zulassige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die héchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

VOR DER ANWENDUNG

Bei Benutzung von Verldngerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)
Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
flhren; Beschédigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schédlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die fir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

WAHREND DER ANWENDUNG

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Zubehor verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann (Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung setzt auch Metallteile
des Elektrowerkzeuges unter Spannung und fiihrt zu
einem elektrischen Schlag)

Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen



* Wird bei der Arbeit das Kabel beschéadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

¢ |m Falle des unerwarteten Blockierens des Bohrers (mit
einer ruckartigen geféhrlichen Reaktion), das Werkzeug
sofort abschalten

NACH DER ANWENDUNG

¢ Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(5) Das Werkzeug nicht in den Hausmill werfen

BEDIENUNG

e Ein-/Aus-Schalten (6)
* Drehzahlregulierung fir Sanftanlauf (7)
¢ Umschalten der Drehrichtung (&)
- wenn die links/rechts Position nicht richtig einrastet,
kann der Schalter A (2) nicht betatigt werden
! Drehrichtung nur dann umschalten, wenn das
Werkzeug vollkommen stillsteht
e Wechseln von Bits (9)
- das Bit so tief wie méglich in das Bohrfutter einflihren
! keine Bits mit beschadigtem Schaft benutzen
* Drehmoment-Kontrolle (VariTorque) Go
- das Drehmoment wird erhéht indem man
Kupplungsring D von 1 auf 20 dreht; in der Position E
wird die Kupplung gesperrt um schwere Bohr- und
Schraubarbeiten auszufiihren
- beim Eindrehen einer Schraube beginnen Sie
zunéchst mit der VariTorque Position 1 und erhéhen
dann langsam, bis die gewlinschte Tiefe erreicht ist
. Halten und Fuhren des Werkzeuges (1)
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen
- Luftungsschlitze F (2) unbedeckt halten
- nicht zu viel Druck auf das Werkzeug auslben; lassen
Sie das Werkzeug fir Sie arbeiten

ANWENDUNGSHINWEISE

* Die entsprechenden Bits verwenden (2)
! nur scharfe Bits verwenden

¢ Beim Bohren in Eisenmetallen
- kleines Loch vorbohren wenn ein gréBeres Loch

bendtigt ist

- Bits gelegentlich mit Ol einfetten

¢ Beim Eindrehen einer Schraube am Ende oder Kopfstiick
eines Holzes sollte ein Loch vorgebohrt werden um ein
Spalten des Holzes zu vermeiden

¢ Fir einen optimalen Gebrauch des Werkzeuges ist ein
stéandiger Druck auf die Schraube notwendig, besonders
wahrend des Ausschraubens

¢ Beim Eindrehen einer Schraube in Hartholz sollte ein
Loch vorgebohrt werden

¢ Splitterfreies Bohren in Holz G3)

e Fur mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

» Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz
* Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze F (2))
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen
» Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-Lander)

- gemass Europdischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (5) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

e Gemessen geman EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Geréates 75 dB(A) und der
Schalleistungspegel 86 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration <2,5 m/s? (Vektorsumme dreier
Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
 Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemafn EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kdnnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Boor-/schroefmachine met snoer 6220
INTRODUCTIE

¢ Deze machine is bestemd voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof alsmede voor het in- en uitdraaien
van schroeven



* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
* Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
B Knop voor omschakelen van draairichting

C Zelfspannende boorkop

D Ring voor instellen van koppel

E Blokkeerpositie (koppeling)

F Ventilatie-openingen

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

VN WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder
vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische

gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de

buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

=



h) Ondanks het feit dat u eventueel heel goed
vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

f
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR BOOR-/
SCHROEFMACHINES

ALGEMEEN

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

ACCESSOIRES

* SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

¢ Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

VOOR GEBRUIK

* Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

¢ \oorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

o Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

¢ Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf (contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

* Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

TIJDENS GEBRUIK

* Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan
de geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen netkabel kan raken
(contact met een onder spanning staande leiding zet ook



de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning en leidt tot een elektrische schok)

* Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine

¢ In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

* Schakel in geval van onverwacht blokkeren van de
boorpunt (met een gevaarlijke schokbeweging als gevolg)
de machine onmiddellijk uit

NA GEBRUIK

* Als ude machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik

(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(5) Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

e Aan/uit (e
¢ Toerentalregeling voor langzaam starten (7)
* Omschakelen van draairichting (8)

- als de omkeerschakelaar niet in de uiterste stand op
links/rechts staat, kan schakelaar A (2) niet ingedrukt
worden

! schakel de draairichting alleen om als de
machine volledig stilstaat

¢ \erwisselen van bits (9)

- plaats bit zo diep mogelijk in de boorkop

! gebruik geen bits met een beschadigde schacht
* Instelbaar koppel (VariTorque)

- het afgegeven koppel zal toenemen als koppelingsring
D wordt versteld van positie 1 naar positie 20; in
positie E is de koppeling geblokkeerd, hetgeen zware
schroef- en boorwerkzaamheden mogelijk maakt

- voor het indraaien van schroeven met VariTorque
positie 1 beginnen en het koppel verhogen, totdat de
gewenste diepte is bereikt

* Vasthouden en leiden van de machine (1)

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

- houd ventilatie-openingen F (2) onbedekt

- oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk
voor u doen

TOEPASSINGSADVIES

e Gebruik de juiste bits G2)
! gebruik uitsluitend scherpe bits
¢ Bij het boren in ijzerhoudende metalen
- een kleiner gat voorboren, wanneer een groot gat
nodig is
- vet de boorpunt af en toe met olie in
 Altijd een gat voorboren bij het schroeven in/vlakbij de
kopse- of zijkant van hout
* Voor een optimaal gebruik van uw machine is het nodig
stevig op de schroef te drukken, met name bij uitdraaien
* Voor het indraaien van schroeven in hard hout dient een
gat voorgeboord te worden

 Splintervrij boren in hout G3)
* \oor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
* Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen F (2))
! trek de stekker uit het stopcontact véér het
reinigen
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

¢ Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor

EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (5) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 75 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 86 dB(A) (standaard deviatie: 3
dB), en de vibratie <2,5 m/s? (vectorsom van drie
richtingen; onzekerheid K = 1,5 m/s?)
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren
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Borrmaskin/skruvdragare
med nétsladd

INTRODUKTION

* Maskinen ar avsedd fér borrning i tré, metall, keramik och
plast samt for skruvdragning

* Det héar verktyget ar inte avsett for yrkesmassig
anvandning

¢ Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2

A Strombrytare for till/frdn och varvtalsreglering

B Omkopplare for reversering av rotationsriktningen
C Snabbchuck

D Ring for justering av viidmoment

E Lastlage (koppling)

F Ventilationséppningar

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

6220

PN VARNING Lis alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
ingar med detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte nitsladden och anvéand den inte for
att béra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand

endast forlangningssladdar som ar godkénda fér

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvéandning i fuktig miljo.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for

elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och
anvénd elverktyget med férnuft. Anvand inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din féormaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande klader

eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand

fran de rorliga delarna. Lost hdngande klader, smycken
och langt hér kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvénds pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

h) Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att
du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

=



4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur ar farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehoérsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddséatgéard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Underhall elverktyg och tillbeh6r omsorgsfullt.

Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt

och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller

skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvéands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i kldm och gér lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRMASKIN/
SKRUVDRAGAR

f

=

ALLMANT

* Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

¢ Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

¢ Anvand ej maskinen om sladden ér trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

¢ Anvand endast tillbehor vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hégsta tomgangsvarvtal
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FORE ANVANDNINGEN

Anvéand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad ar mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Anvéand lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
fororsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer avdamm ér klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i
kombination med tillsatser fér trabehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

UNDER ANVANDNINGEN

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade
handtagen nar arbeten utférs pa stéllen dar
insatsverktyget kan skada dolda elledningar eller
egen néatsladd (om elverktyget kommer i kontakt med en
spanningsférande ledning satts elverktygets metalldelar
under spanning som sedan leder till elst6t)

Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rorliga
maskindelar

| handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

Skadas eller kapas néatsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

Om borr-bit tillfalligt skulle blockera (orsaka en ryckig och
farlig reaktion), stdng genast av maskinen

EFTER ANVANDNINGEN

Nar du staller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstéandigt

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET
(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(6) Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

Till/fran (o)

Varvtalsreglering for mjukstart (7)

Reversering av rotationsriktningen (8)

- om inte vanster/héger ar installt i ratt lage, kan inte
strédmbrytaren A (2) tryckas in

! &ndra rotationsriktningen nér maskinen &r helt
stilla



* Byte av bits (9)
- sattin bitsen sa djupt som méjligt i chucken
! anvénd aldrig bits med trasig axel

* Justering av vridmoment (VariTorque)

- vridmomentet 6kas genom att ringen D vrids fran 1 till
20; det laget E laser kopplingen for att méjliggéra
tyngre borrnings- eller skruvdragningsjobb

- vid idragning av en skruv, férsok férst med VariTorque
position 1 och 6ka tills det ratta djupet ar natt

¢ Fattning och styrning av maskinen ()

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- hall ventilationsdppningarna F (2) ej 6vertackta

- lagg inte for mycket tryck pa maskinen; lat maskinen
gora arbetet at dig

ANVANDNINGSTIPS

¢ Anvand ratt bits (2
! anvédnd endast skarpa bits

* Nar du borrar i jarnmetaller
- forborra ett mindre hal da ett stérre behdvs
- oljain borren emellanat

¢ Vid idragning av en skruv nara kortéanden eller pa sidan
av tramaterialet skall férborrning ske fér att undvika
sprickbildning

e For basta anvandning av maskinen ar det nédvandigt
med ett jdmnt tryck pa skruven, speciellt vid urdragning

e Vid skruvning i hart tréd bor man forst forborra ett hal

e Splinterfri borrning i tré G3)

o For fler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE

* Det héar verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig
anvandning
¢ Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna F (2))
! drag ur stickkontakten innan rengdring
* Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll
storning skulle uppsta, boér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbeh6r och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldmnas till miljovanlig atervinning

- symbolen () kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

e Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 75 dB(A) och ljudeffektnivan 86 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration <2,5 m/s?
(vektorsumma i tre riktningar; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
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* Vibrationsemissionsvéardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehér kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
- nar verktyget stangs av eller &r pa4 men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehér, halla handerna

varma och styra upp ditt arbetssatt

Bore-/skruemaskine
med netkabel

INLEDNING

* Veerktgjet er beregnet til boring i tree, metal, keramik og
kunststof samt til skruearbejde

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

* Lees og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA (O
VAERKTQJETS DELE (2

A Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
B Omskifter til 2endring af omdrejningsretningen

C Selvspaendende borepatron

D Ring til justering af drejningsmoment

E Laseposition (kobling)

F Ventilationshuller

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ

6220

VN ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer, som
folger med el-veerktojet. | tilfelde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “el-veerktgj” i advarslerne refererer til el-vaerktoj,
der karer pa lysnettet,(med netkabel) samt akku-veaerktoj
(uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

b) Brug ikke el-veerktgjet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser



eller stov. El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over el-veerktgjet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktoj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stod.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Huvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

c) El-vaerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-veerktej @ger risikoen for
elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig baere el-veerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udendors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge el-veerktgjet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae.
Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk
stod.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-veerktojet fornuftigt. Brug ikke
noget el-veerktoj, hvis du er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
el-vaerktojet kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afheaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-veerktojet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstillingsvzaerktoj
eller skruenogle, for el-vaerktojet teendes. Hvis et
stykke veerktoj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta
sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af
balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgijet, hvis der skulle opsté uventede
situationer.
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f) Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har og
toj veek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der eri
bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stovmeengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

h) Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af el-veerktgjet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med det passende el-veerktoj arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b) Brug ikke et el-veerktoj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehorsdele eller for
el-veerktojet lzegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e) Vedligehold el-veerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,

om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke

sidder fast, og om delene er braekket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktojer.

Sorg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe

skaerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere

at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

h) Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

5) SERVICE

a) Sorg for, at el-veerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.



SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR BORE-/
SKRUEMASKINE

GENERELT

Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den samme
som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Dette veerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar
Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Brug ikke veerktgijet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Der méa kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hgjt som veerktgjets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

INDEN BRUG

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse fer De begynder at
arbejde

Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fore til brand og elektrisk sted; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stod)

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktgjet, eller hos omkringstaende);
baer en stovmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og beg) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

UNDER BRUG

Hold altid kun el-veerktojet i de isolerede
gribeflader, nér du udferer arbejde, hvor
indsatsvaerktgojet kan ramme bgjede stromledninger
eller vaerktojets eget kabel (kontakt med en
spaendingsfarende ledning saetter ogsa metaldele under
spaending, hvilket forer til elektrisk sted)

Hold altid ledningen veek fra vaerktgjets bevaegelige dele
| tilfaelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten
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* Hvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke berer kablet, og straks treek ud stikket

* Huvis boret blokerer uventet (forende til en rykagtig farlig
reaktion), skal veerktojet straks afbrydes

EFTER BRUG

» Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
beveegelige dele veere stoppet for vaerktojet saettes il
side

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET

(3® Lees instruktionen inden brugen

(4 Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(8 Veerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

e Teend/sluk (6)
* Regulering af omdrejningstal til bled start (7)
e /Endring af omdrejningsretningen ()
- afbryderen A (2) kan ikke aktiveres, hvis
retningsskifteren ikke er indstillet korrekt
! zendre kun omdrejningsretningen nar veerktojet
er standset helt
*  Ombytning af bits (9
- indseet bit s& dybt som muligt i borepatronen
! brug ikke bits med beskadiget skaft
* Justering af drejningsmoment (VariTorque) (0
- traekkraften vil forages nar indstillingsringen D drejes
fra 1 til 20; pos. E vil tillade may traekkraft til boring og
skruning meget kraftigt arbejde
- ved iskruning af en skrue, prov forst VariTorque stilling
1 og foreg derefter pa skalaen indtil den gnskede
dybde er naet
i Handtenng og styring af veerktajet 1)
! under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)
- hold ventilationshullerne F (2) utildeekkede
- pres ikke for hardt med veerktojet; lad veerktojet gore
arbejdet for dig

GODE RAD

¢ Brug rigtige bits G2
! brug kun skarpe bits

¢ Ved boring i jernholdige metaller
- forbor et mindre hul, nar et stort hul skal bores
- sprg for at smeare boret en gang imellem med olien

* Ved iskruning af en skrue nzer endeflader eller i endetrae
ber der forbores for at undgé splinter i treeet

* For at fa optimal gleede at veerktgjet er det nadvendig mot
ed jeevn tryk pa skruen, iseer ved udskruning

¢ Ved iskruning i hardt tree anbefales det at forbore

e Splintfri boring i tree 43

¢ For flere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
* Hold veerktejet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne F (2))
! traek stikket ud for rensning



Skulle el veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og

kontrol holde op med at fungere, skal reparationen

udferes af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-

elektroveerktoj

- send den uskilte vaerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller neermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)

MILJO

Elveerktej, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (5) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

STA@J / VIBRATION

Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktej 75

dB(A) og lydeffektniveau 86 dB(A) (standard deviation: 3

dB), og vibrationsniveauet <2,5 m/s? (vektorsum for tre

retninger; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktejet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktojet og dets tilbehor,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmeonstre

)

Bormaskin/skrutrekker
med ledning 6220

INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet til boring i tre, metall,
keramikk og kunststoff og dessuten til skruing

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE DATA (O
VERKTQGYELEMENTER (2

A Bryter til av/pa og turtallsregulering
B Bryter til endring av dreieretning
C Selvspennende chuck
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D Ring til momentinnstilling
E Last stilling (clutch)
F Ventilasjonsapninger

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTGY

VN ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfore
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske

stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket

=



av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet
kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet - reduserer
risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som

befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i
balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger

seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

h) Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQ@Y

a) Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfare. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og

tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler

fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler
er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

f

=

f

=
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g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR DRILL/
SKRUTREKKER

GENERELL

¢ Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate (verktey som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V stromuttak)

¢ Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

¢ lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

¢ Bruk ikke verktayet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

¢ Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

TILBEHOR

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbehar brukes

¢ Bruk kun tilbehor med et godkjent turtall som er minst like
heyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

FOR BRUK

* Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en kapasitet
pai16 A

¢ Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

* Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hand)

¢ Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger kan
medfare brann og elektrisk stot; skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon; inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stot)

* Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk steavmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med



UNDER BRUK

¢ Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte

gripeflatene, hvis du utforer arbeid der

innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte

stromledninger eller den egne stromledningen

(kontakt med en spenningsferende ledning setter ogsa

elektroverktoyets metalldeler under spenning og forer til

elektriske stot)

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa verktoyet

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet

med en gang sl&es av og stepslet trekkes ut

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma

kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut

Hvis boret plutselig skulle blokkere (farende til en

rykkagtig farlig reaksjon), sla eyeblikkelig av bryteren

ETTER BRUK

¢ Nar du setter bort verktoyet ma bryteren slaes av,
bevegelige deler ma vaere helt stoppet

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(@) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med jordingsleder)

(5) Kast aldri verktgy i husholdningsavfallet

BRUK

Av/pa (&)

Turtallsregulering for myk-start (7)

Endring av dreieretning (8)

- hvis ikke retningshendelen er riktig satt i venstre/hayre
posisjon, sperres bryteren A (2)

! endre bare dreieretning nar verktoyet er helt
stillestaende

Bytting av bits (9)

- sett bit s& dybt som mulig inn i chucken

! bruk aldri bit med skadet tange

Momentinnstilling (VariTorque) G0

- kraft vil gke dersom clutch-ringen D fores fra 1-20; den
stilling E vil I&se clutchen for a tillate boring eller
skruing med tung belastning

- ved skruing, prev forst med VariTorque stilling 1 og ok
inntil den gnskede dybde er nadd

Grep og styring av verktayet a1
under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r)

- hold ventilasjonsapningen F (2) utildekket

- ikke utev for meget press pa verktoyet; la verktoyet
gjere jobben for deg

BRUKER TIPS

Bruk riktigt bits G2)

! bruk alltid skarpt bits

Ved boring i jernholdige metaller

- bor forst et lite hull, nar et stort hull er krevet

- smer boret av og til med olje

Ved skruing ute ved materialkanten er det en fordel &
forbore for a onga at materialet sprekker

For at du skal ha full nytte av verktoyet er det nedvendig
med et svakt press mot skruen, spesielt ved utskruing
Som skrutrekker ved anvendelse i hardt tre anbefaler vi &
bore et styrehull forst

Splinterfri boring i tre G3)

Se flere tips pa www.skil.com
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VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

¢ Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene F (2))

! dra ut stopselet for rengjoring

Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktayet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller nsermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet () er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

STQY / VIBRASJON

e Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

75 dB(A) og lydstyrkenivaet 86 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet <2,5 m/s?

(vektorsum fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til & sammenligne et verktey med et annet, og

som et forelgpig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Ruuvinvaannin/-porakone
verkkojohdolla

ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu poraamiseen puuhun, metalliin,
keramiikkaan ja muoviin seké ruuvinvaantéon

* Téta tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon

¢ Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)
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LAITTEEN OSAT (2

A On/off- ja nopeudensaatokytkin

B Kytkin pyérintdsuunnan vaihtamiseksi
C Pikaistukka

D Momentinsaéatd

E Lukitusasento (kytkin)

F limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

PN VAROITUS Lue kaikki timan sahkotydkalun mukana
toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla
mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa
aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyodkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Al tyéskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sadhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kéyta mitdén pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkdiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sdhkétyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisan kasvattaa séahkoiskun riskié.

d) Ala kdyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
séhkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan

ulkokaytt6on soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt66n

soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaé séhkoiskun vaaraa.

Jos sdhkétyokalun kaytté kosteassa ympéristossa

ei ole véltettivissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

f
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3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sdhkoétydkalua kdyttdessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétydkalua
kaytettédessd, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kéyté aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyodkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sité. Jos kannat séhkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkoétyékalun. Tydkalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivassé osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit

paremmin hallita séhkéty6kalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kyt tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

16ysia tybvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja

vaatteet poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat
vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin
osiin.

g) Jos pélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kaytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd
vahentéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

h) Tyoéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaaérayksia. etkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kéyté kyseiseen tydhén
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkotyokalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkétydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistaa ja
pysayttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
sahkdétydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kéyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivét ole lukeneet téta kayttdohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

=



e) Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
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Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei ole
murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkotydkalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéonottoa. Monen tapaturman syyt |6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat terévina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkoétyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja

jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotydkalun kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina

(6ljyttémina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kédensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyodkalua turvallisesti.

5) HUOLTO
a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata

sahkotyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
séhkotydkalu sailyy turvallisena.

RUUVINVAANTIMEN/-PORAKONEEN
TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

Tarkista aina, etta sy6ttdjannite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite (tydkalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

Téata tydkalua saavat kayttéda vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Ala koskaan tydsté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Ala kéyta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitadn saatoja tai vaihdat
tarviketta

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan alkuperéisia tarvikkeit
Kéyta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku on
vahintdan yhta suuri kuin laitteen suurin
tyhjakayntikierrosluku

ENNEN KAYTTOA

Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

Kiinnita tydstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettavéa kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

Kéayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syéttojohtojen paikallistamiseksi, tai kddnny
paikallisen jakeluyhtién puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sdhkdiskuun;
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kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)
Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pélyn kanssa tai sen sisaan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajalle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
poélynaamaria ja tydskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa
Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessé; kayta
pélynaamaria ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pdlyyn liittyvia saantoja

KAYTON AIKANA

Tartu sdhkoty6kaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessési ty6td, jossa saattaisit osua
piilossa olevaan sahkojohtoon tai sahan omaan
sahkojohtoon (kosketus jannitteiseen johtoon saattaa
myds sahkdtydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun)

Pidé4 johto aina poissa tyékalun liikkuvien osien
laheisyydesta

Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita liitosjohto pistorasiasta

Jos sé@hkdjohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on vélittémasti
irrotettava pistorasiasta

Jos poran tera juuttuu odottamatta (aiheuttaen akillisen,
vaarallisen reaktion), katkaise virta tydkalusta valittdmasti

KAYTON JALKEEN

Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etté kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kayttdohjeet ennen kayttoa

(#) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(5 Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Kaynnistyskytkin (6)

Nopeudenséato tasaista kdynnistysta varten (7)

Pyérintdsuunnan vaihto

- jos s&atda ei ole oikein asetettu vasen/oikea
-asentoon, kytkint& A (2) ei voi k&ynnistaéa

! muuta pyérintdsuuntaa vain kun tydkalu on
taysin pysaytettyna

Karkien vaihto (9)

- aseta karki mahdollisimman syvalle istukkaan

! &la kaytéa karkia, joiden varsi on vahingoittunut

Vaantdmomentin saaté (VariTorque) (0

- vaantdmomentti kasvaa kaannettdessa kytkimen
rengasta D 1:sta 20:44n; asento E on porausasento,
jossa suurta momenttia vaativa ruuvinvaanté on
mahdollista

- ruuvia kiinnittdessasi koeta ensin VariTorque- sdadinta
asennolla 1, koeta sen jalkeen seuraavia asentoja,
kunnes toivottu syvyys on saavutettu



Koneen pitdminen ja ohjaaminen ()

! pida tydékalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesté kiddensija(oi)sta

- pida ilmanvaihto-aukkoja F (2) peittdmattémina

- &la paina tyokalua liian voimakkaasti; vaan anna
tyékalun tehda tyd puolestasi

VINKKEJA

Kaytéa oikeantyyppisia karkia G2

! kayta vain terdvia karkia

Porattaessa rautametalleja

- poraa ensin pienempi esireika ja jatka sitten isommalla
terélla

- voitele porantera ajoittain 6ljylla

Kun ruuvi vdannetaéan lahelle puun reunaa, pitdé porata

esireika ruuvia varten, jotta estetdan puun halkeaminen

Jotta laitteesta saataisiin mahdollisimman suuri hyéty,

ruuvia on painettava tasaisesti, varsinkin ruuvia

irrotettaessa

Vaannettaessa ruuveja kovaan puuhun tulisi ensin porata

esireika

Repimétén poraus puuhun G3)

Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

Tatéa tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

Pida tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti

ilma-aukkojen puhtaus F (2))

! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta

Jos séhkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita ty6kalu sita osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sdhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

- symboli (5) muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

Mitattuna EN 60745 mukaan ty6kalun melutaso on 75
dB(A) ja yleensa tydkalun &anen voimakkuus on 86 dB(A)
(keskihajonta: 3 dB), ja téarinan voimakkuus <2,5 m/s?
(kolmen suunnan vektorisumma; epévarmuus K = 1,5 m/s?)
Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yhta laitetta toiseen seké alustavana
tarindlle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa
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- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitimaélla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydomenetelmét

&

Taladradora/atornilladora

con cable

6220

INTRODUCCION

Esta herramienta ha sido proyectada para taladrar en
madera, metal, ceramica y materiales sintéticos asi como
para atornillar

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Leay conserve este manual de instrucciones (3

DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Interruptor para encendido/apagado y control de

velocidad

B Interruptor para invertir la direccion de giro
C Portabrocas sin llave

D Anillo para regulacién del par de apriete

E Posicién de bloqueo (embrague)

F Ranuras de ventilaciéon

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

VN ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o una lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO
a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de

trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con

peligro de explosion, en el que se encuentren



combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de

su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA
a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe

corresponder a la toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe en forma alguna. No
emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin
modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a

tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o

a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar

la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
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intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacién de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS
a) Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con

prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante el
uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo

caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de

que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,

o siintroduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo y vestimenta alejados de las piezas méviles. La

vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

h) No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con

esmero. Controle si funcionan correctamente, sin

atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver

a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a

herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a

=

=
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realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

h) Mantenga las empuhaduras y las superficies de las
empunaduras secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las empufiaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADROS/
ATORNILLADORES

GENERAL

* Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

* Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

* No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

* No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada

* Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio

ACCESORIOS

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

¢ Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta

ANTES DEL USO

* Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

* Evite los dahos que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

¢ Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

¢ Utilice aparatos de deteccion adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas, o
consulte a su compaiiia abastecedora (el contacto
con conductores eléctricos puede provocar una
descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar una
tuberia de gas puede producirse una explosion; la
perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)

¢ El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales
y metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacion del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o
transtornos respiratorios al operador u otras personas
cerca); utilice una mascara contra el polvo y trabaje
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con un dispositivo de extraccion de polvo cuando lo
conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extracciéon de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

DURANTE EL USO

Sujete la herramienta inicamente por las
empunaduras aisladas al realizar trabajos en los
que el accesorio pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de la
herramienta (el contacto con conductores portadores
de tension puede hacer que las partes metélicas de la
herramienta le provoquen una descarga eléctrica)
Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de
la herramienta

En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

Si llega a dafarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

Si la broca se bloquea inesperadamente (causando una
brusca y peligrosa reaccién), desconectar la herramienta
inmediatamente

DESPUES DEL USO

Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esta apagado y las partes moéviles estan parados

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA
HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla
(4 Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(6) No deseche la herramienta junta con los residuos

domésticos

uso

Conexién/desconexion (6)

Control de velocidad para un arranque suave (7)

Inversion de la direccion de giro (8)

- sielinversor de giro no estd adecuadamente colocado
en la posicion izquierda/derecha, el interruptor A (2) no
podra ser activado

! sélo invierta la direccion de giro cuando la
herramienta esté completamente parada

Cambio de brocas (9)

- introduzca la broca lo mas profundo posible dentro del
portabrocas

! no utilice brocas con un mago deteriorado

Control del par de apriete (VariTorque) G0

- el par de apriete puesto se aumentara cuando el anillo
de embrague D sera cambiado de la posicion 1 al 20;
en la posicion E el portabrocas esta bloquedo para
permitir tareas duras de taladrado o atornillado

- al apretar un tornillo, empiece a utilizar VariTorque en
la posicion 1y vaya aumentado hasta alcanzar la
profundidad deseada



* Sujecciéon y manejo de la herramienta (1)
! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris
- mantenga las ranuras de ventilacion F (2) descubiertas
- no ejerza demasiada presidn en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

CONSEJOS DE APLICACION

» Utilice las brocas adecuadas (12)
! utilice tinicamente brocas afiladas

¢ Al taladrar metales ferrosos
- pretaladre antes un agujero pequefio
- lubrique de cuando en cuando la broca con aceite

* Taladrar de antemano un agujero para poder atornillar
en/cerca o al lado de la madera para prevenir la rotura de
ésta

¢ Para un uso 6ptimo de su herramienta es necesaria una
presion constante sobre el tornillo ante todo en la
extraccion del mismo

¢ Cuando atornille en madera dura realice un pequefio
agujero previamente

¢ Taladrar sin virutas en madera (3

¢ Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion F (2))
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (5) llamaré su atencion en caso de necesidad
de tirarlas
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RUIDOS / VIBRACIONES

* Medido segun EN 60745 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 75 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 86 dB(A) (desviacion estandar: 3
dB), y la vibracién a <2,5 m/s? (suma vectorial de tres
direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

* El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con

accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion
- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esté realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracion

realizando el mantenimiento de la herramienta y

sus accesorios, manteniendo sus manos

calientes y organizando sus patrones de trabajo

NOM-“%

Tcs.
N

D)

Berbequim/aparafusadora
com cabo

INTRODUCAO

¢ A ferramenta é determinada para furar em madeira,

metal, ceramica e plastico assim como para aparafusar
* Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
* Leia e guarde este manual de instrugées (3)

DADOS TECNICOS (O
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Interruptor para ligar/desligar e regulagéo da velocidade
B Comutador para inverter o sentido da rotagao

C Bucha sem chave

D Anel para regulacéo do aperto

E Posicado de fixagao (embraiagem)

F Aberturas de ventilagdo

6220



SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANGA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FNATENCAO Devem ser lidas todas as indicagdes de
seguranca, instrucoes, ilustracoes e especificacoes
desta ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1) SEGURANCA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha ndo deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques elétricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de agua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
elétricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques elétricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques elétricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

f)
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utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque elétrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencédo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protec¢do contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

sera mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias.

Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes

em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos

podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

h) Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acédo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que nao possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessoérios ou de



guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sd0o perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a ferramenta eléctrica e os acessoérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situacdes perigosas.

h) Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situacdes inesperadas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANGCA PARA
APARAFUSADORAS/BERBEQUIMS

GENERAL

* Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentacdo
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificacao da ferramenta (ferramentas com a
indicagdo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

* Esta ferramenta néo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

* Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

* Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

ACESSORIOS

¢ A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais

* Utilize apenas acesso6rios com um ndmero de rotacdo
admissivel no minimo tdo alto como o mais alto nimero
de rotagdo em vazio da ferramenta
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ANTES DA UTILIZAGAO

* Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

¢ Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

* Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

* Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagdo de um cano de gas pode levar a exploséo; a
penetragdo de uma tubulagao de dgua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

¢ O pé do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reacgdes alérgicas e/ou doengas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a

¢ Determinados tipos de pé sao classificados como
substéncias cancerigenas (como p6 de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratodria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

» Siga o regulamento nacional quanto a extragao de pd,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

DURANTE A UTILIZAGAO

* Ao executar trabalhos durante os quais podem ser
atingidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de
rede devera sempre segurar a ferramenta eléctrica
pelas superficies de punho isoladas (o contacto com
um cabo sob tensdo também coloca pegas de metal da
ferramenta eléctrica sob tensao e leva a um choque
eléctrico)

* Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta

¢ Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

¢ Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

e Se abroca bloquear repentinamente (provocando uma
reaccao brusca e perigosa), desligue imediatamente a
ferramenta

APOS A UTILIZAGAO

* Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que o
motor esta devidamente parado assim como todas as
pecas rotativas

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(3 Leia 0 manual de instru¢des antes de utilizar o
equipamento

(@ Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(6) Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

e Ligar/desligar (6)
* Regulagéo da velocidade para arranque suave (7)



Inverséo do sentido da rotagéo (8)

- quando nao forem correctamente reguladas as
posicdes esquerda/direita, o interruptor A (2) ndo sera
accionado

! inverta o comutador do sentido de rotacao
apenas quando a ferramenta desligada

Substitui¢ao de pontas (9)

- empurre a ponta o mais profundamente possivel na
bucha

! nao utilize pontas com encabadouros danificados

Regulagdo do aperto (VariTorque) G0

- o aperto de saida aumentara logo que o anel de
embraiagem D for movido de 1 para 20; a posigéo E
bloqueara a embraiagem para permitir furar ou
aparafusar em trabalhos pesados

- quando apertar um parafuso, comece usando
VariTorque na posi¢éo 1 aumentando em seguida até
a profundidade desejada

Segurar e guiar a ferramenta 1)

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

- mantenha as aberturas de ventilagao F (2) destapadas

- ndo exerca demasiada pressao na ferramenta; deixe a
ferramenta trabalhar espontaneamente

CONSELHOS DE APLICACAO

Utilize as puntas apropiadas (2

! utilize apenas puntas com pontas afiadas

Quando perfurar metais ferrosos

- faga primeiro um pequeno furo se necessitar abrir um
furo maior

- lubrifique frequentemente a broca com 6leo adequado

Quando apertar um parafuso num rebordo de madeira,

ou perto dele, devera primeiro perfurar, a fim de evitar

que a madeira estale

Para uma perfeita utilizagao da ferramenta é necessario

efectuar uma pressao continua sobre o parafuso,

especialmente quando do desaparafusamento

Quando aparafusar em madeira dura é preciso prefurar

orificio

Perfuracdo anti estilhaco em madeira (3

Para mais sugestdes consulte www.skil.com

MANUTENGCAO / SERVICO

Esta ferramenta n&o se destina a utilizagéo profissional

Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos

(especialmente as ranhuras de respiragéo F (2))

! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos

de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser

executada por uma oficina de servigo autorizada para

ferramentas eléctricas SKIL

- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderecgos assim como a mapa de pecgas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
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AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (5) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRACAO

Trapano avvitatore con cavo

Medido segundo EN 60745 o nivel de pressao acustica
desta ferramenta é 75 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 86 dB(A) (espago de erro: 3 dB), e a vibragédo
<2,5 m/s? (soma de vectores de trés direcgdes; incerteza
K=1,5m/s?
O nivel de emiss&o de vibra¢des foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagéo preliminar de exposicéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigéo
- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicdo
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)
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INTRODUZIONE

Lutensile & idoneo per I'esecuzione di forature nel
legname, nel metallo, nella ceramica e nelle materie
plastiche anche per I'esecuzione di avvitature

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D
ELEMENTI UTENSILE (2

A Interruttore di accensione/spegnimento e regolazione

della velocita

B Commutatore per I'inversione del senso di rotazione
C Mandrino autoserrante

D Anello di controllo della coppia

E Posizione di blocco (frizione)

F Feritoie di ventilazione



SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

PN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le
specifiche accluse al presente elettroutensile. ||
mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. Il
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti di
calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un

36

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell’impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento. Tenendo
il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I’elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

h) Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza di
attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

a) Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.



c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione

sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare I'elettroutensile al termine di
un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile, se
rimovibile. Tale precauzione evitera che I'elettroutensile
possa essere messo in funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di fuori

della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

e) Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e

degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da taglio.

Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in

conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

h) Mantenere impugnature e superfici di presa

asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

5) ASSISTENZA
a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed

esclusivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI AVVITATORI

NOTE GENERALI

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell'utensile (gli
utensili con l'indicazione di 230V o 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

Non usare I'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

ACCESSORI

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

* Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di giri

corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell’'utensile

PRIMA DELL'USO
* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure

con una capacita di 16 Amp

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione
Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

Al fine di rilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche puo
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo di
esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori al’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se é presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

DURANTE L’'USO
* Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che

I’'accessorio impiegato possa arrivare a toccare cavi
elettrici nascosti oppure anche il cavo elettrico
dell’elettroutensile stesso, operare con
I'elettroutensile afferrandolo sempre alle superfici di
impugnatura isolate (un contatto con un cavo elettrico
mette sotto tensione anche parti in metallo
dell’elettroutensile provocando quindi una scossa
elettrica)

Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

Se la punta si blocca inaspettatamente (provocando un
contraccolpo di reazione), spegnete subito I'utensile

DOPO L'USO
¢ Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano

parti in movimento e che il motore sia spento



SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI
SULL'UTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(@) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)
(6 Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

uso

* Acceso/spento (6)
* Regolazione della velocita per un avviamento lento (7)
¢ Inversione del senso di rotazione

- quando la posizione sinistra/destra non € inserita
propriamente l'interruttore A (2) non puo essere
attivato

! invertire il senso di rotazione solo quando
I'utensile si & arrestato completamente

e Cambio delle punte (9

- introdurre la punta il piu profondamente possibile nel
mandrino

! non utilizzare punte con il gambo danneggiato

* Controllo della coppia (VariTorque)

- da1a20 D viene aumentata la coppia di torsione; la
posizione E blocchera la frizione per permettere lavori
pesanti di foratura e avvitatura

- quando avvitate una vite, prima provare la posizione 1
del VariTorque e incrementarne il valore fino a
raggiungere la profondita desiderata

* Tenuta e guida dell'utensile 1)

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione F (2)

- non applicate una pressione eccessiva all’utensile;
lasciate che sia I'utensile a lavorare per voi

CONSIGLIO PRATICO

¢ Usare le punte appropriate G2)
! usare solo punte affilate

* Quando le parti da forare sono ferrose
- preparare un piccolo foro, quando € richiesto un

grande foro

- lubrificare la punta di tanto in tanto con olio

* Quando avvitate una vite in vicinanza dei bordi dell'asse,
¢ preferibile fare un foro precedentemente per evitare le
spaccature di legno

¢ Per un uso ottimale dell’'utensile si raccomanda di
esercitare una pressione constante sulla vite, soprattutto
svitando

* Quando avvitate una vite su legno duro, & preferibile
forare un foro precedentemente

* Forature antischeggia nel legno 33

* Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

¢ Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione F (2))
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL

- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo () vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione

acustica di questo utensile & 75 dB(A) ed il livello di

potenza acustica 86 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e

la vibrazione <2,5 m/s? (somma dei vettori in tre direzioni;

incertezza K = 1,5 m/s?)

|l livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per

mettere a confronto un 'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega I'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Vezetékes furd/csavarozé
BEVEZETES

o A készlilék faban, fémekben, keramiakban és
mUilanyagokban végzett furdsra és csavarok be- és
kihajtasara szolgal

e Ez aszerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt

* Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast (3

MUSZAKI ADATOK ()
SZERSZAMGEP ELEMEI 2

A Be/Ki kapcsol6 és sebességszabalyozé
B A forgasirany valtoztatasara szolgalé kapcsold
C Gyorstokmany
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D Forgatonyomaték szabalyozé kapcsold
E Zart helyzet (kuplung)
F Szell6zényilasok

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

FNFIGYELMEZTETES Olvassa el az ehhez a
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, elGirast, illusztraciét és specifikaciot.
Az alabbiakban felsorolt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tizhdz és/vagy sulyos testi
sérulésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi elGirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hélozati csatlakoz6 kabel nélkiil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkatertiiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az aramiitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hiuzza
ki a haldzati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktél, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektél. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megnéveli az
aramtés veszélyét.
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e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramutés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
véddcipd, védbésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockéazatat.

c) Kerdilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumuléator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készUléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 56nmagat. Keriilje el a normalistél

eltérd testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo

részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a

mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

h) Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan muvelet egy masodperc tértrésze alatt sulyos
sérlléseket okozhat.
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4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan

elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél

és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha az

levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
mielGtt az elektromos kéziszerszamon beallitasi

munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a

szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi

intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan Gizembe
helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az atmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait

gondosan tartsa karban. Ellendrizze, hogy a mozgé

alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.

A megrongalddott részeket a késziilék hasznalata

el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité
karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a

vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és

gondosan apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markolo fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

f
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BIZTONSAGI ELOIRASOK FURO/CSAVAROZOKHOZ

ALTALANOS TUDNIVALOK
* Mindig ellenérizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltiintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszlltségre is
csatlakoztathatok)
A készlléket csak 16 éven felili személyek hasznaljak
Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatasa
van)
Soha ne hasznalja a szerszamot ha a kabel sérilt;
cseréltesse ki szakérté altal
Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot mieltt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan
TARTOZEKOK
¢ SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikodését
Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama
HASZNALAT ELOTT
* Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel
Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szég
vagy hasonlé sériiléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése el6tt eltavolitando
Roégzitse a munkadarabot (befogdkészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)
A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeres6 késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramiitéshez vezethet)
Az anyagbol szarmazo por (mint példaul az éImot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazo
festék) karos lehet (a por érintése vagy belégzése
allergias reakciokat és/vagy légzészervi betegségeket
okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allok esetében);
viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathato, dolgozzon porelszivo
berendezéssel
Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel
Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
HASZNALAT KOZBEN
¢ Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelileteknél fogja meg, ha olyan munkakat
végez, amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem
lathato, fesziiltség alatt allé vezetékeket, vagy a
sajat halozati vezetékét is atvaghatja (ha a
berendezés egy feszlltség alatt allé vezetékhez ér, az



elektromos kéziszerszam fémrészei szintén feszliltség
ala kerllnek és aramUtéshez vezetnek)

¢ A gép mozgd részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt

¢ Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

¢ Ha a kabel munka kézben megsérill vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal hiizza ki a konektorbdl

e Afaro varatlan (hirtelen, veszélyes reakciot okozo)
beszorulasa vagy elakadasa esetén azonnal kapcsolja ki
a gépet

A HASZNALATOT KOVETOEN

* A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK

MAGYARAZATA

(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(@ Kettds szigetelés (foldelévezeték nem szilkséges)

(5) A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

* Be/Ki®
¢ Egyenletes inditast biztositd sebességszabalyozé (7)
* Forgasirany valtoztatas (s
- amennyiben az A (2) be/ki kapcsol6 nem kattan
tokéletesen a helyére ne kapcsolja be gépét
! aforgasirany kizardlag a gép teljes leallasa utan
valtoztathato
¢ A szerszamhegyek cseréje (9)
- helyezze a szerszamhegyet a tokmanyba, s tolja olyan
mélyre, amennyire csak lehet
! soha ne hasznaljon sériilt befogoveégi
szerszamhegyet
* Forgatonyomaték beallitas (VariTorque) G0
- aforgatdnyomatékot olyan médon ndvelhetjik, ha az
D kuplunggyurit 1-rél 20-re forgatjuk cl. E allasban a
kuplungot reteszeljik nehéz furo- és csavarozé
munkék elvégzéséhez
- amikor egy csavart akarunk becsavarni, elészoér a
VariTorque 1-es helyzetu beallitasat probaljuk ki majd
noveljik ezt, amig a kivant mélységet el nem érjik
¢ A gép vezetése és tartdsa 1)
! munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en
- aszellzényilasokat F (2) mindig tartsa szabadon
- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett

HASZNALAT

* Mindig a megfelel6 szerszamhegyet hasznalja (2

! ne hasznaljon kopott vagy életlen
szerszamhegyet

* Fémekben térténd furaskor
- készitslink kisméretu eléfuratot
- kenje idénként olajjal a furéhegyet

e Csavarok faanyag végébe vagy szaliranyaba torténd
behajtasa eldtt készitsen eldfuratot

* Az eszkdz optimalis hasznalatahoz a csavarra allandé
nyomast kell gyakorolni, kiléndsen ha kicsavarjuk
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* Ha keményfaba csavarozunk, sziikséges eléfuratot
késziteni

¢ Forgacsmentes furas (3

* A www.skil.com cimen még tobb 6tletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ A szerszam nem professziondlis hasznalatra késziilt
* Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kilonds
tekintettel a szellézényilasokra F (2))
! tisztitas el6tt hizza ki a csatlakozédugot
* Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-m(ihely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyitt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhaté)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valo
atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kuilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (5) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

* Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 75 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 86 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),
arezgésszam <2,5 m/s? (a harom irany vektorésszege;
szoras K = 1,5 m/s?)
* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
6sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére
hasznalhato fel az eszkéznek az emlitett alkalmazasokra
torténd felhasznalasa soran
- azeszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal torténé
felhaszndlasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaodik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol
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Vrtaci Sroubovak se
sitovym kabelem

uvobD

* Naradi je ur€eno k vrtani do dfeva, kovu, keramiky a
umélé jakoz i k Sroubovani hmoty

¢ Tento nastroj neni uréen k profesiondlnimu pouziti

¢ Tento navod s pokyny si peclivé pfectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (O
SOUCASTI NASTROJE (2

A Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
B Spina¢ na zménu sméru otacek

C Rychloupinaci skli¢idlo

D Regulator pro nastaveni krouticitho momentu
E Zajisténa pozice (spojka)

F Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

6220

N VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni
pokyny, vystrahy, zobrazeni a specifikace k tomuto
elektronaradi. Nedodrzovani v§ech nize uvedenych
pokyn(i miize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo téZké poranéni.

VSechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi”
se vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k iraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostredich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZzete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) PFipojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického Uderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky. Je-li
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Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni €i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni

ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Nos$eni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

c) Zabrante neimysinému uvedeni do provozu.
Pfesvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otac¢ivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim muZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od

pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcéte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

h) Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
téZzké poranéni za zlomek sekundy.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronafadi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
pFisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
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ze zasuvky a/nebo odstrante odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
nelimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pred nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazi ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzuijte ostré a éisté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehleji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mGze
vést k nebezpe€nym situacim.

h) Udrzujte rukojeti a uchytné plochy suché, cisté a
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a Uchytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neoc¢ekavanych situacich.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpeénost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO VRTACi SROUBOVAK

OBECNE

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém §titku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti
220V)

¢ Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ Neopracovavajte Zzadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

* Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $ricira
poskozena; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymeénit

¢ PrFed sefizovanim, ménénim pilovych listii a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastr¢ku naradi z el.
sité

PRISLUSENSTVI

¢ SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pivodni znackové

¢ Pouzivejte pouze pfislusenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alespori tak vysoké jako nejvy$si otacky stroje
naprazdno

PRED POUZITIM

¢ Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpe¢né prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

* Vrtacku nepouzivejte je-li navihla a nepracujte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite
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Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem
Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spolec¢nost (kontakt s el. vedenim
muze vést k pozaru a elektrickému tderu; poskozeni
plynového vedeni muze vést k explozi; proniknuti do
vodovodniho potrubi mize zpUsobit vécné $kody nebo
elektricky uder)

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mlze byt $kodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mize zplsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

BEHEM POUZITI

Pokud provadite prace, pfi kterych by nastroj mohl
zasahnout skryta el. vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte elektronafadi pouze na izolovanych
uchopovacich plochach (kontakt s vedenim pod
napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje a vede k
uderu elektrickym proudem)

Shdiru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych &asti
nastroje

V piipadé atypického chovani nebo cizich hlukl ihned
vypnéte naradi a vytahnéte zastréku

Jestlize pfivodni $ndru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

Jestlize se vrtdk neotekavané zadre (a zpUsobi nahlou,
nebezpecénou reakci), okamzité nastroj vypnéte

PO POUZITI

Jakmile se hodlate vzdalit od nafadi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybujici ¢asti nezastavi

VYSVETLENI SYMBOLU NA NARADI

(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(¢ Dvojitéa izolace (neni nutny zemnici drat)

(5) Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu

OBSLUHA

Vypinaé (6)

Regulator rychlosti k hladkému startu (7)

Zména sméru otacek

- jestlize poloha doleva/doprava spravné nezapadne,
neni mozno zapnout vypina¢ A (2)

! smér otacek se smi zménit pouze je-li nastroj
zcela zastaven

Vyména hrotd (9)

- zasunte hrot co nejhloubégji do skli¢idle

! nepouzivejte hroty s poskozenym dfikem



* Kontrola kroutictho momentu (VariTorque) Go)
kroutici moment se zvysuje ota¢enim stupnice D od 1
do 20; v pozici E je volba, pro tézké vrtani a
Sroubovani
pfi vySroubovani zaénéte nejdfive s pozici 1
VariTorque a zvySujte po dosazeni zadané hloubky
* Drzeni a vedeni nastroje 1)

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
udrZujte vétraci Stérbiny F (2) nezakryté
na nastroj pfili§ netlacéte; nechte jej, aby pracoval za
vas

NAVOD K POUZITi

Pouzivejte spravné vrtaky (2

! pouzivejte pouze ostré hroty

Pfi vrtani v kovu

- predvrtejte napted maly otvor

- vrtak pfi praci ob¢as naolejujte

Pfi zaSroubovavani Sroubu na konci nebo na zacatku
néjakého dreva by méla byt pfedvrtana dira, aby se
zamezilo rozstipnuti dfeva

Pro optimalni vyuziti pfistroje je nutno zvolit odpovidajici
tlak na Sroub, zvlasté pfi vySroubovani

P¥i Sroubovani do tvrdého dfeva, je nutno diru predvrtat
Vrtani dfeva bez vzniku tfisek (3

Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Nastroj a pfivodni $iitru udrzujte Cisté (zejména vétraci

Stérbiny F (2)

! pred cisténim odpojte zastrcku

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi

firmy SKIL

- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema néastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (5) na to upozornuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60745 Cini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 75 dB(A) a davka hluénosti 86 dB(A) (standardni
odchylka: 3 dB), a vibraci <2,5 m/s? (vektorovy soudet tii
os; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

44

« Uroveri vibraci byla métena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i

$patné udrzovanym pfislu§enstvim muze zasadné

zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute¢nosti neni vyuzivan, mGze zasadné snizit

uroven vystaveni se vibracim

! chranite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Delme/vidalama makinesi

sebeke baglanti kablosu ile

GiRiIS

* Bu alet, tahta, metal, seramik ve plastik malzemedeki
delme ile vidalamala igleri igin gelistiriimigtir

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
¢ Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (O
ALET BILESENLERI

A Ac¢ma/kapama ve hiz kontrol anahtari
B Doénus yonu degistirme digmesi

C Anahtarsiz mandren

D Tork kontrol

E Kilit konumu (kavrama)

F Havalandirma yuvalari

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLi EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

6220

FN UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Tiam uyari ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyar ve talimat hukimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu
ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Gahistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.



b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle ¢caligirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontrolliniizii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglant fisi prize uymalidir. Fisi hi¢cbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamal
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fis ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ylksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan c¢ekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

e) Elektrikli el aletinizle agik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun ve musaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirlimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elekirikli el aletinin turii ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini bly(ik 6lgiide azaltir.

c) Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklastirin. Dénen alet
pargasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize cok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
guvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi

f
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koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

h) Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aligkanliklar, gilivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin dlgiide zorlamayin. iginize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha glivenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin veya akiiyi cikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla ¢alismasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini

6zenle yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz

islev goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarl olup olmadiklarini
kontrol edin, aksi takdirde alet islevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan énce hasarli
parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin kotii ve
yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglar keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi

yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in dngdrilen iglerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

h) Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda guvenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

—
=



DELME / VIDALAMA MAKINESI iCiN GUVENLIK
TALIMATI

GENEL

¢ Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

* Bualet 16 yasinin altindaki kigiler tarafindan
kullanilmamalidir

* Bu aletle asbest iceren malzemeleri igslemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kigi tarafindan degistirtiniz

« istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
figini prizden c¢ekin

AKSESUARLAR

* SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizglin calismasini garanti eder

* Bu aletle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi en
azindan aletin bostaki en yiiksek devir sayisi kadar
olmaldir

KULLANMADAN ONCE

e Tamamen kusursuz ve guivenli 16 Amp uzatma kablolar
kullanin

* s pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi i¢in dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

¢ Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmig bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

e Goriinmeyen elektrik kablolarini belirlemek igin
uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel akim
ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢ikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya gikabilir)

* Kursun iceren boya, bazi ahgap tirleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

* Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahgap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)

e Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

KULLANIM SIRASINDA

¢ Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolarina veya
kendi baglanti kablosuna temas etme olasiligi olan
isleri yaparken aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun (akim ileten elektrik kablolaryla
temas aletin metal parcalarinin da elekirik akimina maruz
kalmasina ve elektrik carpmalarina neden olabilir)

* Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun

* Elektriksel veya mekaniksel hatal calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi gekin

* Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal fisi cekiniz

* Eger matkap beklenmedik sekilde sikisirsa (ani tehlikeli
bir tepkiye sebep olarak) aleti hemen kapatin

KULLANIMDAN SONRA

* Aletinizi birakip gitmeden 6nce mutlaka kapatin ve déner
pargalarin tam olarak durmasini bekleyin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(3® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(» Cift yaltim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(5) Aleti evdeki ¢op kutusuna atmayiniz

KULLANIM

¢ Ac¢ma/kapama salteri (6)
* Dulzgun baglama i¢in hiz kontrolii (7)
¢ Doénls yoninu degistirme (8

- sol/sag pozisyonlar dogru olarak kilittenme yapmadigi
takdirde, agma/kapama salteri A (2) ¢alismaz

! donis yoniini sadece alet tamamen dururken
degistirin

¢ Uclari degistirme (9)
- uglar yuvaya mimkun oldugu kadar ¢ok itin
! hasarh uglari kullanmayin

¢ Tork kontroll (VariTorque) (o)

- kuplaj halkasi D, 1’den 20’e dogru gevrildikge tork
yukselir; E pozisyonunda kuplaj bloke olur ve agir
delme ve vidalama igleri yapilabilir

- bir vidayi takarken énce VariTorque’iniin 1. pozisyonu
ile baglayin, daha sonra istediginiz derinlige
ulagincaya kadar yavas yavas torku yikseltin

¢ Aletin tutulmasi ve kullanilmasi 1

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)

- havalandirma yuvalarini F 2) agik tutun

- alete ¢ok fazla baski uygulamayin, birakin alet sizin
icin caligsin

UYGULAMA

* Uygun uglan kullanin G2
! sadece keskin uglar kullanin

* Metalde delik acarken
- Once kuclk bir kilavuz delik agin
- matkap uglarni belirli araliklarla yaglayin

e Bir tahtanin bas kismina veya sonuna bir vida
vidalanirken, tahtanin yarilmamasi i¢in bir 6n kilavuz delik
agin

¢ Aletin optimal kullanimi igin vidanin uzerine sirekli baski
uygulanmalidir

* Sert tahtaya vidalama yapmadan énce, bir 6n kilavuz
delik agilmalidir

* Tahtada catlaksiz delme (3

¢ Dabha fazla ipucu igcin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini F (2))
! temizlemeden 6nce, cihazin fisini prizden ¢ekin



¢

G

Dikkatli bicimde yiritilen dretim ve test ydntemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

EVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (5) size bunu animsatmalidir

URULTO / TITRESIM

Olgilen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin

seviyesi 75 dB(A) ve galisma sirasindaki glriltti 86 dB(A)

(standart sapma: 3 dB), ve titresim <2,5 m/s? (li¢ yéniin

vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)

Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart

teste gore olguimuUstir; bu seviye, bir aleti bir baskasiyla

karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu

uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime maruz

kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapiimis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya ¢alistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Wiertarko-wkretarka z
przewodem zasilajgcym 6220

WSTEP

Narzedzie to przeznaczone jest do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych, jak réwniez
do wkrecania

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczytaé i zachowagé niniejsza instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE (1)
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ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Przycisk wigcznik/wytacznik i regulator predkosci
B Przetgcznik zmiany kierunku rotacji

C Szybkozaciskowy uchwyt

D PierScien nastawy sprzegta

E Pozycja zabezpieczona (sprzegto)

F Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania oraz przestudiowac¢ wszystkie rysunki i
parametry techniczne, dostarczone wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazéwek moze stac sie przyczyng porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowacé
do dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie”
odnosi sig do elektronarzedzi zasilanych energia
elektryczng z sieci (z przewodem zasilajacym) i do
elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu
zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia prgdem.



e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie
na Swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla
przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

f

=

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego.

Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co si¢ robi i

prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia gdy jest sie

zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu

lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzagdzenia

moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.
b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
slizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu

wigczonego narzedzia, moze sta¢ sie przyczyng wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg sie w ruchomych czes$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbaé o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywaé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

=

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie nalezy

trzymac z daleka od ruchomych elementow ./e]

Luzne ubranie, bizuteria lub diugie wiosy moga

zostaé pociggnigte przez poruszajace sig czesci.
g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie

urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy

upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i

prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajgcego pyt

moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

h) Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktdre jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuije sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
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b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego

wigcznik/wytgcznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczyc¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac

nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke z
gniazda sieciowego i/lub usunaé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac

poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w

=

nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac¢ do naprawy. Wiele
wypadkdéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy

uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé

zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) SERWIS
a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie

kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO WIERTARKO-
WKRETARKI

OGOLNE

Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia (narzedzia na napiecie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napieciem 220V)

Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiang
wykwalifikowanej osobie



Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjac wtyczke z gniazda sieciowego

AKCESORIA

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Uzywac tylko akcesoriow, ktorych dopuszczalna
predkosc¢ obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predkosc¢ obrotowa urzagdzenia na biegu bez
obcigzenia

PRZED UZYCIEM

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A

Uwaga na gwozdzie, Sruby i inne twarde przedmioty;
przed przystagpieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usuna¢ je przed rozpoczeciem
pracy

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sie
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt z
przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do pozaru
i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewodow instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)
Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajace otdw, niektdére gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowacé reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub os6b
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podiaczyé

Niektére rodzaje pytu sa zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac z
urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrébki materiatu

PODCZAS UZYWANIA

Elektronarzedzie nalezy dotykac jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, gdy
przeprowadza si¢ prace, przy ktérych uzywane
narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny kabel zasilajacy (kontakt z
przewodem znajdujacym sie pod napieciem doprowadza
réwniez do tego, ze metalowe czesci elektronarzedzia
znajda sie réwniez pod napieciem i doprowadzi do
porazenia pragdem)
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Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od wirujgcej czgsci
elektronarzedzia

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke
W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciagnaé z gniazdka wtyczke
Natychmiast wytaczy¢ narzedzie, gdy wiertto
niespodziewanie ulegnie zakleszczeniu (wywotujac
nagtg, niebezpieczng reakcje)

PO UZYCIU

Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtaczy¢
zasilanie elektryczne i odczekac¢ do catkowitego
zatrzymania sie wrzeciona

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(® Podwajna izolacja (brak uziemienia)

(8 Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa

domowego

UZYTKOWANIE

Wiacznik/wytgcznik (6)

Regulacja predkosci dla ptynnego startu (7)

Zmiana kierunku obrotow

- w przypakdu niewlasciwej pozycji przelgcznika w
lewo/prawo przycisk wtgcznika/wytacznika A (2) jest
zablokowany

! kierunek obrotéw zmieniac tylko wtedy, gdy
narzedzie jest catkowicie zatrzymane

Wymiana wiertet (9)

- wsuna¢ wiertto mozliwie gteboko w uchwyt

! nie uzywac wiertet ze zniszczonym uchwytem

Kontrola momentu obrotowego (VariTorque) (o)

- wielko$¢ momentu zwieksza sie pokrecajac
pierscieniem sprzegta D z potozenia 1 do 20; w
potozeniu E funkcja sprzegta jest wytaczona
umozliwiajg¢ wykonywanie wiercenia i wkrecania
wymagajacych duzych momentéw obrotowych

- dobierajgc wielkos¢ momentu obrotowego
rozpoczynac proby wkrecania od potozenia 1 i
nastepnie zwiekszac¢ wielko$¢ momentu az do
osiggnigcia wymaganej gtebokosci wkrecenia

Utrzymywanle i prowadzenie narzedzia 1)
podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

- szczeliny wentylacyjne F (2) powinny by¢ odkryte

- nie przyciskac urzgdzenia zbyt silnie; pozwol mu
pracowac dla ciebie

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Uzywac wtasciwych wiertet G2)

! uzywaé tylko ostrych wiertet

Wiercenie otworéw w metalach, w sktad ktérych wchodzi

zelazo

- podczas wiercenia duzych otworéw nalezy wstepnie
wywierci¢ maty otwor

- od czasu do czasu naoliwi¢ wiertto



W celu uniknigcia rozwarstwiania przedmiotow
drewnianych przy wkrecaniu wkretéw na brzegu nalezy
otwér odpowiednio nawiercié¢

Przy wkrecaniu, a szczegélnie wykrgcaniu wymagane
jest wywieranie statego nacisku na teb wkreta

Przy wkrecaniu wkretéw w twarde drewno wykonac¢
otwér wstepny

Przewiercanie przedmiotéw drewnianych bez wyrywania
krawedzi (3)

Wiecej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Zawsze dbad o czystos¢ narzedzia i przewodu

zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych F

@)

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (5) przypomni Ci o
tym

HAEASU / WIBRACJE

* Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745

ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 75 dB(A) zas

poziom mocy akustycznej 86 dB(A) (poziom odchylenie:

3 dB), za$ wibracje <2,5 m/s? (suma wektorowa z trzech

kierunkéw; btad pomiaru K = 1,5 m/s?)

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzgdzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia
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! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

Opunb/BUKpPYTKa 3
efleKTpoKabenem

BCTYN

¢ [puCTpii NpUsHaveHni ana cBepAJliHHA No Aepesy,
MeTasly, KepameLii Ta CUHTETUHHOMY MaTepiasi, a TaKOX
ANA 3arBUHYYBaHHA

¢ LleW iHCTPYMEHT He npuaaTHWi A8 NPOMUC/IOBOrO
BMKOPUCTaHHSA

¢ [pounTaiTe i 36epexiThb L0 IHCTPYKLUilO 3 eKcnayaTauii

®
TEXHIYHI JAHI D
EJIEMEHTHU IHCTPYMEHTA (2)

A BvMUWKay Ans BKA/BUKN Ta pery/toBaHHA WBUAKOCTI
B BumuKay ans smiHM Hanpamy o6epTaHHsA

C Be3K040BMIM NaTpoH

D Hinbue ana peryntoBaHHA MOMEHTY o6epTaHHsA

E ®dikcoBaHe nonomeHHs (MyhTH)

F BeHTunsAuiliHi oTBOPU

BE3IMEKA

3ATrAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNERKU
NOBOAHEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

6220

VN NONEPEAXEHHA MpouuTaiiTe BCi BRasiBKU 3
TexHiku 6eaneku, iIHCTPYKLi, intocTpauii Ta
cneuudiKkauii, HaaaHi 3 LM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHaHHA yCiX NOAAHMX HUKYE IHCTPYKLINA MOXe
NPU3BECTU [0 YParKEHHA €1EeKTPUHHUM CTPYMOM, MOMEHi i/
abo cepio3Hoi TpaBMM.

A o6pe 36epiraitTe Ha MaikByTHE Lii NonepeAKeHHsA i
BKa3iBKMW.

MMig NOHATTAM “eneKTponpunag’ B LMX NonepeamHeHHAX
MaeTbCA Ha yBasi e/1eKTponpuaag, LWo NpaLtoe Bif, Mepexi
(3 enekTpoKabenem) abo Bif, aKyMynsaTOpHOi 6aTapei (6e3
eNeKTpoKabento).

1) BE3MNEKA HA POBO4YOMY MICLI

a) Mpumaiite cBo€ po6oye micLie B YUCTOTi Ta
npubupaiite noro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHS Ha
PO6OYOMY MICLL MOYTb MPU3BOAUTU 0 HELLLACHWX
BUNAAKIB.

b) He npautoiite 3 npunapom y cepefoBuLi, ae iCHye
He6e3neKa BUGYXy BHAcNif 0K NPUCYTHOCTI
roproYmX piguH, rasie abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPOAXYBATH ICKPU, Bifi AKMX MOXeE 3aimaTunca
nvMn abo napwu.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NPUaAOM He nignycKanTe
A0 po6oyoro micuA Aiten Ta iHWKUX nogen. Bu



MOETE BTPATUTU KOHTPO/Ib HaZ, NpunazoM, Ao Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

2) EIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) Wrencenb npuaaay NnoBMHEH nacyBaTH A0 PO3ETHM.
He po3BonseTbeA Wo-He6yab MiHATH B LWITENcei.
Ana po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eMJIeHHA, He BUKOPUCTOBYITE ajanTepu.
BWKOpUCTaHHA OPUriHaIbHOTO LUITENCENA Ta HAEHKHOIT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3WK YAapy €1eKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHMKalTe KOHTaKTy YacTe Tina i3 3aseMsieHUMH
NOBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoauabHMKamun. Honu Bawe
TiNno 3a3emneHe, icHye 36inbleHa HebeaneKa yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

c) 3axuwante npunag Big aowy Ta Bosaoru. lonagaHHs
BOAM B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/IbLLYE PUSUK yaapy
€/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBY#iTE Kabenb A/1A NepeHeceHHs
npunaay, nigBillyBaHHA a60 BUTATyBaHHA
wTencensa 3 po3eTHU. 3axuiaiiTe Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanew npunaay, Wo
pyxatloTbcA. [MowKoAKEHNI a60o 3aKpyyeHUi Kabesb
36i/IbLLYE PUSUK YAAPY E€EeKTPUYHUM CTPYMOM.

€) AAnA 30BHiLIHIX PO6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

JivLLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEeHUA AnA

30BHILUHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NoAoBKYyBaya, Lo

pO3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBMK

YAApY €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLL0 He MOXKHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO

e/lekTponpuaaay y BoOJIOromy cepepoBuLLi,

BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIil 3aXUCTY Bif BUTOKY B

3eMJ110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY B

3eMJ1I0 3MEHLLYE PUSUK yAapy eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMMU, CNigKyiTe 32 TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta pO3CyAIMBO NOBoAbTECH Mif Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu cromneHi abo 3HaxoguTecs
nip Aiero HapKOTUKIB, CMMPTHUX HaMoIB a6o Nik.
MuTb HeyBaXHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUNAA0M MOXe
NPWU3BOAWTH [0 CEPHO3HMX TPABM.

b) BaaraiiTe oco6UcTe 3aXUCHe CMOPAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXucHi OKyNnApu. BaaraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOrO CMOPAAMKEHHSA, AIK Hanp., - B
3a1eXHOCTI Big, BUAY po6IT - 3aXMCHOI MacKM,
cneugayTTA, WO He KOB3AETLCA, KACKM abo
HaBYLLHWKIB,3MEHLUYE PUBWCK TPaBM.

¢) YHUKalTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepL Hik
BMUKaTH e/IEKTPONpUnag, B eJIeKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYATOPHY 6aTapeto, 6paTtu ioro B
PYKM ab0 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eNlekTponpuaas BUMKHYTUI. TPUMaHHA nanbLa Ha
BMMMKai MiJ 4ac NepeHeceHHs eneKkTponpunagy abo
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npunazy Moxe
NpW3BOAWTH A0 TPaBM.

d) Mepep, TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubéepite
HanaropyBasibHi iHCTPYMEHTU Ta raukoBuUI KoY.
3HaxoAMKEHHA HanaroAMyBasbHOro iHCTpyMeHTa ao
K/oYa B AeTani, Wo o6epTaeTbCa, MOXe NPU3BOAUTH A0
Tpasm.

e) He nepeouiHioliTe cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOHEHHA Ta 3aBKAM 36epiraiiTe piBHoBary. Lie
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[103BO/ITL Bam Kpalle 36epirati KOHTPOAb Haj,

nNpuNaaoM y HECNOAiIBaHUX CUTYaLIfX.

BpsAraiiTe npupatHuii ogar. He Baaraiite

npocTopuii oaAar Ta npukpacu. He nigcraBnaite

BOJIOCCA 1 OAAr A0 AeTanei, Wo pyXalTbCA.

MpocTopuii ofAra, NpUKpacu Ta A0Bre BOJIOCCA MOXYTb

nonagartu B AeTali, LWo pyXatoTbCs.

g) AKWoO iCHYE MOMNINBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHIi 260 NUI0YN0B/OBasbHI
NpUCTPOI, NepeKoHaitTecs, WwWo6 BoHU 6ynu aobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBMIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BWKOpUCTaHHA NUIOBIACMOKTYBa/IbHOO MPUCTPOIO
MOXE 3MEHLLNTU Hebe3NeKun, 3yMOBJIEHI MUIOM.

h) lo6pe 3HAaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTti 4acToro ix BUKOPUCTaHHA, HEe NOBUHHO
NpU3BOAUTU A0 CAMOBMNEBHEHOCTI i irHOPYBaHHA
NPUHLMUNIB TEeXHIKK 6e3nekun. HeobeperHa fis Moxe
B OfIHY MUTb MPU3BECTU 0 BAKKOI TPaBMK.

4) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTakyuTe npunag. Bukopucrosyite
Takuii npunag, Wo cneuiaibHO NPU3HaYEeHUN ansa
neBHoi po60TK. 3 NpUaaTHUM Npunazom By 3 MeHWUM
PU3NKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTaTi po6oTH, AKLLO
6yaeTe nNpauoBaTh B 3a3Ha4eHOMY AianasoHi
NOTYHHOCTI.

b) He KopucTyiiTeca npunapaom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMKayeM. [punaa, AKWUM He MOXHa YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HeGe3ne4HuM i oro Tpeba
BiPEMOHTYBaTHU.

c) Nepep, TMM, AK perynoBaTy Wo-HebyAb Ha Npunagai,
MiHATK Npunapaa abo xoBaTu Npunag, BUTATHITb
wiTencenb i3 po3eTKU Ta/abo BUTATHITL
aKyMynATopHy 6aTapelo, AKLWO BOHa 3HiMaeTbeA. Ll
nonepeaxyBasbHi 3aX0AuM 3 TEXHIKK 6e3nexu
3MEHLLYIOTb PU3MK HEHABMUCHOTO 3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe enekTponpunagu, AkMMU Bu came He
KopHUCTyeTech, AasieKo Bip, fitei. He po3sonsaiite
KOpUCTYBaTUCA eIeKTponpunaaom ocobam, Wwo He
3Haliomi 3 iioro po6oToto abo He YnTanu ui
BKas3iBKW. Y pasi 3acToCyBaHHA HeJ0CBIiAYEeHUMMN
ocobamu npunagmn HecyTb B CO6i HeGe3neKy.

e) CrapaHHoO pornapaiTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTaMMU i

npunapaam. MepesipTe, Wo6 pyxomi getani

npunapy 6e3poraHHoO NpaljoBanau Ta He 3aifganu, He
6y/1M noNlamaHUMK a60 HaCTINIbKU NOLWKOAKEHUMMU,

106 Lie MOr/10 BIJIMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA

npunapy. MowKopakeHi getani Tpe6a

BiipeMOHTYBaTH B aBTOPM30BaHi MaicTepHi, nepLu

Hi¥ HUMKM MOXHa 3HOBY KopucTyBaTuca. Benvka

KiNIbKICTb HELLACHMUX BUMaAKiB CNPUYMHAETLCA NOraHUm

[OrNAL0M 3a eNleKTponpuiagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpymMeHTHU fo6pe

HarocTpeHMMu Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTHM 3 rOCTPUM Pi3anbHUM Kpaem

MeHLLe 3acTpATb Ta ix feriie BeCcTu.

g) BuKopucToBYyiiTe enekTponpunaau, npunaaaa ao
HUX, po6OUi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 LMUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymoBu
po6oTH Ta cneuundiky BUKOHYBaHOi po6oTH.
BuKopucTaHHA eneKkTponpunagis Aaa pobiT, Aaa AKMX

=



BOHW He nepeabayeHi, MoXe NPU3BOANUTU L0
He6e3neyHNxX cUTyaLin.

h) TpumaiiTe pyKOATHM | NOBEpPXHi 3axBaTy CYXUMM i

YUCTUMMU, CRIAKYITE, W06 Ha HUX He 6YJI0 ONIMBKU
a6o ryctoro mactuna. CnmabKi PyKOATHM i MOBEPXHI
3axBaTy YHEMOM/IMBIOIOTb 6e3MneyYHe NOBOAMKEHHA 3
©/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHA B
HEOYiKyBaHWX CUTyaLlifX.

5) CEPBIC
a) BippaBaiiTe cBili npunag Ha PeMOHT nwe

KBanidikosaHum gaxiBuam Ta nuue 3
BUHKOPUCTaHHAM OPUriHaJIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3ne4nTb 6e3neyHiCTb Npunagy Ha [OBruii Yac.

BKA3IBKU NO BE3MNELI 4717 APUJIb/BUKPYTHU 3
HUBJIEHHAM

3ATAJIbHE

Mepep po6oToto NepeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MEpPEi i3 CTPYMOM, NO3HAYEHI Ha IHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXyYTb NigKAo4aTUCA A0 Mepexi 220B)

Llew iHCTpYyMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0COGaMm
BiKOM 0 16 pokKiB

He 06po6naiite maTtepianu, Wwo mictATb ac6ect
(acbecT BBaKaETbCA KaHLLEPOreHHUM)

HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 3
MOLLUKOAMEHWM LLIHYPOM; MOro MOBUHEH 3aMiHUTH
KBasidikoBaHU daxiseLp

Mepep perynoBaHHAM a6o 3amiHo npunagas
060B’A3KOBO BUIMITb BUJIRY i3 CiTbOBOI PO3ETHU

AKCECYAPH

SKIL rapaHTye HagiiHy po6oTy iHCTpyMeHTa TisIbKu Npun
BWKOPWUCTaHHI BignosigHOro npunagaa
BuKopucToBy#HTE e Npunaaaa, npunyctuma
LWBKMAKICTb 06epTaHHA AKOro AK MiHiMyM Bignosigae
HaMBULLiM LUBUAKOCTI IHCTPYMEHTa 6€3 HaBaHTaKeHHsA

NEPEJ, BAKOPUCTAHHAM

BWKOPUCTOBYMTE NOBHICTIO PO3FOPHEHWH LUHYP
NoAOBKYyBaya, AKUIA MOXE BUTPUMYBATH HaBaHTaXKEHH:A
B 16 AMnep

He ponycKarTe NOWKOAKEHb, AKi MOXYTb HAHECTH
LUYPYNK, LUBAXM i iHLLI e1emMeHTH BaLlomy BUpOOGY;
BMAAITL iX Nepes noYaTkom poboTn

3adikcyiiTe 06pobntoBaHy AeTanb (06pobaoBaHa
AeTanb, 3adiKcoBaHa 3a J0NOMOrot 3aTUCKHUX
NpUCTPOIB abo Newar, 3aKpinIteTbCA KpaLle, HixK
BPYUHY)

BuKopucToBYy#liTe NpuaaTHi NowWyKoBi npunaau ana
3HaxopAKEeHHA 3axoBaHUX B OGyaiBni Tpy6 Ta Kabenis
a60 3BepHiTbCA 3a ,ONOMOrolo B MicLeBe
NiANPUMEMCTBO €/1eKTPO-, ra3o- Ta BOJONOCTa4aHHA
(3a4enneHHn eneKTPonpPOBOAKM MOXE NPU3BOAUTH 10
NOXEi Ta yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM; 3a4eneHHA
rasoBoi TPy61 MOXe NPU3BOAUTH [0 BUBYXY;
sayenneHHa BOAONPOBOAHOT TPy6M MOXe 3aBaatu
LUKOAY MaTepiaslbHUM LiHHOCTAM abo NpU3BOANTH A0
yAapy eNeKTpUYHUM CTPYMOM)

Mun Big Takux maTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYOYa
pap6a, aesAki nopoau fepesa, MiHepanu 1 MeTasl, MoXKe
6YTH LWKIAIMBUM (KOHTAKT i3 TaKUM NIOM 260 Moro
BAMXaHHA MOXe CTaTh NMPUYMHOIO BUHUKHEHHSA B
oneparopa abo ocib, Lo nepebysatoTb NOpy,
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anepriiH1x peakxLin i/abo pecnipaTopHux
3axBOpioBaHb); HaAAranTe pecnipatop i npawoinTe 3
NU0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymMeHTa

o [leaKi BUAM nuay KNacugikyoTbCA AK KaHLLepOreHHi
(Hanpuknag, py6oBuii a6o 6yKoBuiA N, 0co6IMBO B
CMnoNy4yeHHi 3 fo6aBKamMu AN KOHAMLIKOBAHHA
[lepeBWHU; HapAralTe pecnipaTop i npatolite 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac yBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

e CnigyinTe iHCTPYLiAM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

¢ Mpu po6oTtax, KoM Po6OoUUIA IHCTPYMEHT Moe
3a4enuTy 3axXxoBaHy e/IEKTPONPOBOAKY a6o
BJIaCHUM WWHYP HUBJIEHHA, TPUMaiTe
eNleKTponpunap, 3a i30/1boBaHi PyKOATKKU
(3a4enneHHn eNeKTPONPOBOAKHN 3apAy€E MeTanesi
YaCTWUHU eneKTponpunagy i NpU3BoAUTb A0 YAapy
€/IeKTPUYHUM CTPYMOM)

* He posBonaiiTe LWHYpPY HUBNEHHA CTUKATMCA 3
PYXOMWMMM YaCTUHAMM IHCTPYMEHTY

* Y pasi enekTpuyHoi a6o MexaHi4HOi HeCnpaBHOCTI,
HeravHo BiAK/IOYNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETKU

*  AKLO WHYP NOLIKOAKEHMI abo NpopisaHnii npu poboTi,
He JOTOpKaNTeCs [0 HbOrO | HeralMHO BUTArHITb OO 3
pO3eTKM

¢ AKLWOo cBEPAIO 3aiN0 (Lo NPU3BOAUTL JO HEOUiKYBaHOI
Hebe3neyHoi peakuji), HeraiHo BUMKHITb IHCTPYMEHT

nicaa BUKOPUCTAHHA

e Honu BM 3aKiH4MAM pOBOTY 3 IHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOP | NepeKoHanTecs, WO BCi PyXOMi YaCTUHK
MOBHICTIO 3yNUHUAKCA

MOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 MNepepn BUKOPWUCTaHHAM NpounTanTe IHCTPYKLHO i3
3acTocyBaHHA

(® MopaiMHa i3onAuiA (3a3emMt004MIA NPOBIA HE NOTPIGEH)

(5) He BUKMpaliTe iHCTPYMEHT pa3oM 3i 3BU4ANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

* Brn/Bukn (&
¢ HKOHTpOAb WBUAKOCTI ANA NNABHOIO NYCKY (7)
* 3MiHa HanpAamy o6epTaHHsA (8)
- NpW HEMNOBHIl YCTaHOBLIi NOMIOKEHHA NiB/NpaB
NYCKOBUI BUK/IO4aTeNb A (2) He npaLtoe
! MiHAWTe HanpAM o6epTaHHA Ti/IbKK NPU NOBHIX
3YNUHL IHCTPyMeHTa
¢ 3amiHa HacafoK (9)
- BBEAiTb HacafKy B NaTpPOH A0 ynopy
! He BUKOPUCTOBYHTE HacafKMN 3 NOLIKOAHKEHUM
cToBGypom
¢ PerynioBaHHs MOMeHTY o6epTaHHs (VariTorque) (0
- BWXiAHWA MOMEHT 06epTaHHA Byae 3pocTaTtH, AKLLO
KpyTUTK Kyna4ok D Big 1 o 20; nonomeHHA E
3a6/10Ky€E KyNna4okK, Lo A03BONTL CBEPAIUTH abo
TYro 3arBuH4yBaTu
- KOJIM BIrBUMHYYETE CaMopi3 crovaTKy cnpobyiTe
nepuy noauujto VariTorque 1, noTim noynHamTe
HapoLLyBaTH, MOKK NOTPiIGHA rIMB1HA BKPYYyBaHHA
He 6yae pocarHyta



. yTpMMyBaHHH i po6oTa iHCTPYMEHTOM (17)
! nig yac po6oTH, 3aBHAKN TPUMaTE IHCTPYMEHT
3a YaCTUHM 3axBaTy Ciporo KoJbopy
- TpYMaWTe BEHTUAALNHI 0TBOpH F (2) He3aKpUTUMM
- He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; fanTe iHCTPYMEHTY
MOMJIMBICTb NpaLtoBaTH 3a Bac

NOPAZAN NO BUKOPUCTAHIO

* BuKopucTOBY#TE BifNOBiAHI HACAAKM (12)
! He BMKOPUCTOBYITE Tyni HacagKu

* CBepA/liHHA YOPHKX MeTanis
- nonepefHbLO NPOCBEPANITb OTBIP MEHBLLOIO

ZiameTpy, AIKLO HEOBXiIAHWIM OTBIP BEIMKOrO po3mipy

- Yac Bif Yacy 3matlynTe cBepasia MacioM

¢ [pu BrBMHYYBaHHI LLYpYniB y NonepeyHuii 3pi3 gepesa
a60 6i1A HLOro abo B KPOMKY iepeBa HeobXiaHO
cnoyaTKy NpocBepAANTH OTBIp, Wo6 3anobirtn po3kony
[epeBuHU

e [1nA onTMMasbHOro BrBMHYYBaHHA HEOOXiAHO
CTBOPIOBATM MOCTINHWIA TUCK Ha IHCTPYMEHT, KoMK
BUIBUHYYETE TUCHYTWU Tpeba CUJIbHille

* Honu npautoete 3 0co6a1BO TBEPAMMM NOPOJAMU
epeB HeobXigHO 3p0BUTH NonepesHe
nNpocBepA/IoBaHHA

e CBepp/liHHA AepeBUHN 6e3 BUPMBAHHA CKaIOK (13)

* [lvB gopatroBy iHpopmauito Ha www.skil.com

AOI’HH.CI,/OBCJ'IVI'OBYBAHHH

Llei iHCTpyMeHT He NpuaaTHWIA 418 NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHSA
* 3aBMAn TPMManTe iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP B YUCTOTI
(0co611BO BEHTUAALMHI 0TBOpU F (2))
! nepep YUCTHOK IHCTPYMEHTY HeobXiAHO
po3’eaHaTH WiTencenbHUi po3’im
* AKLWO He3BaKalym Ha peTesibHy TEXHOOTII0
BUrOTOBJIEHHA | NePEBIPKM IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUinae
3 nagly, Moro peMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATH NMLLE B
aBTOPW30BaHi CepBiCHIM MancTepHi AnA
enekTponpunagis SKIL
- Hagiwnitb Hepo3i6paHui iIHCTPYMEHT pasom 3
[l0Ka3oM Kynisni ao Baworo agnnepa a6o ao

Hanbanmyoro LeHTpy ob6enyrosyBaHHA SKIL (agpecy,

a TaKoX Ajarpama 06CyroByBaHHA NPUCTPOLO,
noAaloTbCA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIULLHbOI CEPEAM

¢ He BUKUAaiTe eN1€KTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaANEKHOCTI Ta yNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aliHUM

CMITTAM (TifIbKK aNA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBponeNcbKoi AMpeKTMBM 2012/19/€C
oA yTHAi3aLii CTapux eNeKTPUYHUX Ta
€/IEeKTPOHHUX NPWUNaAIB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLIEBUM
3aKOHOAABCTBOM, E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUM
nepebyBaB B eKcn/yaTtauii noBMHeH 6yTu
YTUNI30BaHWM OKPEMO, 6e3NeYHUM Ans
HaBKOJIMLIHBOrO CEePefoBULLA LLAXOM

- MaslloHOK (5) Haragae Bam npo ue
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LYM / BIBPALIA

3mipAanui BignosigHo Ao EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHCTpyMeHTy 75 AB(A) i NoTyXHICTb 3BYKY 86
AB(A) (ctanpapTHe BigxunenHsa: 3 ab), i Bibpauia <2,5 m/
c? (BeKTOpHa cyma TPbOX HanpsAMKiB; noxuéKa K = 1,5 m/
c?)
PiBeHb BiGpaL,ii 6y10 BUMIPAHO Y BifNOBIAHOCTI 3i
CTaHAapPTU30BaHUM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 60745; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe
BMKOPWCTOBYBATUCA AJ1A MOPIBHAHHA OAHOI0
iHCTPYMEeHTA 3 iHLWKM, a TaKOX A/1A NonepeaHbOI OLHKK
BNJIMBY BiGpauii nif 4ac 3acTocyBaHHA JAHOro
iHCTpyMeHTa AnA BKa3aHux Linen
- NpW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LifAxX abo 3
HWKXMW/HeCnpaBHUMK JOMOMIMHUMM
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEeHb BM/IMBY BibpaLlii MOXe
3HaYyHo MiaBULLyBaTUCA
-y nepioau, Koau iIHCTPYMEHT BUMUKHEHUIM abo
(DYHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO60TH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HMKYBaTUCA
! 3axuwaiite ce6e Big BNMBY BibpaLii,
NiATPUMYIOYM iIHCTPYMEHT i NOro AOMOMiHHI
NPUCTOCYBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYU PYKHU B TeMJli, a TAaKOX NPaBUJIbHO
OrpaHu30BYIOYM CBill po6oumii npouec

Apanavokatoapido pe

NAEKTPIKO KAAWSL0
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EIZArQrH

To gpyaleio poopileTal yia Tpumnua oe EVAO, o
HETAAAQ, O KEPAMIKA KAl TTAAOTIKA UAIKA KaBWwS Kat yia
Bidwpa

AuTO TO gpyaleio Sev TipoopileTal yia eMayyEAUATIKN
xenon

AwBaote kat pula&te auteg TIg 0dnyieg Xprioews 3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)
MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A AloKOTITNG EKKIVNONG/OTAONG KAl EAEYXOU TAXUTNTAS
B AlakomTng aAAayng Tng KAteLBuvoNg TEPLOTPOdNG
C Taxutook xwpiq KAESL

D AakTUAiSL EAEYXOU TNG POTING OTPEYNS

E ©¢on aodpdiiong (CUMTAEENG)

F Zxo0uEg agplopov



AZDAANEIA

FENIKEZ YMNOAE'IZEIZ AZ®AANEIAZ MNA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

FNNPOEIAOMNOIHZH AlaBdoTte OAEG TIG UTIOSEIEEIG
aodaleiag, odnyieg, elkovoypadroelg Kat 6Aa Ta
TEXVIKA OTOLXEi, TIOU GUVOSEVOUV AUTO TO
NAEKTPLKO EpYAAEgio. AUEAEIEG KATA TNV THPNON TWV
aKOAOUBWV UTTOSEIEEWV HTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV

NAeKTpomANnEia, Tupkaytd Kavr cofapoug TPAUHATIGHOUG.

DuAGETE OAEQ TIG UTIOSEIEEIG aodaAeiag kal TIg
odnyieg ya To pEAAOV.

O oplopdg “NAEKTPIKO EpYAAELD” TTIOU XPNOLIOTIOLEITAL OTIG

TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEEIG AVADEPETAL OE NAEKTPIKA
epyaAeia ou TpododoTovvTal anod To NAEKTPKO SiKTuo

(He NAeKTPIKO KAAWSI0) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EPyaAeia

TIou TpododoTouvTal anod pratapia (Xwpig NAEKTPIKO
KaAwS10).

1) AZDAANEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ
a) AlaTnpeite To XWpPO oV £pyadecOe kabapod kat

KaAd pwTiopévo. Ataia oTo XWwpo Tou epydlecde 1y

HN PWTICHEVEG TIEPLOXES EPYATIAG HTopei va
odnynoouv og atuxniuata.

b) Mnv epyadecOe pe To NAEKTPIKO epyaleio oe
mepIBAAAov Tov uTtapxel Kivéuvog €kpnéng, oto
OT10i0 UTIAPXOUV EVGAEKTA VYPd, AEPLA 1) GKOVN.
Ta nAekTpIKA epyaAeia propei va Snuovpyrnoouvv

omvenpilopd o ormoiog propei va avadAEEeL T okévn 1

TIG avabuaoelg.
c) OTav XpnoILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO

KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOcWTIA HAKPLA

amno To XWPO TIoV EPYAZecOE. Ze TepimTwon mov
AAAQ ATopa AmooTIAcoUV TNV TIPOCOXN 0ag Uropei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYXAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To 1§ Tou KAAWSioU Tou NAEKTPLKOU EpYaAEiov
TMPEMEL va Talpladel otnv avriotolxn npida. Aev
ETUTPETIETAL HE KAVEVA TPOTIO 1| HETAGKEU] TOU
@1G. Mn XPNOLUOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE

OUVSUAOUO ME NAEKTPIKA EPpYAAEia cUVSENEVA pE
™ yn (YEwpEéva). ABIKTa dI§ Kat KATAAANAEG TIpileq

HELWVOUV TOV Kivouvo nAeKTpomANngiag.
b) ATtopeVYETE TNV ETIAPT) TOU CWHATOG CAG ME

YEWWUEVEG ETIIPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owparta (kalopipép), kouliveg katl Yuyeia. Otav 1o

oWHa 0ag eival YELWPEVO auEAaveTal o Kivéuvog
nAektpomAnéiag.

¢) Mnv ekOETETE TO NAEKTPLKO EpyaAgio oTn Bpoxn 1

™V vypacia. H dieioduon vepol 0To NAEKTPIKO
epyaleio avgavel Tov kiviuvo nAkeTpomAngiag.

d) Mn Xpnopomoleite TO KAAWSIO yia va HETADEPETE

N VavaptroeTe TO NAEKTPLKO EpyaAEgio 1 yia va
BydaAete To Pig and v npida. Kpatate to

KaAwsdo pakpld anod vPnAeg Oeppokpacieq, Aadia,

KOPTEPEG AKUEG 1) KIVOUUEVA EapTripata. Tuxov
XOAQOMEVA ) UTEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
Kivéuvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyadecOe e TO NAEKTPIKO EpyaAEio oTO
UTat®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwdia

54

ETUPNKUVONG (MTTAAAvVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL
yla xpnon o€ e§wTePKoUg Xwpoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWV YO EpYACIA O
eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO
nAekTpomAngiag.

OTtav 1 Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioOU GE VypO

TiepIBAAAOV €ival avanoPeVKTn, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN

Srappong. H xprion evog MPooTATEVTIKOU SLAKOTITN

Slappong EAATTWVEL TOV Kivéuvo nAekTpoTANngiag.

3) AZOAANEIA NPOZQNON

a) Na €io6€ MAVTOTE MIPOCGEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va
SiveTE MPOCOXN OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPLLETOE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO PE IEPIOKEYT).
Mnv KAVETE XP1)OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioV
otav eicOe KoupacouEVoGg/KoupaopEvn 1) 6Tav
BpiockeocOe LUTIO TNV ETIIPPON VAPKWTIKWYV,
owvomvevupatog 1 pappdakwv. Ma otrypiaia
anpooegia KaTd To XEPLOHO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
uropei va odnynoel oe 0oBapoug TPAUUATIOHOUG.

b) Popdre MPOCTATEVTIKA EVESUUATA KOL TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdTe evéupata
aodaleiag, avaloya Pe To uTd XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg mpoowrttida mpootaociag arnéd okovn,
avTIOALoOIKA TTaToVTol aoPaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KIVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) ATtopeUyeTE TNV AOEANTN EKKivnon. BeBaiwbeite
OTL TO NAEKTPIKO EPYAAEio £XEL ATTOJEVXTEL TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO 1)/Kal ME TNV
Hratapia kabwg Kat IpLv To MAPAAABETE 1} TO
peTapEpeTe. Otav HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
£xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0To SlakoTTn 1) dTav
OUVOECETE TO UNYXAVNUA HE TNV TINYT| pEVUATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypévo, TOTE dnuoupyeital
KivSUVOG TPAUMATIOHWYV.

d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EpYaAeia Tipv Ta
B€0eTE O AeITOUPYia TUXOV GUVaPHOAOYNHEVA
Xpnotormomoipa epyaieia i kAedia. Eva epyaheio
1 KAELSI GUVOPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEApTNUA EVOG NAEKTPIKOU epyaAeiou propei va
0dnynoeL 0 TPAUHATIOHOVG.

e) Mnv unepKTIHATE ToV EAUTO cag. PpovTideTe yia
NV acPpalr] oTripLEn TOU CWHATOG CaG Kal
Slatnpeite MAvToTE TNV Llooppotia cag. Auto 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU OE TIEPUTTWOELS ATIPOTOOKNTWV
KATOAOTACEWV.

f) ®opate katdAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
popate papdid povxa ) koounpara. Kpardare ta
HaAALd Kal Ta poUXa oag HAKPLA amo KIVOUHEVA
e§apmmuara. Xalaprn evéuuacia, KOOUUATA KAl
HaKpLAd HOAALG puTTOPEL va EPTTAOKOUV 0TA KIVOUEVQ
eEapmuara.

g) Av urtapxet n duvatotnTta cuvappoAdynong
Slatagewv avappodnong 1 CUAAOYNG oKOVNG,
BeBawwBeite av ol Slatagelg autég eivat
OUVSEPEVEG KABWG KL AV XPNCIMOTIoIoUVTaL
owoTd. H xprion pag avappdpnong okoévng Umopei va
EANATTWOEL TOV KivEuvo TIou TipokaAeitat aré tn okdvn.

h) Mnv epnovxalete o€ pia Ad6og acPpaiela Kat unv
aynate Toug Kavoveg acpaleiag yia ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, AKOMA KAl OTAV HETA Ao

=



oux VI XPNon €ioTe £E0IKEIWUEVOL LE TO EPYAAEIO.
‘Evag anpdoeKTog XEPLOPOG UTopEl p€oa o€ KAAopaTa
TOU SEUTEPOAETITOU VA 08NYNOEL o€ 0oOBAPOUg
TPAUHATIOHOUG.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN

HAEKTPIKQN EPTFAAEIQN

a) Mnv uneppoPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO.

XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE EPYATIA GAG TO
NAEKTPLKO Epyaleio Tov poopideTal yrautnv. Me
T0 KAaTtAAANA0 NAeKTPIKS epyaleio epyaleode kaAUTepa
KOl A0PAAETTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT| LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO

epyaleio Tou omoiov o diakontng ON/OFF givau
XaAacopévog. Eva nAekTpikd epyaleio To ormoio Sev
urtopei va tebei TAEoV o€ 1} eKTOG AetToupyiag eivat
ETIKIVOUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

c) Tpapn&re To ¢ig amo mv npida kavn

ATIOMAKPUVETE LA ATIOCTIWHEVT) HITatapia, mpoTov
EKTEAECETE PUONICELG OTO NAEKTPLKO EpYaAEio,
nipotoV aAAagete e§aptnuara n puAagete To
NAEKTPLKO EPYAAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA PHETPA
aodaleiag pewvouv tov kivduvo amno Tuxdv abEANTn
€KKIVNOM TOU NAEKTPLIKOV EPYAAEIOL.

d) AtapuAdayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TTou &€

XPNOLLOTIOLEITE pakpLd amno madida. Mnv aprjvete
Aatopa ov Sev gival eE0IKEIWPEVA UE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €Xouv SlaBAcEL AUTEG
TIg 0dnyieg xpriong va To xpnotyornoujcovv. Ta
NAEKTPIKA EpyaAeia eival emikivouva 6Tav
XPNoloTolouvTaL and Arnelpa mpoowra.

e) PpovTi{eTE TA NAEKTPIKA EpYAAEia kal Ta

f
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e§aptnua pe erupéAela. EAEyxete, av ta
KlvoUpeva e§aptniara Aeitoupyouv agoya, Xwpeig
va UrAokdpouv, 1j unmnwg £€xouv ondoet 1 pOapei
TuxOV €§aptnpara ta omoia eMnPeAajovv Tov
TPOTIO AELTOVUPYIAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.
AwoTte auta Ta xaAaopéva e§aptTnuata yia
ETIOKEVT TIPLV TA EAVAXPNOIMOTIOCETE. H KAk
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV amoTeAei attia
TIOAWYV ATUXNHATWV.

AlaTNPEITE TA KOTITIKA EpYaAEia KoPpTEPA Kal
kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAELA TTIOU GUVTNPOUVTAL UE
TIPOCOXN MTTOPOUV Va 08nNyNnBoUv EUKOAQ Kal va
eAeyxBoUv KaAUTePQ.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia, Ta

£§apTNUATA, TA XPNOCIMOTIOOLUA EPYAAEIQ KTA.
ovudpwva Pe TI§ TAPOUCEG 0dNYieq KaBwG.
AapBAVETE TAUTOXPOVA UTIOYNV CaG TIG CUVONKEG
egpyaociag kat v vno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU £pYAAEioU yla AAAEG EKTOG aTto TIG
TIPOPAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNULIOUPYTIOEL
€TIKIVOUVEG KATAOTACELG.

h) Alatnpeite TiIg Aapég kal emipaveleg Aapng

OTEYVEG, KaBapEQ Kal EAeVOePEG amd Aadt kat
ypaco. Ol oAloBnpég AapEg kal eTidpaveleg Aapng dev
ETUTPETIOVV KAVEVAV AGDAAT XELPIOUO KAL EAEYXO TOU
NAEKTPUKOV EPYAAEIOU O€ TUXOV ATIPOPBAETITES
KOTAOTACELG.
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5) SERVICE

a) AiveTe To NAEKTPIKO GAG EPYAAEIO Yia ETILOKEUY
ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, MOVO HE
yvnola avtaAAakTika. EtoleEaodalidetain
Sdlatripnon g acdPAAELag TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou.

YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ TIA APANTANOKATZABIAO

FENIKA

¢ Bepawbeite 6TL M TAOM TOU TIAPEXOUEVOU PEVUATOG
eival idla pe TV Tdon mov UToSeIKVUETAL 0TNV TiVaKida
Sedopevwy Tou epyaleiou (epyaleia Tou pEpouv TNV
€vdelEn 230V 1) 240V propouv va cuvdeBouv ertiong oe
TpiCa 220V)

¢ Autd 1o epyaAeio dev TIPETEL va Xpnolotioleital arnd
Atopa KATw Twv 16 ETWV

¢ Mnv KatepyadeoTe VAIKA TIOU TIEPLEXOUV AUIAVTO
(To apiavto Bewpeital cav KAPKIVOYOVO UALKO)

* [1OTE pn XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAAPN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIPETEL Va
avTikataoTadei anod évav eEelSIKeEVPEVO TEXVITN

¢ Mavta va antocuvdEeTal TNV mpida arno 1o
NAEKTPLKO SIKTUO TIPIV KAVETE KATola pubuion 1
aAAdGgete eEapTnHa

EZAPTHMATA

¢ H SKIL gyyudtal Tnv T€Aela AelToupyia Tou EpyaAeiou
uéVo 6TaV XPNOLOoTIooUVTAL AUBEVTIKA eEapTripata

e Xpnouuoroleite povo EAPTANATA TWV OTIOIWY O
UYILOTOG ETUTPETIOS APIOUOG OTPODWYV Eival TOUAAXIOTOV
1600 UYNAGG, 600 0 VYPLOTOG APLOUOS OTPODWV XWPIG
HopTLO TOU epyaAeiou

MPIN AMO TH XPHZH

e Xpnouoroleite aoPpaleis, TeAeiwg EETUALYEVES
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpnTIKOTNTA 16 Amps

¢ TpoduAdEte TO gpyaleio anod Tuxdv dBopeg amo EEva
owpata (Bideg, kapdld r) AAAa) Tov iowg gival p€oa oTo
KOMUATL TIOU Ba SOUAEYPETE - adalp€oTe Ta TPV
apxioete TNV gpyacia

¢ ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOPUATL
£pyaocieq ouykpateital KaAAUTEPA e oPLyKTNPEeG 1y o€
HEYYevN TTapd pe To XEpL)

¢ XPNolHoTomoTe KATAAANAEG AVLXVEUTIKEG
GUGKEVEG YIO VA EVTOTIICETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUUEG 1] CUMBOUAEUTEITE OXETIKA
TIG ETIXEIPTOELG TIAPOXIG EVEPYELAG (ETaPT HE
NAEKTPIKES YPAUMEG UTTOpEl va 08Ny oeL og TIupKaid 1
o€ nAektpomAnéia - BAdBeq oe aywyoug dwrtaepiov
(ykadwov) propei va odnyroouv o€ €kpngn - n dieioduon
0’ éva owArva vepou TIPOKAAEL UAIKEG {NUIEG 1} HTTOPEL
va pokaA€oel NAeKTpoTANgia)

* H okovn amd uAIKA OTIwG PTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
UOAUBSO, oplopéva eidn EUAov, avdpyava oTolyeia Kal
UETaAAa propei va eivat eTuBAABNg (n emadn N n
€10TIVON) TNG OKOVNG UMOPEL Va TIPOKAAETEL AAAEPYIKEG
AvTISPACELG TY/KAL AVATIVEUOTIKEG A0BEVEIEG OTOV
XEPLOTN 1} 0€ ATOA TIOV TIapioTavTal) - va popate
TIPOCWTSA TpooTaciag anod Tn okovn Kat va
€£PYALeOTE IE OUOKEUN adaipeong okovng otav
eivatl duvarto

¢ Oplopéva eidn okdvNng TagvouoUVTalL WG KAPKIVOyova
(6mwg n oko6VvN anod Tt dpu i NV o&1d) Wlaitepa oe
ouvduaouod e pdobeta cuvtrpnong EAou - va
¢Popdate Mpoowmida mpoocTaciag arod Tn okovn Kat



va epYAdeCTE UE GUOKEVT adaipeong okovng
otav gival duvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG E OKOVN EBVIKEG SLATAEELS
Yla Ta UAIKA TIou BEAETE va epyaoTeite

KATA TH XPHZH

Na kpatdte To epyaleio mMAvToTE anod Tig
HOVWHEVEG EMPAVELIEG CUYKPATNONG OTAV KATA
™ SIAPKELN TWV EPYACLWYV TIOU EKTEAEITE UTIAPXEL
Kivéuvog, To eEApTNHa va KOYEL Un opaTEG
NAEKTPIKEG YPAMUEG N TO 810 TO KAAWSLO TOV (N
£Madn UE LA UTIO TACT) EVPLOKOUEVT NAEKTPIKT| YPAUUN
€Tl TA PETAAAKA TUAMATA TOU HNXAVAKATOG £TTioNG
uTIo TAON KL ETOL TTPOKaAeiTaL NAEKTPOTIANE i)

Na kpatdte mavta 10 KAAWSIO HAKPLA aTd TA KIVOUPEVA
uépn Tou epyaleiov oag

2 TePIMTWoT NAEKTPIKNAG N UNXAVIKNG SucAetToupyiag,
OTAMATAOTE AUECWG TO EpYAAEio Kat ByAATe To amd v
mpida

2 ¢ mepintwon) Tov untootel BAARN 1) Komel To KAAWSI0
KOTA TNV €pyacia, unv ayyilete 1o kaAwdlo, aAAd
anoouvdEaTe auecwg To Pig amd v Tpida

2 TePIMTWOT) TIOU TO TPUTIAVL UTTAOKAPEL KATA TNV
£pYaoia (TTPOKAAWVTAG LA ATIOTON, ETIKIVEUVN
avtidpaon), oprioTe apeows To epyaAeio

META TH XPHZH

Otav TeAelwVveTe TNV SOUAELA 0AG KAL AKOUUTIATE TO
epyaAeio oTo TAAL, KAEIOTE TOV SLAKOTITN Kal
BeBawwoNTE OTL OAA TA KIVOUUEVA LEPT TOU £XOUV
OTAMATNOEL EVIEAWG

EME=HMHZH TQN ZYMBOAQN =TO EPFAAEIO

(3 AlaBdoTe TO eyXEWPISIO 0ONYLWV TIPLV ATTIO TN XPTI0M
(® A povwon (6ev anatteital KaAwdlo yeiwong)
(5) MnV TETATE TO EPYAAEIO OTOV KASO OKIAKWV

QATIOPPUUATWV

XPHZH

Ekkivnong/Ztdong (&)

EAeyxog TaxUtntag yla opaAr) ekkivnon 7)

AAAay"| TNG KATEVBUVONG TIEPLOTPODNG

- av n dakomtng A (2) 6ev eival cwoTd TOTIOBETNUEVN
oTn pia 1} AAAn B€on dev propei va evepyoromnBet

! aAAdadete TNV KATeLOUVON TIEPLOTPOPT|G LOVO
otav To epyaleio gival TeAeiwg oTapatnuévo

ANay" pUTWV (9)

- TOTOBETNOTE TN MUTN 600 To duvatov BabiTtepa oTo
TOOK

! N XPNOIHOTIOIEITE MUTN HE POAPUEVO OTEAEXOG

EAEyxog g porng otpéwng (VariTorque) Go

- namodidopevn porr Ba av§avetal 600 TEPIOTPEDETE
T0 SAKTUAISL D Tou oupmAéktn ard 1o 1 1pog to 20
-1 6€on E Ba aopalioet TOV CUUTTAEKTN YLa va 0ag
ETUTPEYEL VA TPUTNOETE N} Va KAVETE AAAEG BapELEg
epyaocieq

- otav Bdwvete pia Bida dokiudoTte TpwTa TN B€on
eA€yxou porng 1 kat avEnote pexplL va pbacete oTo
€mOuuNTO BAROG

I'Iu)Q Va KPATATE Kal va 0dnYeite To epyaAeio (1)

! evw epyadeoTe, va KPATATE AVTA TO EPYAAEiO
anoé tn/Tig Aapi/ég HE YKPL XpWHA

- KPATATE TIG OXLOMEG agplopol F (2) akdAutteg

- WUNV 0OKEeiTe UTIEPUETPN TTiEDT OTO EPYAAEio, adrioTe
TO epYaAEio va SOUAEYPEL Yia 0ag
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OAHTIEZ EPAPMOIHX
e XpnOowoTIoLEiTE TN KATAAANAN PUTN (2)
! XPNOLUOTIOIEITE HOVO ALXMNPT) MUTH
e Otav kavete dldTpnon o€ odnpouxa HETAAAA
- TIPO-TPUTIMOTE Mia TPUTIA HIKPOTEPN ATO TNV
anattovpevn
- Amaivete Ta eEAPTNHATA TOU TPUTIAVIOU TAKTIKA e
AGSL
e Ortav éxete va Bdwoete pia Bida otn ywvia | oe dkpa
EVAOU Ba TIPETIEL TTPWTA VA TPUTINOETE PE TPUTTIAVL VIO
va anoduyeTe TO "oKAGIUO” TOU EUAOU
e 4 aploTn Xpriomn Tou epyaieiov oag amatreitat
otabepn Tieon enmavw ot Bida, edKa 6Tav adalpeite
Bideg
e Otav Bdwvete o€ okANPS EUAO TPETEL TTIPWTA VA EXETE
Kavel pia avaioyn tpuna
¢ [0 owoTo6 "kabapd” TpUTNA 0T EVAO (3)
¢ T eplocoTeEPEG CUMPOUAEG Seite www.skil.com

2ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

e Autd 1o epyaAeio dev TipoopideTal yla EMAYYEAUATIKN
Xprion
¢ Kpatdre navtote To epyaAeio Kal To KaAwdo kabapd
(kau 18laitepa TIg Bupideg agplopov F (2)
! ajpapéote TNV Npida mpiv To KaBApLopa
e AvTmap’ 6Aeq TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG Kl
€AEYXOU TO €PYAAEIO OTAUATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE N ETIOKEUT TOU TIPETEL va avatedei o’ éva
€EouoloS0TNUEVO ouVEPYEID Yla NAEKTPIKA epyaAeia
™G SKIL
- oTeihTte To epyaleio xwpig va To
ATOGUVAPHOAOYNOETE padi e TNV anodelgn
ayopdg 0TO KATACTNUA ATtO TO OTIoi0 TO ayopdcate iy
OTOV TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
NG SKIL (Ba Bpeite Tig SleubUVOELG Kal TO SLAYpaupa
ouVTIIPNONG Tou gpyaAeiou otnv lotooeAida
www.skil.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv metate ta nAeKTpIKA epyaAeia, e§aptnuarta

KQl CUCKEUAOIA GTOV KASO0 OLKIOKWV

ATIOPPIHHATWY (LOVO yla TIG XWPES TNG EE)

- olpdwva pe TNV evpwraikr odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV KAl TNV
EVOWHATWOT TNG 0TO OVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia PEMEL va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl Va
ETOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAKO
P0G TO TEPIBAAAOV

- TO oUpPoAo (5) Ba oag To Buproel aUTO OTAV EABELN
WpPa va TeTAgeTe TIG

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

e Metpnuévn oupdwva pe EN 60745 n otddbun
OKOUOTIKY|G THEONG AUTOU TOU EPYAAEioOU avépyeTal oe
75 dB(A) kat 1 oTtddun nxnTKng loxvog oe 86 dB(A)
(kowvn) ardkAton: 3 dB), Kat 0 kpadaouodg oe <2,5 m/s?
(&Bpolopa avuoudTWY TPLWV KATEUBUVOEWYV -
avaodpdreta K = 1,5 m/s?)



e To eminedo mMapaywyng Kpadaouwv €xeL PeTpnOei
oUUGWVA PE YL TUTIOTTIONUEVT) SOKIUT TIoU avadEpeTal
oto TipoTuno EN 60745 - uropei va xpnotporomneei yla
TN OUYKPLON €VOQ €PYAAEioU e Eva AAA0, KaBWG Kat wg
TIPOKATAPKTIKY) a§loAGyN o™ TNG €kBeONG 0TOUG
KPadaopoUG OTAV TO EPYAAEIO XPNOLLOTIOLEITAL VLA TIG
epapuoyEG Tou avadepovTal
- 1 Xprion Tou epyaAeiou yla SlapopeTIKEG EGAPUOYES
1) M€ S1adOPETIKA 1 KAKOGUVTNPNUEVA eEapTrLaTa
Uropei va auENRoel onpavTikd to emninedo €kBeong

- 0Tav TO EPYOAEIO Eival aTEVEPYOTIOMUEVO 1)
SouAevel aAAd Sev ekTeeil TNV epyacia, To eminedo
€KBEONG UIMOPEL VA MELWOET ONUAVTIKA

! TIPOCTATEVUTEITE ATO TIG EMISPACELG TWV
KPASAGHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kat Ta e§apTRHATA ToV, SlaTtnpwvTag Ta XEpa
oag {EOTA KL OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaociag cag

Masina de gaurit/insurubat
cu cablu 6220

INTRODUCERE

¢ Aceastd sculd este conceputa pentru gauriri in lemn,
metal, ceramica si mase plastice precum si pentru
fnsurubari

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

o Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei

B Comutator pentru schimbarea directiei de rotatie
C Mandrina rapida

D Inel pentru reglarea momentului

E Pozitie de fixare (cuplare)

F Fantele de ventilatie

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

PN AVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “scula electricd” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).
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1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de muncéa sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la maginile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. Tntrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupéator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masgina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica

=



inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componentd de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Feriti parul si

imbracamintea de piesele aflate in migcare.
imbracamintea largé, podoabele si parul lung pot fi prinse
de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

h) Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

d) in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

f) Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice

f
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destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

5) SERVICIU

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE
GAURIT/SURUBELNITA

GENERALITATI

* Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

* Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

* Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

* Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

* Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

ACCESORII

¢ SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

» Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

INAINTEA UTILIZARII

¢ Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

» Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

* Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

* Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

e Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

¢ Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o



masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

iN TIMPUL FUNCTIONARII

Apucati masina numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul ar putea
nimeri conductori ascunsi sau propriul cablu de
alimentare al masinii (contactul cu un conductor sub
tensiune determina punerea sub tensiune a
componentelor metalice ale masinii si duce la
electrocutare)

Feriti intotdeauna cordonul de partile in miscare ale
sculei

in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

Daca burghiul se blocheaza brusc (ceea ce cauzeaza o
reactie periculoasa) trebuie sa opriti imediat aparatul

DUPA UTILIZARE

Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT
(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@) Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)
(® Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

Deschis/inchis ()

Control de viteza pentru start incet (7)

Schimbarea directiei de rotatie (s)

- daca parghia nu se asa in pozitia corecta stanga/
dreapta, intrerupator A (2) nu va putea fi actionat

! schimbati directia de rotatie abia atunci cand
aparatul este complet oprit

inlocuirea biti (9

- introduceti bitul mat adanc in mandrina

! nu folositi biti cu coada deteriorata

Reglajul cuplului (VariTorque)

- ale ambreajului randamentul cuplurilor de torsiune va
spori in cazul in care inelul ambreajului D este sucit de
la pozitia 1 la 20, pozitia E va bloca ambreajul pentru a
permite gaurirea unor portiuni mai dificile

- incazul in care ati nimerit peste un surub, incercati
pentru inceput pozitia 1 al VariTorque si apasati pana
cand veti obtine adancimea necesara

Manuirea si dirijarea sculei 1)

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

- mentineti fantele de ventilatie F (2) neacoperite

- nu exercitati prea multa presiune asupra aparatului;
lasati aparatul sa functioneze

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Folositi biti juste G2
! folositi numai biti ascutite

La gaurirea in metale feroase

- cand este necesara gaurirea la un diametru mare,
efectuati intai o gdurire intermediara, la diametru mai
mic

- ungeti cu ulei din cand in cand burghiul

Atunci cand doriti sa suciti un surub la marginea, coltul,

capatul lemnului, se recomanda sa faceti o gaura cu

instrumentul de gaurit pentru a evita craparea lemnului

Pentru o utilizare optimala a instrumentului este necesara

exercitarea unei presiuni constante asupra surubului, in

special la schimbare

in cazul insurubarii intr-un lemn tare se recomanda

efectuarea in prealabil a unei gauri

Gaurire agchiata in lemn (3

A se vedea alte recomandari la www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie F (2))

! deconectati de la priza inainte de a curata

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul (5) va va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 75 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 86 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor <2,5 m/s? (suma
vectioriala a trei directii; incertitudine K = 1,5 m/s?)
Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere



- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

BopmalumHa/BUHTOBEPT CbC
3axpaHBaLy, Kaben

YBO/,

To3u MHCTPYMEHT e NpeAHasHa4eH 3a NpobrBaHe Ha
AbPBO, MeTasl, KepaMuKa 1 niacTMaca, KakTo 1 aa
3aBUHTBaHe

TO3M MHCTPYMEHT He e nNpefHasHaveH 3a
npogecuoHanHa ynotpeba

MpoyeTeTe 1 NaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A CnycbK 3a BKAOYBaHE/M3KJIIOUBAHE 1 peryanmpaHe Ha
CKopocTTa

B lMpeBrtouBaTen 3a o6pblyaHe Ha NocoKarta Ha BbpTeHe

C Bbps3o3saraAraly, naTpoHHUK

D MMpbCcTeH 3a perynnpaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT

E Mo3unuuna 3aKko4eHo (CbeanHsABaHe)

F BeHTnnaumMoHHMTE OTBOPU

BE3OMNACHOCT

OBLU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

6220

VN BHUMAHMUE MNpoyeTeTe BCUYKU NpepynpesaeHus,
YyKasaHuA, 3ano3HaiTe ce ¢ GUrypuTe U TEXHUYECKUTE
XapaKTepPUCTUKK, NPUIOHEHN KbM
e/1eKTPOMHCTPYMeHTa. [ponycKu Npu cnassaHeTo Ha
yKasaHuATa no-A0/y Morat Aa npeavsBuKaT TOKOB yaap w/
WU TEXKW TPaBMK.

3anaseTe BCUYKM NPeAYNpeHAeHUA U YKa3aHUsA 3a
nonssaHe B 6baelye.

M3non3BaHWAT NO-A0/y TEPMUH “eNEKTPONHCTPYMEHT” ce
oTHacA 10 3axpaHBaHW OT e/leKTp1yecKaTa Mpexa
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLl Kaben) n oo
3axpaHBaHu OT aKymynaTopHa 6aTepus
€IEKTPOMHCTPYMEHTH (6€3 3axpaHBaly, Kaben).

1) BESBONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaitTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
nogpepeHo. 6eanopsagbHbT MM HEAOCTATBYHOTO
0CBeT/IeHKe MoraT Aa CrioMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TpyZoBa 3710MoyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpefa ¢
MOBMLIEHA ONAaCHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha eKCMNJ103uA,
B 6,IM30CT [0 /IeCHO3anasIMM1 TEYHOCTH, ra3oBe
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Mnun npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTta
B €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morat fja Bb3rniamMeHAT npaxoobpasHu maTepuanv nam
napm.

c) AipbHTe Aeua M cTpaHUYHM MLa Ha 6e3onacHo
pa3scTosiHue, AOoKaTo paboTuTte ¢
€/1IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHneTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Hag,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BESOMNACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

a) LllencenbT Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
noaxopasly 3a NoN3BaHWA KOHTAKT. B HUKaKbB
cnyyail He ce fonycKka U3MeHAHe Ha
KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Korato paéotute cbe
3aHyJIeHU efleKTpoypeau, He U3nonssanTe
apanTepwu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha OPUrMHaIHK
LLencesiv U KOHTaKTU HamManaBa pUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

b) U36areaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3asemeHun
Tena, Hanp. Tpb6M, OTONIMTENHU Ypeau, Newm
xnapgunHuum. Korato tAn0To Bu e 3a3emeHo, pUcKbT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAap € No-rofifim.

c) Mpepna3sBaiiTe €/IeKTPOUHCTPYMEHTA CHU OT AbHKA U
Bnara. lMpoHMKBaHETO Ha BOAA B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
noBMLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He nanonsBaiite 3axpaHBalyna Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a ja HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu fa ussaagute
wencena ot KoHTaKTa. lMpepnasBaiite Kabena ot
HarpsBaHe, omacnAaBaHe, ONUp A0 OCTPU pbGoBe
WA [0 NOABUKHU 3BE€HAa Ha MaluWHMK. [oBpeaeHn
MW yCYKaHW Kabesin yBennyaBaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

e) KoraTto paboTtute ¢ eNIeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,

M3Mo/i3BaiTe caMo YAbIHUTENTHU Kabenu,

npepHa3HayeHn 3a paboTa Ha OTKPUTO.

M3non3BaHeTo Ha yAb/IKWUTEN, NpefHa3HayveH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKoO ce Hanara M3noJi3BaHeTo Ha

e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJ/lalHa cpeaa,

M3nonsBaiTe NnpeanaseH NpekbcBay 3a yTeYHU

TOKoBe. /13no13BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKbeeay 3a

YyTEYHU TOKOBE HamanfABa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe

Ha TOKOB yAap.

3) BESOMNACEH HAYMH HA PABOTA

a) BbaeTe KOHUEHTpUpaHu, cnepete BHAMATE/THO
AENCTBUATA CU U NOCTbNBaKTE NpeAnasIuBo 1
pa3symHo. He nsnonssaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo cTe YMOPEHU UK Nof, BAUAHMETO Ha
HapKOTWYHU BelLecTBa, a/IKoX0/1 UK ynonsawm
nekapcTsa. EgnH mur pasceaHocT npu paéota ¢
©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a nocnescTme
M3KJIOYUTENIHO TEHKW HapaHABaHMUA.

b) PaGoTteTe c npeana3Balyo paboTHO 061€KI0 U
BUHaru c npeanasHu o4nna. HoceHeTo Ha NoaXoAALLM
3a NON3BaHWUA eNIEKTPOUHCTPYMEHT U U3BBbpLUBaHaTa
[EeMHOCT JIMYHM NpeanasHi CPpeacTBa, KaTo guxartesiHa
MacKa, 3apaBu NIbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTabuIeH
rpavidep, 3aluTHa Kacka Uau LyMosaraywurenm



(aHTMhOHM), HamManABa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyzAoBa 3/10M0yKa.

c) N36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. MNpeau aa
BHJIIOYMTE LiEncesia B 3aXxpaHBallaTa Mpexa uiu ga
nocraBuTe akymysiaTopHara 6atepus, ce
yBepsBaiTe, Ye NYyCKOBUAT NPeKbCcBay € B
NoJIoEeHUe U3K/IIYEHO. AKO, KOraTto HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, [IbPHUTE NPbCTa CU BBPXY
NyCKOBUSA NPEKbCBaY, MM aKo NoAaBarte 3axpaHBaLlo
HanpeXeHue Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo e
BKJIIOYEH, CbLLECTBYBA OMNAacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TpyZoBa 3/10MonyKa.

d) NpeAn Aa BKAOYMTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepABauTe, Ye CTe OTCTPaHUIM OT HEro BCUYKKU
MOMOLYHU UHCTPYMEHTU U Frae4yHu KJlo4OoBe.
MoMoLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe€ Aa NPUYUHW TPaBMM.

e) He HapueHABaiTe Bb3moxHocTUTe cU. PaboTeTe B

CcTabU/IHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT NoAAbpHalTe paBHoBecHe. TaKa Lie

MOMETe @ KOHTPOMpaTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa

no-go6pe 1 no-6e3onacHoO, ako Bb3HWKHE Heo4YaKBaHa

cuTyaums.

Pa6oTeTe ¢ noaxopasuio obnekno. He pa6orete ¢

LWUMPOKMU APEXY UK YKpalleHUA. [l pbiTe KocaTa U

ApexuTe cu Ha 6e3onacHo pa3cToAHUE OT ABUKELLHU

ce 3BeHa. LLInpokuTe apexu, yKpalleHusTa, Jbarute

KOCW MoraT Aa 6bJaTt 3axBaHaTu U YB/IEYEHW OT

BBPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO e Bb3MOMHHO M3M0JI3BaHETO Ha BbHIUHA
acnupaulMoHHa cucTema, ce yBepABauTe, Ye TA e
BHJIIO4EHa U PYHKLUOHUPA U3NpaBHO.
M3non3BaHeTo Ha acnupaumoHHa cucTema Hamansea
PUCKOBETE, Ab/IKALLM CE HA OTAeNAWaTa ce npy paboTa
npax.

h) lo6poTo No3HaBaHe Ha eJIEKTPOUHCTPYMEHTa
BC/IeACTBME Ha YecTa paboTa ¢ Hero He e NoBof, 3a
HamansABaHe Ha BHUMaHUETO U NpeHebperBaHe Ha
MepHuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HEBHUMATEHO
[lefiCTBME MOME [la NPeAn3BMKa TEHKN HapaHsaBaHWA
camo 3a 4acTu OT CeKyHaara.

4) BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

a) He npetoBapBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
Ccbo6pa3HO TAXHOTO NpepHa3Ha4yeHue. LLe pa6otute
no-fo6pe v no-6e3onacHo, KoraTo U3nonseare
NOAXOAALMA €/IeKTPOUHCTPYMEHT B 3aJafeHnA OT
NpOU3BOANUTENA AMaNa3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3anonsBaiiTe €I€eKTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NMYCKOB NPeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTponHCTpymeHT,
KOMTO He Moe Aa 6bfe U3K/II0YBaH M BK/OYBAH Mo
npeasuaeHUs OT NPOU3BOANTENSA HAYMH, € OMAaCeH U
TpA6Ba fa 6bae PeMOHTUPaH.

c) Mpeau pa n3BbpLIBaTE KAKBUTO U A € AeMHOCTH Mo
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHa
Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U Korarto ro
npubuparte, M3KIIOYBaMTE LENceNa OT KOHTaKTa,
pecn. u3Bampgaiite 6aTepuaTa, ako € Bb3MOHHO.
Tasun MApKa Nnpemaxsa onacHocTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHUE.

f)
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d) CbxpaHABaiTe eJIEKTPOMHCTPYMEHTUTE HA MeCTa,
KbAeTo He morat Aa 6baart AOCTUrHaTK OT Aeua. He
fAonycKaiite Te aa 6bAaT U3M0/I3BaHM OT JiMLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ Ha4yMHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca npouenu Te3n UHCTPYKUuK. Horato ca B
pbLeTe Ha HEONUTHK NoTpebuTenu,
©/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6bAaT USKIIOUMTENTHO
onacHu.

e) NopabpaiiTe fo6pe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U

aKcecoapuTe um. MpoBepABaiTe fanu NOABUKHUTE

3BeHa PYHKLUMOHUPAT 6e3yKOPHO, fanu He
3aK/IMHBAT, fa/IM UMa CHYNEeHU UK NoBpeaeHn

AeTai/iv, KOMTO HapyluaBaT MU U3MEHAT

GYHKUUUTE Ha eNleKTpoUHCcTpyMeHTa. Mpean pa

W3non3Barte eJIeKTPOUHCTPYMEHTa, ce norpuxere

noBpeAeHUTE AeTaiin fa 6baaT PEMOHTUPaHU.

MHoro oT TpyAoBWTE 310M0YKM Ce Ab/KaT Ha Hegobpe

NoAAbPKAHW ENEeKTPOMHCTPYMEHTHU U ypeau.

MopabpanTe pexeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn

Ao6pe 3aToueHU U YUCTH. [loGpe noasbpKaHuTe

pEeeLLM MHCTPYMEHTH C OCTPU pbboBE OKasBaT

no-Masiko CbNpPoOTUBNEHUE U Ce BOAAT MO-N1EKO.

g) U3nonssaiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOMb/HUTENIHUTE NPUCNOCO6IeHUA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTU U T.H., CbO6pPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npoussoguTena. C aeiHOCTU 1 npoueaypwu,
€BEeHTYyaJsIHO npeAanucaHu oT pa3/IM4YHU HOpMaTUBHU
AOKYMEHTH. V3non3BaHeTo Ha NeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/iyHK OT npeasuaeHnTe OT Npom3BoanTeNA
NPWUOMHEHWA NOBHMLIAaBa ONACHOCTTa OT Bb3HWKBAHe Ha
TPY/AOBU 3/10MOTYKN.

h) MoppbpHaliTe APBHKUTE U PbRKOXBATHUTE CYXH,
YUCTU U HeOMAaCIeHU. XTb3raBuUTe APbKKN U
PBbHOXBaTKM He No3Bo/ABAT 6e3onacHara paborta u
[06pOTO KOHTPO/IMPaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NpK
Bb3HMKBaHe Ha Heo4YaKBaHa cUTyauud.

5) NOAABPHAHE

a) [lonycKaiTe peMOHTBLT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce usBbpluBa camo oT KBannduumpaHu
cneunasmcTi U camo € M3NoJI3BaHEeTo Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTy. 10 TO3K HauMH ce
rapaHTMpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/IEeKTPOMHCTPYMEHTa.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PAEOTA 3A YAAPT/
BUHTOBEPT

OBLLn

e [peau BKOYBaHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HanpemeHne oTroBaps Ha
HanpexeH1eTo, 0603Ha4YeHO Ha hrpmeHaTa Tabesika Ha
MHCTPYMEHTa (MIHCTPYMEHTU C HOMUHA/IHO HanpemeHne
230V nnm 240V moraT fa 6baaT BRIYEHU U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

* MawwuHaTa He TpsabBa Aa ce u3nonsea oT amua nog 16
roAvHU

¢ He o6pa6oTBaiiTe a3becTocbAbpHaly MaTepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

* He n3nonssaiTe MHCTPyMEHTA, KOraTo e noBpeAeH
LUIHYPBT; 3amAHaTa My cnefBa fia ce U3BbpLUM OT
KBaNMDULMPAHO AnLe

¢ MMpeau M3BbpLIBaAHETO Ha KaKBaTo U fa 6uao
HacTpOMKa UM CMAHa Ha NPUHAAJ/IEHOCT BUHAru



M3BampaiiTe wencena OT KOHTaKTa Ha
efleKTpo3axpaHBaHeTo

AONMBJIHUTEJIHU AKCECOAPU

n

n

SKIL moxe aa ocurypu 6esasapuitHa paboTta Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA CamMo aKo Ce MU3Mnon3Bat
OPUrMHAJIHW JOMBIHUTEIHW NPUCTIOCOGNEHUSA
M3nonsBaiTe camo NpUHaAIEKHOCTH, YUATO AoNyCcTUMA
CKOPOCT Ha BbpTEHe € NorosiAMa wav paBHa Ha
MaKcHMaHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha NpaseH Xof Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA

PEAU YNOTPEBA
M3nonsBaiTe Hanb/IHO pasBUTH M 06e3onaceHn
pasKIoHMTeNM C KanauuteT 16 A
WM36arsariTe noBpean, KOMTO MoraT Aa 6baaT
NPUYMHEHW OT BUHTOBE, FrBO3AEN U APYrY METAIHU
eneMeHTH B 06paboTBaHWA AeTal; OTCTpaHeTe
npeau Aa sanoyHeTe paboTa
O6e3onaceTe paboTHUA MaTepuan (Matepuar,
3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT WK B MEHreme e
No-yCTOMYMB, OTKOIKOTO aKO Ce AbPHU B PbKa)
3a fa oTKpUeTe CKPUTU NoA NOBbPXHOCTTA
e/1IeKTpo-, BOAO- U ra3onpoBoAH, U3nos3BaiTe
NoAXoAALM YPeaUu nau ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHabAUTeNIHO APYHECTBO (MPeKbCBaHETO Ha
€/1eKTPONPOBOAHMLIM MO HANPEXeHUe MoXe Ja
npeAv3BrKa Noxap M/Mnm TOKOB yaap; yBpemAaHeTo Ha
rasonpoBof MOXe Aa Npean3BrKa eKCrIo3ns;
3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOZA MOXeE Aa NpeAn3BrUKa
3HAYUTENIHU MaTePUaHU LLETU /WM TOKOB yAap)
MpaxbT OT HAKOM MaTepuanu, KaTo HarpuMep
ChAbpHaLLa 0/10BO 601, HAKOW BU0BE AbpPBECHHA,
MWHEpPaIM U MeTaIM MOXe Aa 6bae BpefeH (KOHTaKT
WY BAMLUBAHE HA TaKbB Npax MoraT Aa NPUUMHAT
anepruyHn peaKLmmn n/mnm pecnmpaTopHy 3abonABaHuA
Ha oneparopa v CToAWmMTe Habn30 mua);
M3nosi3BaiiTe NPOTUBONpPaxoBa Macka U paboTeTe ¢
acnupupallo npaxra yCTPOMCTBO, KOraTto TakoBa
Moe Aa 6bae CBbp3aHo
Onpeaenexy BUAMBE Npax ca KnacuduumpaHu Kato
KapLMHOreHHM (KaTto npax oT Ab6 v 6yK) ocobeHo KoraTo ca
KOMGWHMPaHK C 06aBKK 3a Nof06pABaHe Ha CbCTOAHUETO
Ha AbpBecHHaTa; U3MnoJi3BalTe NPOTUBONpPaxoBa Macka
1 paboTeTe ¢ acnMpu1palLo NpaxTa yCTPOMCTBO, KOraTto
TaKoBa Moe fa 6bae CBbp3aHO
Cnepganite geduHmpanute no BAC nsnckeaHua
OTHOCHO 3anpalleHocTTa 3a MaTepuaimnTe, KOMTo
enaete fa obpaboTeaTe

PU YNOTPEBA
AKO U3nb/HABaTe [eMHOCTH, MPU KOMTO
CbllecTByBa ONacHOCT PabOTHUAT UHCTPYMEHT Aa
nonagHe Ha CKPUTU NPOBOAHULIU NOJ HanpeXeHue
WK pa 3acerHe 3axpaHBsalyus Kaben, gonupaiite
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa camo 10
€/1IeKTPOU30/IMPaHUTE PbKOXBATKM (MPU KOHTAKT C
NPOBOAHWK NOA HaMpemeHne To ce npeaasa Ha
MeTasIHUTE JeTal/Iv Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA U TOBa
MOMKe fia Npean3BrKa TOKOB yAap)
BuHaru otBeraanTe 3axpaHBawmaAT Kaben ganey ot
[ABUELLMTE Ce 3BeHa Ha e/IeKTPOMHCTPYMeHTa
B cnyyait Ha eneKTpuyecKa Ui MexaHnyHa
HEU3NpPaBHOCT, U3KJ/IYETe He3a6aBHO anapara u
NpeKbCHETE KOHTaKTa C efleKTpuyecKarTa Mpexa
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* AKO KabenbT ce NOBPeAM U CPEXeE Mo Bpeme Ha

paboTa, He ro AoKOCBaNnTe, BejHana M3Kao4eTe

Lencena, HUKora He U3nonsBanTe MHCTPYMEHTa C

nospejeH Kaben

AKO CBpPeAnoTo Ha NpobunBHaTa UHCTPYMEHT

Heo4yaKBaHoO 3acefHe (NMpeAn3BMKBanKK BHe3arnHo,

0OnacHoO NPOTUBOAENCTBME), HE3a6aBHO U3KOYETE

€/IEeKTPOMHCTPYMeHTa

C/NE[ PABOTA

* [peaun aa npubepeTe MHCTPYMEHTA, U3KJIo4eTe MoTopa
1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM ABUIKELLM Ce YacTu ca
npeycTaHOBWUIN ABUHEHNETO

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE MO MUHCTPYMEHTA

(3 MNpepan ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C
yKasaHua

(@) [iBoiiHa nsonauma (He ce M3McKBa Kabes 3a
3a3emsABaHe)

(5) He naxsbpnsaniTe MHCTPYMEHTA 3aeHO C 6UTOBU
oTnagbLm

YNOTPEBA

BrntouBaHe/m3ko4BaHe (6)

PerynnpaHe Ha cKopocTTa 3a NnaBHO MycKaHe B X0, (7)

O6pbllyaHe Ha nocoKarta Ha BbpTeHe

aKo JIOCTBT HE € TOYHO B MOJIOKEHWE BRJtOYBaHe/

M3KNtoYBaHe, CNYCHKBT A (2) He MOXe Aa 6bae

aKTUBMPaH

! o6pblyaiiTe NocoKaTa Ha BbpTEHE caMo Korato
€/IeKTPOMHCTPYMEHTBT € HaMbJIHO CNpAN

CwmsAHa Ha 61T (9)

- nocTaBeTe GMTa KOJIKOTO € Bb3MOXHO NO-HaBbTPE B
naTpoHHWKa

! He usnonsBaiiTe GUT Cc NoBpeaeHa onallka

YnpaBneHue Ha BbpTALWma MomeHT (VariTorque) Go

W3XOLHUAT BbPTALLY, MOMEHT LLE Ce YBEesNYM Npr

3aBbpTaHe Ha npbcTeHa D Ha naTpoHHKKa oT 1 go

20; B noanumsa E cbeamHntenart ce 6nokupa 3a

npo61BaHe 1 3aBM1BaHe NpK TEXKKU YCIOBUA

npu 3aBMBaHe Ha BUHT MbPBO ONUTaKTe No3uumMa 1 Ha

cbeauHuTena VariTorque u cnep ToBa yBesMyeTe

BBbPTALMA MOMEHT, OKATO JOCTUTHETE KenaHaTta

AbnéoymHa

* [lbpmaHe 1 Haco4YBaHe Ha MHCTPyMeHTa (1)

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbiTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe
ocTaBsiTe BEHTUNALMOHHUTE 0TBOPU F (2)
HeMnoKpuUTH
He npunaraiTe TBbpAE ro/IfAM HaTUCK BBPXY
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA; HEKa TOM Aa CBbpLUM
paboTaTa BMeCTO Bac

YKA3AHUA 3A PABOTA

M3nonsBarnTe NoaxoaaLwm 6uT (2

! M“3nonssaitTe camo ocTpu 6UT

Mpu npobuBaHe Ha LBETHM MeTan

- aKo BM TpAGBA roNAM OTBOP, MbPBO NPOGUIATE MaNbK

- OT BpeMe Ha Bpeme cMa3BaiTe cBpeasiata ¢
MaLUMHHO Macso

Mpu 3aBK1BaHe Ha BMHT B 6M30CT [0 pbba Ha A bpBeH

JleTain mbpBo NpobuiiTe 0TBOP, 3a Aa UsberHeTe

OTKbpTBaHe Ha bPBOTO



e 3aonTMmanHa paboTa Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA
Heo6Xx0AMM NOCTOAHEH HAaTUCK BbPXY BUHTA,
BHJIOYUTE/THO NPU pa3BuBaHe

* [lpu 3aBMBaHe Ha BUHTOBE B TBBbPAO ABbPBO MbPBO
npo6uiiTe 0TBOP

¢ [lpo6uBaHe B A bpBO 6€3 OTKbPTBAHE Ha PBOYETO (13)

¢ 3anoBeye NoNe3HN yKasaHna BXK. www.skil.com

NOAAPBHHKA / CEPBU3

e TO3W MHCTPYMEHT He e NpeaHasHayeH 3a
npogecuoHanHa ynotpebda
¢ TopabpanTe BUHArM NEKTPOMHCTPYMEHTA U
3axpaHBaLma Kaben YucTu (0Co6eHO BEHTUNALNOHHUTE
oTBOpY F (2))
! npeau nouncTBaHe U3K/IOYETE Liencena
* AKO BBMPEKX NPELU3HOTO NPON3BOACTBO M BHUMATESTHO
M3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTaA Ja ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3UpaH CepBm3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMEHTU Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMEHTa B HEpPa3ri106€eH B1f, 3aefjHO C
[loKasaTe/ICTBO 3a NOoKynKaTa My B TbProBCKUA
06EKT, OTKbAETO CTE ro 3aKynuaW, UK B Hal-
6113KkmA cepus Ha SKIL (agpecuTe, KakTo U
cxemara 3a CepBU3HO 06C/yHBaHE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fla HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

* He uaxBbpnaiTe enektTpoypeaure,
npucnoco6eHnATa U ONaKoBKUTE 3aefHO C GUTOBU
oTnapbuM (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lvpekTnBata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
W3HOCEHU E/IEKTPUYECKUN 1 €NEKTPOHHK Ypeau u
0TpasfABaHeTo 1 B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE eNIeKTPoypeau cnefsa Aa ce cboupat
OTAENIHO U fia ce NMpefaBart 3a peLyKIMpaHe cropes,
W3MCKBaHMATA 3a onasBaHe Ha OKosIHaTa cpeaa

- 3aToBa yKasBa CMMBOJTBLT (5) TOraBa KoraTto Tpsbsa
fa 6bAaT YHULLOMXKEHN

wymMm / BUBPAL NN

* WNamepeHo B cboTBeTCTBME C EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO Ha/iAraHe Ha To31 MHCTPYMeHT e 75 dB(A) a
HWMBOTO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT e 86 dB(A) (cTaHaapTHO
oTHNOHeHue: 3 dB), a BuGpauumTe ca <2,5 m/c?
(BeKTOpHaTa cyma no TpuTe Hanpas/ieHus;
HeonpegeneHocT K = 1,5 m/c?)
¢ HwuBOTO Ha NpepazeHVTe BUGPaLMKM € U3MEPEHO B
CbHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWUA TECT, onpeaeseH
B EN 60745; To MOXe fa ce n3nonssa 3a CpaBHEHWE Ha
e[IMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo npeaBapuTenHa oLeHKa
Ha nogsiaraHeTo Ha BUGpaLMK Npy U3MNOoA3BaAHETO Ha
MHCTPYMEeHTa 3a NOCOYEeHUTE NMPUIOKEHNS
- U3MON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a Pas/iniyHu OT Tean
MPWIOKEHWSA U C AAPYTU, U JIOLLO NOAABbPIKAHN
aKcecoapu MOMe 3HaYMTeNIHO Aa MOBULLKN HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN

- MepuoaMTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPYMEeHTa e
W3K/I04EH UM CbOTBETHO BHJIKOYEH, HO C HEro He ce

pa6oTV B MOMEHTA MOraT 3Ha4YMTEsHO Aa HaManAaT
HMBOTO Ha KOETO CTe MOA/IOKEHM

! npepanasBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpaLmuTe,
KaTo noajbpHaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe
My, Na3uTe pbLeTe CU TOMJIU U OpraHu3upare
BawuTe MoAenu Ha paboTa

GO

Vitaci skrutkovac s
privodnou Snurou

uvoD

¢ Tento nastroj je uréeny pre vitanie do dreva, kovu,
keramickych materialov a plastov ako aj pre skrutkovanie

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

* Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE ()
CASTINASTROJA (2

A Prepina¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti
B Prepina¢ na zmenu smeru ota¢ania

C Rychloupinacie sklu¢ovadlo

D Kruzok na riadenie krutiaceho momentu

E Zaistena poloha (spojky)

F Vetracie Strbiny

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA
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FN POZOR Precitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vetkych uvedenych pokynov texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

VSetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ruéné “elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom
texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko €isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k razom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej



vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adapteéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebi¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Vas$e telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vyssie.

c) Chrante ruc¢né elektrické naradie pred dazdom a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodni $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahuijte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred horucavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa
castami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvysuju riziko zésahu elektrickym prudom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vilhkom prostredi, pouzite prerusovac

uzemnovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0S0OB

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomocok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podra druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcéte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skér ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarte nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

f)
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e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte

sa toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do

blizkosti pohyblivych ¢asti. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mézu byt zachytené rotujicimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

h) Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
¢astého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore s
principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca mbze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazuijte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpec¢né a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak sa
da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie st
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpecnym nastrojom.

e) Rucné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo

osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky

naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie st
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol sposobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.

Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorti mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uré¢ené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.



h) Rukoviéti a uchopové povrchy udrzujte suché, Eisté

a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a uchopové povrchy neumozniuju bezpe¢nu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

5) SERVIS
a) Ruc¢né elektrické naradie zverte do opravy len

kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACi SKRUTKOVAC

VSEOBECNE

Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na stitku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V mézZete pripojit aj do siete s
napéatim 220V)

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; Snuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prisluenstvo

Pouzivajte iba prislusenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvy$sim
obratkam naradia

PRED POUZITIM

Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu prediZovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)

Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hladacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatelom (kontakt s elektrickym vedenim méze mat
za nasledok vznik poziaru alebo spdsobit zasah
elektrickym prudom; poskodenie plynového potrubia
mbze spbsobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
sposobi vecné skody, alebo mbze spdsobit zasah
elektrickym prudom)

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy a
okolostojacich 0s6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannt
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi
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POCAS PRACE

Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovati pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia
alebo zasiahnut vlastnu privodnt $nuru naradia
(kontakt s vedenim, ktoré je pod napétim, spdsobi, Ze aj
kovové suciastky naradia sa dostanu pod napatie, o ma
za nasledok zasah elektrickym pradom)

Elektricku $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

Ak sa hrot vrtaka neo¢akavane vzprieci (a spésobi nahlu,
neoc¢akavanu reakciu), tak nastroj ihned' vypnite

PO PRACI

Skor nez nastroj polozite, presvedéte sa ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Pred pouzitim si pre¢itajte navod na obsluhu

(@ Dvojité izolacia (nevyzaduje sa uzemrovaci kabel)
(5) Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

Zapnutie/vypnutie (6)

Regulacia rychlosti na hladké zapnutie (7)

Zmena smeru otacania (8)

- ak nie je spravne nastavena v polohe vlavo/vpravo,
spinac A (2) sa neda aktivovat

! zmente smer otacania len ked’ je nastroj upine
neéinny

Ako vymenit hroty (9

- vlozte hrot ¢o najhlbsie do upinacieho vretena

! nepouzivajte hroty s poskodenou stopkou

Riadenie kratiaceho momentu (VariTorque) Go)

- vystupny moment bude rast, ked sa kruzok
sklu¢ovadla D otaca od 1 po 20; poloha E sklu¢ovadlo
zaisti, aby umoznila vitanie alebo pohon pri velmi
tvrdom obrobku

- ked zatahujete skrutku, najprv sa pokuste s polohou
sklu€ovadla VariTorque 1 a zvySujte to, kym sa
nedosiahne pozadovana hl'bka

Drzanie a vedenie nastroja (17

! poéas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

- vetracie $trbiny F (2) udrzujte nezakryté

- na nastroj prili$ netlaéte; nechajte nastroj robit pracu
zaVas

RADU NA POUZITIE

Pouzivajte vhodné hroty G2)

! pouzivajte len ostré hroty

Vitanie zeleznych kovov

- ked je treba vyvitat vac¢siu dieru, najskor predvitajte
mensSiu dieru

- natrite vitacie hroty z ¢asu na ¢as olejom



e Pri zatahovani skrutky v blizkosti rezu alebo na hrane
dreva by sa mala predvrtat diera, aby sa zabranilo
prasknutiu dreva

* Pre optimalne pouZitie nastroja sa vyzaduje rovnomerny
tlak na skrutku, hlavne pri vyberani

¢ Pri zaskrutkovavani do tvrdého dreva by sa mala
predvrtat diera

¢ Vrtanie do dreva bez triesok (3

* Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS
¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie
* Nastroj a sietovu $nuru udrZujte stale istu (zvlast
vetracie $trbiny F (2))
! pred ¢istenim odpojte z elektrickej siete
* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kuipe; vadmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (5), ked' ju bude treba
likvidovat

HLUKU / VIBRACIACH

* Merané podla EN 60745 je uroveri akustického tlaku tohto
nastroja 75 dB(A) a uroven akustického vykonu je 86
dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su <2,5 m/
s? (sudet vektorov troch smerov; nepresnost K = 1,5 m/s?)
¢ Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikéacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znacne zvysit Uroven vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mézu znacne znizit droven
vystavenia

! chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,
tak Zze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete
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Busilica/odvijac s
mreznim kabelom

UvoD

* Alat je predviden za buSenje u drvo, metal, keramiku i
plastiku, kao i za uvijanje vijaka

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

* Pazljivo procitajte i saCuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i za kontrolu brzine
B Prekida¢ za promjenu smjera rotacije

C Brzostezna glava

D Prsten za odabir zakretnog momenta

E Polozaj-zaklju¢ano (stezna glava)

F Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE
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VN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenija, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektriénim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektriéni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku
baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podruéje odrzavajte Cisto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podruéje mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektricnog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati utiénici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i



hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljucni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) lzbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utikaé u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat iskljucen.
Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doc¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomiénih

dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

h) Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuc¢im

f)

f

=
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elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrudju uéinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuditi
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

c) Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje elektricnog alata.

d) Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Redovno odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.

Kontrolirajte da li pomic¢ni dijelovi uredaja

besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su

dijelovi polomljeni ili tako oSteéeni da negativno
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oStec¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doci do opasnih situacija.

h) Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
¢istima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno
rukovanje i alat se teko kontrolira u neoc¢ekivanim
situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD ZA BUSILICA/ODVIJACIMA

=

OPCENITO

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

¢ Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

¢ Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel o$te¢eni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

¢ Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne
utiénice

PRIBOR

* SKIL mozZe osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

* Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara
najvecoj brzini alata u praznom hodu

PRIJE UPORABE

* Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera



* Izbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih

predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite

* Osigurajte izradak (izradak je sigurnije priévr¢en
pomodu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)
* Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako

bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje

s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi doéi do pozara i elektricnog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektri¢ni udar)

¢ Pra$ina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveca, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

* Odredene vrste prasine klasificiraju se kao

karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),

osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta;
nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

¢ Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

TIJEKOM UPORABE

¢ Elektriéni alat drzite samo na izoliranim ru¢kama,
ako izvodite radove kod kojih bi pribor mogao
zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti
prikljuéni kabel (vodovi pod naponom stavljaju metalne
dijelove elektriénog alata pod napon, §to bi dovelo do
elektriénog udara)

* Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja

¢ U slucaju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne utiénice

¢ Ako se tijekom rada prikljuéni kabel osteti ili odreze, ne
dirati priklju¢ni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

¢ U slucaju neocekivanog blokiranja svrdla (uz opasnu
povratnu reakciju), uredaj treba odmah iskljuditi

NAKON UPORABE

» Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljuditi, a
pomiéni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Prije upotrebe procitajte korisnicki priru€nik

(@ Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

(6 Uredaj ne bacajte u kucni otpad

POSLUZIVANJE

¢ Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (6)
* Reguliranje broja okretaja za meko pokretanje (7)
* Promjena smjera rotacije
- ako polozaj lijevo/desno nije ispravno preskocio,
prekidac A (2) se ne moze aktivirati
! smijer rotacije mijenjati samo dok alat miruje
* Zamjena nastavaka (9)
- umetnuti nastavak $to dublje u steznu glavu
! ne koristite nastavke s oStecenom dr§kom
* Kontrola zakretnog momenta (VariTorque) (0
- zakretni moment ¢e se povecati ukoliko se prsten
spojke D okrene iz poloZaja 1 na 20; u polozaju E ¢e
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spojka blokirati, kako bi se izvrsili tezi radovi buSenja i
uvijanja vijaka

- kod uvijanja nekog vijka po¢nite najprije s VariTorque
polozajem 1 i povecéavajte nakon toga polako do
dosizanja Zeljene dubine

* Drzanje i vodenje uredaja 1)

! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima

- otvore za strujanje zraka F (2) drzite nepokriveno

- ne djelujte prevelikim pritiskom na uredaj; ostavite
uredaju da radi za vas

SAVJETI ZA PRIMJENU

* Treba koristiti odgovarajuce bitove G2)
! koriste se samo ostri bitovi

¢ Kod busenja metala
- predbusiti manju rupu ako se busi velika rupa
- nastavke po potrebi namazati uljem

¢ Kod uvijanja vijka na prednjem ili straznjem dijelu nekog
izratka od drva, treba se prethodno izbusiti rupa, kako bi
se izbjeglo kalanje drva

* Zaoptimalnu uporabu alata potreban je stalni pritisak na
vijak, posebno tijekom odvijanja

¢ Kod uvijanja vijka u tvrdo drvo treba se prethodno izbusiti
rupa

¢ Bus$enje u drvo bez stvaranja iveraka 3

¢ Dodatne savjete mozZete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
* QOdrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje F (2))
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé
* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
raéunom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete nadi na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (5) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA / VIBRACIJA

* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektri¢énog alata iznosi 75 dB(A) a jakost zvuka 86 dB(A)
(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija <2,5 m/s?
(vektorski zbroj u tri smjera; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te



preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Busilica/uvrtaé sa
mreznim kablom

UPUTSTVO

6220

Alat je namenjen buSenju drveta, metala, keramike i
plastike kao i za zavrtanje

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

* Pazljivo proditajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

®
TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA (2

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
B Prekida¢ za promenu smera rotacije

C Brzostezudi futer

D Prsten za kontrolu obrtnog momenta

E Pozicija zaklju¢avanja (spojnica)

F Prorezi za hladenje

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

VN UPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporuéene uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite VasSe podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesreéama.

b) Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
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proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

c) Za vreme koriScéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuée uti€nice smanjuiju rizik od elektri¢nog
udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektricni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecéava rizik od
elektriénog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektriénog alata ili za
izvlacenje iz uti€nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi poveéavaju rizik elektriénog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidacéa strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno
rukujte Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri€nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanijujete rizik od povreda.

c) Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da je
prekidac iskljuéen. NoSenje elektri¢énog alata sa prstom
na prekidacu ili prikljuivanje na struju uklju¢enog
elektriénog alata vodi do nesrece.

d) Uklonite bilo kakve kljuéeve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljuéite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

e) Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan poloZaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.



Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od prasine.

h) Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deliéu sekunde.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektric¢ni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajuéim
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektriéni alat koji viSse ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektricnog alata
pre nego $to izvrsite bilo kakva podeSavanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanijuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

d) Cuvajte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektricnim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li su

pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da nije

doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje koje
moze uticati na rad elektriénog alata. Ukoliko je
ostecéen, odnesite elektri¢ni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se€enja oStre i €iste. Brizljivo

negovani alati za se€enje sa oStrim seCivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektriéne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

h) Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povr§ine ne omogucavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

5) SERVISIRANJE

a) Vas elektriéni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢nog alata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BUSILICE/UVRTACE

f

=

OPSTA

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon naveden
na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je naveden
napon od 230V ili 240V mogu da rade i na 220V)

¢ Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
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* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest

(azbest vazi kao izazivac raka)

Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl oStecen;

zamenu kabla mora da obavi struéno lice

Obavezno iskopcaijte alat iz elektri¢éne uti¢nice pre

nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija ili zamenu

pribora

PRIBOR

e SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor

» Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u najmanju
ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu
elektri¢nog alata

PRE UPOTREBE

* Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim

odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih

predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego

Sto zapocnete rad

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut

pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko

kada se drzi rukom)

Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se u

zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za taj

posao nadite odgovarajucée preduzece (kontakt sa

elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni

udar; oStec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;

probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati

elektriéni udar)

Prasina od materijala, kao S$to su boja koja sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna

(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske

reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocaii lica u

blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz

ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite

na mestima gde ju je moguce prikljuciti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao

kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),

posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;

nosite masku protiv prasine i radite uz uklju¢eni

uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na

mestima gde ju je moguce prikljugiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se

proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

TOKOM UPOTREBE

¢ Hvatajte elektriéni alat samo za izolovane hvataljke,

ako izvodite radove, kod pribor moze sresti skrivene

vodove struje ili kabl samog alata (kontakt sa vodom

koji provodi napon stavlja i metalne delove elektriénog

alata pod napon i vodi elektricnom udaru)

Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata

U slu¢aju da dode do elektriénog ili mehanic¢kog kvara,

odmah iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga

iskopcajte i nemojte ga dodirivati

U slu¢aju iznenadne blokade burgije stvaranja povratnih

sila pri alatu, alat odmah treba iskljugiti

NAKON UPOTREBE

¢ Kada zavrsite rad sa alatom, iskljuc¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi



OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Progitajte uputstvo za kori§éenje pre prve upotrebe
(#) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)
(5 Alat ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

¢ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
* Zakocenje prekidaca za lagani start 7)
* |zmena smera rotacije

- ako leva/desna pozicija ne ulegnu kako treba,
prekidac A (2) nece moci biti strtovan

! smer rotacije menjati samo kada alat potpuno
miruje

* Izmena bitseva (9)

- stavite bit Sto je moguce dublje u futer busilice

! ne koristite bitseve sa oSte¢enim prihvatom

¢ Kontrola obrtnog momenta (VariTorque)

- izlazni obrtni momenat se povecava prilikom obrtanja
prstena spojnice D od 1 do 20; pozicija E ¢e zaklju¢ati
spojnicu da bi se omogucilo busenje ili rad na
otpornijim povr§inama

- ako uvréete Sraf, prvo probajte sa VariTorque
pozicijom 1 i povecavajte dok ne dostignete Zeljenu
dubinu

¢ Drzanje i upravljanje alata @)

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom

- prorezi za hladenje F (2) moraju da budu otvoreni

- ne pritiskati alat previ$e, pustite da alat sam radi

SAVETI ZA PRIMENU

» Koristiti odgovarajuce bitseve (12
! Koristiti samo ostre bitseve

* Pri busenju metala
- prvo izbusiti malu rupu ako Vam je potrebna veéa rupa
- bitseve povremeno namazati uljem

* Priuvrtanju Srafova na krajevima drveta prvo treba
izbusiti malu rupu da bi se izbeglo listanje drveta

e Za optimalno kori§éenje alata potreban je stalan pritisak
na $raf, posebno pri odstranjivanju istih

* Ako uvrcete Sraf u tvrdo drvo potrebno je prethodno
izbusite rupu

¢ Busenje drveta bez listanja G3)

* ZaviSe saveta pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
* Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje F (2))
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice
* Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektriéne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)
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ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (5) ¢e vas podsetiti na to

BUKA / VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 75 dB(A) a ja¢ina zvuka 86 dB(A) (normalno
odstupanije: 3 dB), a vibracija <2,5 m/s? (zbir vektora tri
pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori$éenju ove alatke za pomenute namene
- kori$¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
povecati nivo izlozenosti

- vreme kada je alatka iskljuena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Vrtalnik/vijaénik z
elektricnim kablom

uvoD

* To orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino, keramiko
in plastiko, kot tudi vijacenju

¢ To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

¢ Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()
DELI ORODJA (2)

A Vklopnol/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
B Stikalo za preklop smeri vrtenja

C Hitrovpenjalna glava

D Obro¢ za nastavitev momenta

E Zaklenjeni polozaj (sklopka)

F Ventilacijske reze

6220



VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

FN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih
napotkov ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasda na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro¢ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektricni vtiénici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiéev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vti¢i in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vtic¢ iz vti€nice tako, da
vieéete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,

oljem, ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli orodja.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.
e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elektriénega udara.
Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanij$uje tveganje elektricnega udara.
3) OSEBNA VARNOST
a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte

f)
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orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zas¢itna o€ala. Uporaba osebnih za¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zad¢itne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢cnega orodja na elektri¢no
omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija€ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenijujte se in poskrbite za varno stojisée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali

nakita. Las in oblaéil ne priblizujte premikajo¢im se

delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanije in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

h) Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) lzvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce izvzeti, Se
preden orodje popravljate, menjujete pribor ali ga
shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in ¢e
se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je

=



potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrZzevana elektri¢na orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektri¢cnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

h) Rocaiji in povrSine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

5) SERVISIRANJE

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNIKE/VIJACNIKE

SPLOSNO

* Vedno preverite, ¢e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

¢ Vedno izvlecite elektri¢ni vtikac iz vtiénice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRIBOR

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvedji hitrosti orodja

PRED UPORABO

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

* |zogibajte se poSkodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

* Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

e Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave
(detektorje) ali se posvetujte z lokalnimi podjetji (stik
z elektriénimi vodniki lahko povzro€i pozar ali elektriéni
udar; poskodbe plinovoda lahko povzroéijo eksplozijo,
vdor v vodovodno omreZje pa materialno Skodo ali
elektri¢ni udar)

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroci alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuéiti
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* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuéiti

¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

MED UPORABO

¢ Pri izvajanju del, kjer je mogoé¢e, da orodje oz.
pribor pride v stik s skritimi elektriénimi vodniki ali
celo z lastnim prikljuénim kablom, drzite elektricno
orodje vedno za izolirane dele in ro¢aje (stik orodja z
vodniki pod napetostjo prenesejo napetost tudi na ostale
kovinske dele elektricnega orodja, kar ima za posledico
elektri¢ni udar na uporabnika)

* Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja

« Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

« Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temvec¢ takoj potegnite
elektriéni vtika¢ iz vticnice

« Ce se sveder pri vrtanju nepri¢akovano zagozdi (zaradi
nenadnih, nevarnih pritiskov), takoj izkljucite orodje

PO UPORABI

» Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoCi se deli orodja popolnoma zaustavijo

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@ Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(6) Orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

UPORABA

» Stikalo za vklop/izklop stroja (6)
* Nastavitev Stevila vrtljajev za neznejsi start vrtalnika (7)
* Menjava smeri vrtenja (8)

- v primeru, da preklopnik smeri vrtenja ni v pravilnem
poloZaju ni mozno vklopiti stikala A (2)

! preklop smeri vrtenja izvesti le pri popolnoma
mirujoéemu orodju

¢ Menjava nastavkov (9)

- steblo nastavek potisnite kot je le mogoce globoko v
vrtalno glavo vrtalnika

! ne uporabljajte nastavke s poSkodovanim
steblom

* Nastavitev momenta (VariTorque)

- vrtilni moment bo naras¢al z vrtenjem nastavitvenega
obroca sklopke D od 1 do 20; polozaj E izkljuci
sklopko in dopuséa vrtanje in tezja vijaéenja

- pri vija¢enju vijakov najprej nastavimo sklopko na
polozaj 1 in nato povecujemo dokler ne dosezemo
Zelene globine

* Drzanje in vodenje orodja (1)

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema

- ventilacijske reze F (2) morajo biti nepokrite

- ne pritiskajte na orodje premoc¢no, pustite da orodje
sam opravi delo



UPORABNI NASVETI

Uporabljajte ustrezne nastavke (12)

! vedno uporabljajte ostre nastavke

Pri vrtanju v kovine

- naprej izvrtajte manj$o luknjo, $ele nato vecjo

- sveder ob¢asno naoljite

Pri vijacenju vijaka v les v bliZini robu je potrebno
predvrtati luknjo, s ¢imer boste preprecili pokanje lesa
Za optimalno delo je potreben enakomeren pritisk na
orodje, posebno pri odvijanju vijaka

Pri privijanju vijaka v trd les priporo¢amo, da najprej
izvrtate luknjo

Vrtanje v les brez odlomljenih ko$¢kov G3)

Za ve€ nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej

Se prezracevalne odprtine F (2))

! izvlecite vtikac iz vti¢nice pred ¢iS€enjem

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektriénih orodij

- podljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (5)

HRUP / VIBRACIJA

¢ |zmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven

zvo€nega pritiska za to orodje 75 dB(A) in jakosti zvoka

86 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija <2,5 m/s?

(vektorska vsota treh smeri; netoénost K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za drugaéne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zasc¢itite z
vzdrZevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani
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Trell/kruvikeeraja koos
toitekaabliga

SISSEJUHATUS

e Tooriist on ettenahtud puidu, metalli, keraamiliste ja
plastmaterjalide puurimiseks ning kruvide sisse- ja
véljakeeramiseks

e See tO0riist pole mdeldud professionaalseks
kasutamiseks

* Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Luliti tooriista sisse-/véljalllitamiseks ja kiiruse
kontrollimiseks

B Luliti pé6rlemissuuna muutmiseks

C Kiirkinnituspadrun

D P&6rdemomendi regulaator

E Lukustusasend (sidur)

F Ohutusavad

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL
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PN TAHELEPANU Lugege l3bi kéik elektrilise
tooriistaga kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge jooniste ja tehniliste andmetega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud mdiste “elektriline tdoriist” kaib
vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste tdoriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud slidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
kérvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.



b) Valtige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrilddgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulédinud
toitejuhtmed suurendavad elekiril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elekirilé6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektrild6gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud véi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel v6ib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - s6ltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku lihendamist seadme
kilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t66riist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi thendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne té6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme

liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

h) Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

f
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4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téériista.
Sobiva elektrilise toodriistaga tddtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6oriist, mida ei ole enam véimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav, enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t6oriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

e) Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute eest

korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad

funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu kinni, ning
ega moned osad ei ole katki voi sel maaral
kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised téériistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana olist ja maardeainetest.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all
hoida.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

=

OHUTUSJUHISED TRELL-KRUVIKEERAJA KOHTA

ULDIST

* Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib to6riista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V v6i 240V
korral voib tédriistad kasutada ka 220V vorgupinge
puhul)

* Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

* Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

* Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuntmega tédriista;
laske toitejuhe remonditédkojas valja vahetada

¢ Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tommake pistik
pistikupesast vélja)



TARVIKUD
¢ SKIL tagab seadme haireteta t&6 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel
* Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud pdrete arv on
vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
tuhikaigupdérded
ENNE KASUTAMIST
Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
I16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Véltige td6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist
Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)
Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrildégioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)
Vérviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid ja
metall eraldavad tolmu, mis v6ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine voib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téotage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud tlupi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kilgeliihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide td6tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid
KASUTAMISE AJAL
Kui on oht, et tarvik v6ib puutuda kokku varjatud
elektrijuhtme voi seadme enda toitejuhtmega, tuleb
elektrilist tooriista hoida ainult isoleeritud
kédepidemetest (kokkupuude pinge all oleva juhtmega
voib tekitada pinge seadme metallosades ja pohjustada
elektril6dgi)
Valtige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&érlevate
osadega
Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral lUlitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvérgust
Kui toitejuhe saab todtamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvorgust
Kui puur ootamatult blokeerub (pdhjustades jarsu, ohtliku
reaktsiooni), lllitage seade koheselt valja
PARAST KASUTAMIST
* Enne tdoriista juurest lahkumist lllitage see valja ning
oodake, kuni selle likuvad osad on téielikult seiskunud
TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
(®) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)
(5) Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud téoriista dra
koos olmejaatmetega
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KASUTAMINE

* Sisse-/valjalulitamine (6)

Pddrete arvu reguleerimine sujuvaks kéivituseks (7)

Pddrlemissuuna imberlilitamine

- kui lUliti ei ole korralikult fikseerunud vasakus/paremas
asendis, ei ole voimalik todlUlitile A (2) vajutada

! poodrlemissuunda tohib muuta liksnes siis, kui
seade on téielikult seiskunud

Otsakute vahetamine (o)

- lukake otsak voimalikult sligavale padrunisse

! &rge kasutage kahjustatud varrega otsakuid

Pé6rdemomendi kontroll (VariTorque) (o

- p6dérdemomendi suurendamiseks pddrake
sidurirdngast D asendist 1 asendisse 20; asendis E
sidur blokeerub, vdimaldades teostada raskeid
puurimis- ja kruvikeeramistéid

- kruvi sissekeeramist alustage VariTorque asendis 1 ja
suurendage siis tasapisi pé66rdemomenti, kuni
soovitud stigavus on saavutatud

Tooriista hoidmine ja juhtimine G

! toodtamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest

- hoidke 6hutusavad F (2) kinnikatmata

- arge suruge todriistale liigselt; laske sellel enda heaks
téotada

TOOJUHISED

» Kasutage sobivaid otsakuid (2

! kasutage lksnes teravaid otsakuid

Metalli puurimisel

- kui vajate suuremat auku, puurige algul ette vaike auk
- maarige otsakuid aeg-ajalt 6liga

Kruvi keeramisel puidu otsapiirkonda on soovitav auk
ette puurida, et véltida puidu I6henemist

Todriista optimaalseks kasutamiseks on vajalik pidev
surve kruvile, eriti kruvi véljakeeramisel

Kruvi keeramisel kdvasse puitu on soovitav auk ette
puurida

Puidu puurimine puitu kahjustamata (3

Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole moeldud professionaalseks kasutamiseks

* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad F

@)

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui to0riist

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitoriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale vai Iahimasse SKILI
lepingulisse t60kotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)



KESKKOND

* Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised toriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (5)

MURA / VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskolas normiga EN 60745 labi viidud
maod&tmistele on tdoriista helirohk 75 dB(A) ja helitugevus
86 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon <2,5
m/s? (kolme telje vektorsumma; médtemadramatus K =
1,5 m/s?)
Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja tddriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks véi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel vaib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda
ajal, kui tooriist on véljalllitatud voi on kil
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vdheneda
! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

C))

Urbjmasina/skruavgriezis
ar stravas vadu

IEVADS

Sis instruments ir paredzéts urbsanai koka, metala,
keramikas izstradajumos un plastmasa, ka art skravju
ieskrivésanai

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lictodanai
1zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

A lesledzéjs un grieSanas atruma regulators
B GrieSanas virziena parslédzéjs

C Bezatslégas urbjpatrona

D Gredzens griezes momenta regulé$anai
E Blokésanas pozicija (sajugs)

F Ventilacijas atveres
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DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

N BRIDINAJUMS Izlasiet drosibas noteikumus un
instrukcijas, aplukojiet ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraistt aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums
“elektroinstruments” attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lieto$ana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienosanai nopliudes stravas aizsargreleju.

Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
Iidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skrivjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas dreébes un rotaslietas.

Netuviniet garus matus un drébes

elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas

drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuk$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

h) Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegutas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta

ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un

izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.
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c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdak$u no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudeét cilvéku
veselibu.

e) Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to

piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas

darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no
tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma 1patnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

h) Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzétas situacijas.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI URBJMASINAM/
SKRUVGRIEZIEM

=

VISPAREJA INFORMACIJA

* Vienmeér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie instrumenti var darboties ari no 220V
elektrotikla)

« So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

* Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas 1pasibas)

* Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

¢ Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla



PAPILDPIEDERUMI

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsak$anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skrivspilém, nevis turét roka)
Ar piemérota metalmekletaja palidzibu parbaudiet,
vai apstrades vietu neSkérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iniju, var izcelties ugunsgréks un
stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)
Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
8kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti kd kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiceéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savaksanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

DARBA LAIKA

Veicot darbu apstaklos, kad darbinstruments var
skart sleptu elektroparvades liniju vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu tikai
aiz izolétajiem rokturiem (darbinstrumentam skarot
spriegumu nesoSus vadus, Sis spriegums nonak art uz
instrumenta stravu vado$ajam dalam un var bat par
céloni elektriskajam triecienam)

Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam

Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekaveéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdakSu no
barojosa elektrotikla

Ja darba laika urbis péksni iestrégst urbuma, tas var radit
ievérojamu reaktivo momentu, kas savukart var bit par
céloni negadijumam; $ada gadijuma nekavéjoties
izslédziet instrumentu
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PEC DARBA PABEIGSANAS

* Pirms instrumenta novietoSanas izslédziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas
instrumenta kustigas dalas

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(») Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

(5) Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu
tvertné

DARBS

¢ Instrumenta ieslégSana/izslég$ana (6)

* Darbvarpstas grieSanas atruma bezpakapju reguléSana (7)

GrieSanas virziena parslégsana (s)

- jadarbvarpstas grieSanas virziena parslédzéjs nav
precizi iestadits galéja lab&ja/kreisaja stavokl,
ieslédzéju A (2) nav iesp&jams nospiest

! parslédziet darbvarpstas grieSanas virzienu tikai
tad, kad instruments ir pilniba apstajies

Darbinstrumentu nomaina (9)

- ievietojiet darbinstrumenta katu urbjpatrona péc
iespéjas dzilak

! neizmantojiet darbinstrumentus ar bojatu katu

Griezes momenta regulé$anas sistéma (VariTorque)

- griezes moments pieaug, griezot regul&joSo gredzenu
D no stavokla 1 lidz stavoklim 20; pagriezot gredzenu
stavokii E, sistemas darbiba tiek blokéta, laujot veikt
urbSanas un skrivésanas darbus ar lielu griezes
momentu

- ieskruvéjot skravi, vispirms pagrieziet reguléjoso
gredzenu stavoklT 1, tad pakapeniski palieliniet griezes
momentu, 1dz tiek sasniegts vélamais ieskrivésanas
dzilums

¢ Instrumenta turé$ana un vadi$ana (1)

! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am)

- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres F (2)

- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; laujiet tam
darboties nominala rezima

PRAKTISKI PADOMI

* Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru tips atbilst

apstradajamajam materialam (2

! lietojiet tikai asus darbinstrumentus

Melno metalu urbSana

- janepiecieSams izveidot liela diametra urbumu,
vispirms ieurbiet mazaka izméra atverumu

- laiku pa laikam ieellojiet urbi

Veicot skraves ieskriivéSanu tuvu koka priekSmeta vai

konstrukcijas malai, vispirms ieteicams ieurbt atvérumu,

lai noverstu koksnes plaisasanu

Lai instruments tiktu izmantots optimala rezima, ieturiet

pastavigu spiedienu uz skraves galvu, Tpasi tad, ja

skrive tiek izskruvéeta

Veicot skruves ieskriivé$anu cieta koksné, vispirms

ieurbiet atvérumu

Urbumu veido$ana koksné bez apstradajama materiala

plaisasanas (3

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com



APKALPOSANA / APKOPE

* Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai

e Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (pasi

ventilacijas atveres F (2))

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un

ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- 1pa8s simbols (5) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta

radita trok$na skanas spiediena limenis ir 75 dB(A) un

skanas jaudas limenis ir 86 dB(A) (pie tipiskas izkliedes:

3 dB), un vibracijas paatrinajums ir <2,5 m/s? (vektoru

summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN

60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem

mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu
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Greztuvas/suktuvas
su maitinimo laidu

IVADAS

Sis jrankis skirtas medienos, metalo, keramikos bei
plastmasés grezimui, o taip pat varzty sukimui

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

* Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2)

A Jungiklis jjungimui/iS§jungimui ir greiciui valdyti
B Sukimosi krypties perjungiklis

C Greitai uzverziamas grezimo patronas

D Sukimo momento nustatymo zZiedas

E Blokavimo padétis (sankaba)

F Ventiliacinés angos

SAUGA

BENDRIEJI ELEKTRINIY |[RANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

6220

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite
visy Zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj,
sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad
véliau galétuméte pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka “elektrinis
irankis” apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciuy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk3¢iuoti, 0 nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj |
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. OriginalUs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kuino kontakto su jzemintais pavirSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jZzemintas.



c) Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jZeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidiis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros risies jrankiais, sumazeéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jilungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovesena ir tinkama kiino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir

drabuZius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Laisvus drabuZius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali

jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

h) Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

f
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4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) PriesS reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis i§imamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklidva, ar néra sulizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi biti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

—
=

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris.
Rupestingai prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
$varus, ant jy neturi bti alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
GREZTUVAIS/SUKTUVAIS

BENDROJI DALIS

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su

jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje

(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti

j 220V jtampos elektros tinklg)

Sj prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir

daugiau mety

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra

asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)

Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi

pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Pries reguliuojant prietaisa arba keié¢iant darbo

jrankius, iStraukite kiStuka is el. tinklo lizdo

PAPILDOMA |JRANGA

* SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai



LeidZiama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus
leistinas apsisukimy skaicius yra ne mazesnis, nei
maksimalus Jusy prietaiso skiy skai¢ius

PRIES EKSPLOATACIJA

Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

Naudodami tam skirtus paieSkos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite j
pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti
sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima pridaryti
daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio pavojy)

Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
Svino, kai kuriy medziy rusiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
priesdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy istraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gZuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy
reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite
dirbti

EKSPLOATACIJA

Dirbdami ten, kur besisukantis jrankis galéty
kliudyti paslépta laida ar savo paties maitinimo
laida, laikykite prietaisg uz izoliuoty rankeny (dél
kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse atsiranda jtampa ir
naudotojas gali gauti elektros smugj)

Pasirtpinkite, kad maitinimo kabelis nebaty arti
besisukanciy prietaiso daliy

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat isjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie€iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

Netikétai uzstrigus graztui (atsiranda pavojingos
reakcijos jegos), tuojau pat iSjunkite prietaisg

PO EKSPLOATACIJOS

Prie$ padédami prietaisg jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visiSkai sustos

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova
(® Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(5) Nemeskite prietaisas | buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

ljungimas/isjungimas (6)

Greicio reguliavimas, $velniai pradedant grezima (7)

Sukimosi krypties perjungiklis (8)

- kol $is perjungiklis neuzsifiksavo kairéje arba desinéje
padétyje, negalésite nuspausti jungiklio A (2)

! sukimosi kryptj perjungti tik prietaisui visiSkai
sustojus

Antgaliy pakeitimas (9)

- darbo antgalj jstatykite j greZzimo patrong kiek galima
giliau

! nenaudokite antgaliy su pazeistu kotu

Sukimo momento reguliatorius (VariTorque) G0

- sukimo momentas didéja, perstatant sankabos
nustatymo zieda D nuo 1-mos iki 20-tos padéties;
padétyje E sankaba yra uzblokuojama - tuomet galima
atlikti sunkius grezimo ir varzty sukimo darbus

- sukdami varztus pradékite nuo VariTorque Ziedo
padeéties 1 ir tik po to palaipsniui didinkite sukimo
momentg, kol pasieksite pageidaujamag jsukimo gylj

Prietaiso laikymas ir valdymas (1)

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)

- ventiliacines angas F (2) laikykite neuzdengtas

- nespauskite prietaiso pernelyg stipriai; tegul prietaisas
dirba uz Jus

NAUDOJIMO PATARIMAI

Naudokite tinkamus darbo antgalius G2

! naudokite tik astrius antgalius

Greziant metalg

- jeireikia grezti didelio skersmens skyle, prie$ tai
iSgrezkite mazg skylute

- retkarciais patepkite grazta alyva

Prie$ sukant varztg medinio ruoSinio pakrastyje, visy

pirma reikia iSgrezti skylute, kad medis nesuskilty

Norédami pasiekti optimalius rezultatus, sukdami varztg

(ypac jj iSsukdami) pastoviai laikykite prietaisg prispausta

Sukant varztg j kietmedi, prie$ tai reikéty iSgrezti skylute

Medzio grezimas be atplaiSy (3

Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

Periodiskai valykite prietaisa ir kabelj (ypa¢ ventiliacines

angas F (2))

! pries valydami iStraukite kiStuka iS elektros tinklo
lizdo

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA



Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu

- apie tai primins simbolis (5), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

« Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i§matuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triuk§8mo garso slégio lygis
siekia 75 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 86 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos <2,5 m/s? (trijy
krypciy atstojamasis vektorius; paklaida K = 1,5 m/s?)
Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizitrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali zymiai sumazéti poveikio
lygis
! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

Aynuyanka/opBpTyBay
CO NpUKY4YeH Kaben

YNATCTBO

OBOj asiaT € HaMeHeT 3a Aynyere Bo APBO, MeTarn,
KepamuKa 1 Ni1acThKa, KaKko U 3a HaBpTyBarbe

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba
BHMMaTenHo NpoymnTajTe ro u 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTBo
3a paKyBarbe (3)

TEXHWYKMU NOAATOLIU (O
EJIEMEHTU HA AJIATOT @

A TpeKnHyBay 3a BR/Iy4yBaHe/UCK/yvyBare U KOHTposia
Ha 6p3nHaTa

B lMpekvHyBay 3a MeHyBame Ha HacoKaTa Ha BpTerbe

C BpaocTterayka rnasa

D MMpcTeH 3a KOHTPONA Ha BPTEXHUOT MOMEHT

E 3aknyyeHa nosuuuja (cnojka)

F OtBopu 3a BeHTMNAUM]a

6220
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BE3BEAHOCT

ONnwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT HA
EJIEKTPUMHUTE AJIATU

N NPEAYNPEAYBAHSE MpounTajte rv cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBama, UIycTpauum u
cneuudpUKaumumn gaaeHu co oBOj eNIeKTpUYeH anar.
[peluknTe HacTaHaTH KaKo pesyaTaT Ha HeNpUapHKyBaHe
[0 CUTE MHCTPYKLUMM JafieHn NOA0NY MOXKeE Aa
npeansBMKaaT eNeKTPUYeEH yaap, noxap Ununm TewKku
rnoBpeau.

YyBajTe rv cuTe Npeaynpeaysatba U ynaTcTea 3a
NoOHaTaMOLLHO ynaTyBatbe.

MoumoT “eneKkTpuyeH anat’, Koj ce KOPUCTU BO
NOHaTaMOLLHMOT TEKCT, Ce OAHeCyBa Ha BallmMoT
€/IeKTPUYEH anar (Co NPUKIYYEH Kaben) 1 Ha eNEeKTPUYHK
anartu co noroH Ha 6atepuu (6e3 NpuKIyyeH Kaben).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TeMeH paboTeH MPOCTOP MOXe
[a npeu3BuKaaT He3roau.

b) Hemojte ga pa6oTute co ypefoT Bo cpeauHa Bo
KOja MMa onacHOCT Of, eKCnJ/103uja, BO Koja Mma
3ana/i/iuBu TEYHOCTH, FacCoOBM 1 NpaLumnHa.
EneKTpuyHMTE anatn nponsseayBaat UCKPU KOM MOXaT
fa 3ananar npatuvHa uau napea.

c) 3a Bpeme Ha ynotpe6ata Ha eJIeKTPU4HHUOT anar,
Aelarta U ocTaHaTUTe JiMua ApHeTe rv nopanery oa
MecToTo Kage pa6otute. Ogspararse, 61 Moxene ga
M3rybute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTUKa4 mopa Aa ofroBapa Ha NpUKAY4oKoT. HUKaKo
He cMee fa ce npaBaT M3MeHM Ha WwTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepcKu WITEKep 3aefHO CO ypepoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKkepu 1
COO/BETHM NPUKJ/YHOLIM rO HamanyBaaT PUSMKOT Of,
©/IeKTPUYEH yaap.

b) U36erHyBajTe AonNUp Ha TesI0TO CO 3a3eMjeHU
MNOBPLUMHU, KaKO LITO Ce LLeBKK1, paAujaTopu, pepHu
n ppumnpepm. Nocton aronemeHa onacHOCT O,
CTPyeH yaap, A0KO/Ky BalleTo Teno e 3a3emjeHo.

c) YyBajTte ro ypeaoT nopaneKy of AOHA U Bhara.
MpoanparbeTo Ha BoAa BO NEKTPUYHUOT ypes ja
3rosiemMyBa OnacHoCTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynotpe6yBajTe ro npukJy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAoT UK 3a U3BJIEKYBaHe
Ha LUTEKepoT o4 MPEeXHUOT NPUKIYYOK. HyBajTe ro
Kab6enoT nogasekry of ToN/MHa, Macsio, oCTpU
pa6oBu UK AENOBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUIKAT.
OwTeTeHn nnn 3anneTkaHu Kabnum ja saronemysaat
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Kora ro ynotpebyBare nosHa4oT HagBop,
KopucTeTe NpoAo/IKeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynotpe6a Ha oTBopeH npocTtop. MpumeHaTa Ha
NPOAO/IIKEH Kaben CoofBETEH 3a paboTa Ha OTBOPEeH
NpocTop ja HamaslyBa OnacHoCTa of, CTPyeH yaap.

f) [LOKONIRY He MOe fa ce u3berHe pa6ora co
€/IeKTPUYHUOT anaTt Bo BJiaHa cpeAunHa,
KopucTeTe NPeKUHyBay 3a CTPyjHa 3awTuTa npu



TeXHU4YKU npobemu. Ynotpebara Ha NpeKuHyBadoT
3a CTPyjHa 3alT1Ta Npy TeXHUYKK Npo6aeMn ro
Hamanysa pUsUKOT O eNIeKTPUYEH yaap.

3) BEBBEAHOCT HA JIYI'E

a) bupere BHMMaTenH1, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe U
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AoAeKa paboTuTe co
e/IeKTpUYHKMOT anat. He pa6oTeTe co ypepoT
AOKOJIKY CTe YMOPHM WM NOpA, AejCTBO Ha apora,
AJIKOXO0J1 UJIN JIEKOBMU. E,qu MOMEHT Ha HeBHUMaHue
npv ynotpe6aTa MOXe Aa A0BeAe A0 CEUO3HU NOBPEAU.

b) Hocete ja nnyHaTa 3awTuUTHa onpema U ceKorawu
HoOceTe 3alTUTHKU o4mna. HocereTo Ha inyHaTa
3alliTMTHa ornpema, KaKo LITO e MacKaTa 3a npatimHa,
6e36eaHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce Jin3ra, 3aluTUTeH
Lwnem Uan WTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO O BUAOT U
npuMeHaTa Ha eJIeKTPUYHUOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa of, nospega.

c) U3berHyBajTe HeBHUMATE/IHO BRIYYyBae 3a Bpeme
Ha pa6oTaTa. Ocurypajte ce NnpekMHyBa4oT ga 6uae
Bo “OFF” no3uuuja npep aa ro craBuTe LUTEKEPOT BO
MPUHTYHOKOT. ﬂ.OKOﬂKy ro HOCUTE EeNEeKTPUYHUOT anat
CO NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UM FO NPUKIyHyBaTe
anaparoT KOj e MPUK/y4YeH CO HamnojyBare Ha CTpyja,
MOXe Aa Npean3BrKaTe He3roau.

d) Mpep BKAyyyBame Ha ypepoT, TPrHeTe rv anature
3a nopecyBarbe UM KNy4oT 3a HaBpTyBame. Anatot
WK KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT A€/l Ha YpeaoT,
MOXe fa npeAv3BuKa Hesroga.

e) He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.

3aB3emeTe CUrypeH U CTabUEH CTaB U BO CEKOj

MOMEHT OApyBajTe pamHoTeHa. Ha Toj HaumH

MOXeTe Nofo6po a ro KOHTpoMpaTe ypeaoT BO

HEOYeKyBaHW cUTyaLuun.

HoceTte coopBeTHa 06J1eKa. He HoceTe WMpoKa

o6neKa unm Hakut. Kocarta v anuwrara Tpe6a ga

6uAaaT nopaneky o NOABUMHUTE AENTOBU.

LLinpokaTa obneKa, HAKUTOT UK JoNraTa Koca MoXe fa

Ce 3aKa4art 3a NoABUKHUTE e/10BU.

g) [AOKONIKYy MOHe fja ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npalwuHa, nposeperte ganu
ce BHJIy4YeHU U fla/ii MOaT ucnpasHo fa ce
KopucTar. [lpmeHara Ha oBue Hanpasu ja Hamasnysa
onacHocTa oA npalumnHaTa.

h) He no3BonyBajTe UICKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynoTtpe6a Ha anaTtuTe ga Be HanpaBu CMOKOjHU U fa
v UrHopupare 6e36eAHOCHMTE NPUHLUNKU NPU
HEroBOTO KopuCTeme. HeBHMMATEIHO ABUKEHE
MOXe fa NpeAn3B1Ka CEPUO3HN NMOBPEaM BO AeN Of,
CeKyHaa.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAHYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE ANIATU

a) He ro npeontepetyBajte ypeport. Npu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeBUAECHUOT eJIEKTPUYEH
anart 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT ENEKTPUYEH
anat Ke paboTuTe Nogo6po M NOCUIYPHO BO HaBegeHaTa
(yHKLMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuyeH anart Ynj NpeKuHyBay e
HeucnpaBeH. ENeKTpUYHMOT anar Koj noBeKe He MoXe
[la ce BKAy4YyBa W UCK/y4YyBa e onaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

c) UcknyueTe ro eNneKTPUYHUOT anar of cTpyja u/mnm
M3BapeTe ro KOMMIETOT co 6aTepun, ako ce

f)
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oapenysa, Npep Aa NpaBUTe HEKaKBKU
npunaropyBsata, MeHyBaTe [JoNoJIHUTe/IHa onpema
WK fia ro ckaagupare eflieKTpudHuoT anar. Co oBve
MEPKW Ha BHUMATEHOCT Ke ce U3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BK/y4yBarbe Ha YpeaoT.

d) TprHeTe ro eNIEKTPUHHMOT anat Koj He ro KopucTute
oA, foNUpPOT Ha Aeuara. He ponywrajte pa6ota co
YPEAOT Ha /InLia KO He ce 3ano3HaeHU Co Hero uiau
KOM ro HemaaT NPO4YUTaAHO OBa YNaTCTBO.
EneKTpuyHUTE anaTu ce onacHu A0KO/KY CO HUB
paboTaT HEMCKYCHM nLa.

e) OppHyBajTe ro e/IeKTPUYHUOT anat u

AonosiHMTeNHaTa onpema. UMajTe KOHTpos1a OKoNly

Toa flanu ABUKEYKUTE Ae/I0BU Ha YpeaoT paboTat

6ecrnpeKopHo U Aanu He ce 3arnaBeHu, janu

AEe/I0BUTE Ce CHPLUEHM WM OLUTETeHU A0 Taa MepKa

LWITO He MOe fa ce o6e36eaun PpyHKLMUOHUPaHbe HA

ypepor. lpea npumeHara, oB1e OWITETEHU Ae/10BU

Tpe6a aa ce nonpasart. [pyymHa 3a MHOTY HE3rOAM €

JIOLLO OAPIKYBaHUOT €/IEKTPUYEH anar.

AnaTtuTe 3a ceuyerbe OfiPHYBajTe r'M OCTPU U YUCTH.

BHu1MaTenHo ofpyBaHUTE anaTv 3a ceyerbe Co OCTPU

O4TPULM NOMasKY Ke Ce 3ariaByBaar 1 co HMB paboTtaTa

Ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuyHmnoT anar, npubop, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa rvu KOpUCTUTE cCropep OBUe YNaTCcTBa, U Ha
Ha4YMH KOj € onuiluaH 3a COOABETHUOT TUM Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeasUp, paboTHUTE YC/I0BU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
eNIeKTPUYHUTE anaTtu 3a Apyru Lien Kou He ce
npeABUAEHN, MOXE fla NPeAn3BMKa ONacHU CUTYaLUH.

h) Pa4ykuTe 1 NOBpLUMHUTE 3a ApHetbe OApHKYBajTe '
CYBM, YACTU U HEM3MACTEHU. PaukuTe 1 NOBpLLMHUTE 3a
[IPHEHbE LUTO Ce /I3raaT He OBO3MOMHYBaaT 6e36eHO
paKyBarbe U KOHTPO/1a Ha allaToT BO HEOYEKYBaHW CUTYaLMK.

5) CEPBUCUPAHLE

a) EnexkTpuyHuMOT anat cepBucupajte ro Kaj
KBa/IM(MKYBaHO JIMLLe KOe KOPMCTU caMo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co oBa ce 06e36eayBa
6e36eAHO OAPHYBaHe Ha EIEKTPUYHMOT anar.

BE3BEJHOCHU YMNATCTBA 3A AYNYAJIKW/
OABPTYBAYHU

OonwTH

» CeKorall npoBepyBajTe HaNoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj
HasHa4eH Ha Nnao4KaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HamnoH o,
230V nam 240V 1MCTO TaKa MOXe Aa ce nosp3aT U Ha
HanoH og 220V)

¢ OBoj anaT He Tpeba Ja ro Kopuctar avua nog 16 rogmHn

¢ He o6paboTyBajTe HUKaKOB MaTepujas Koj COAPKU
a36ecT (a36ecToT BaXM 3a Npean3BUKyBay Ha paK)

* HwuKoraw He KOpUCTETE anart ako KabesnoT e OLTETEH;
3ameHara Ha KabenoT Mopa Aa ja U3BPLUM CTPYHHO 1Lie

¢ O6e36epeTe ce aNaToT Aa € UCKJIY4eH of, CcTpyja
npepa Aa BpKUTE 6U0 KAaKBO NofecyBakbe UIn
3ameHa Ha npubopoT

NPUBOP

¢ SKIL moxe fa npusHae rapaHuuja camo JOKO/KY e
KOPUCTEH OpUrMHaneH npuéop

* Hopwuctete camo npubop yuja fo3BoNEHA Gp3MHa € BO
HajmMana paKa egHakBa Ha Hajronemara 6paunHa npu
npaseH of, Ha eNeKTPUYHMOT anat



NPE/J YNOTPEBA
¢ [lpoponKeHNOT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa Aa buae
cocema ogmoTaH 1 6e3bepeH, co Kanauutet of 16 A
M36erHyBajTe owTeTyBaka o WTpahoBu, LAJKU U
APYrv NpeaMeTH BO MECTOTO Kaje paboTuTe; TprHeTe r
npeg aa novyHeTe co paboTta
3auBpcTeTe ro MatepujanoT Koj ro o6pa6oTtyBare
(o6bpaboTKa Koja e 3auBpcTeHa Co CTern uam Bo
MeHreme e no6esbeaHa OTKOJKY Aa ja ApHUTe co paue)
HopucTteTe coopBeTHM leTEKTOPU 3a Haorame Ha
CHPUEHU UHCTaNauumn Uiv NnoBUKajTe cooaBeTHa
KoMMaHuja 3a MOMOLU (KOHTAKTOT CO eNIeKTPUIHUTE
JIMHUW MOXe Aa AoBEeAE A0 CTPYeH yAap; olTeTyBarata
BO racoBO/jHa LieBKa MOXe Ja pe3yatmpa co
eKcnio3uja; neHeTpupare Bo BOJOBOAHA MHCTanauuja
MOMe fia floBefie 10 olTeTa Ha NpeaMeT! am
eNleKTpUYeH yaap)
MpawwHaTa og MaTepujanu Kako 6oja Koja cCoapHu
0J10BO, HEKOM BMJ0BM APBO, MUHEPAIN U METaIN, MOXe
fa 6upe WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTaKTOT CO
npatumMHaTa Uan Hej3MHOTO BAMLLYBaHE MOXeE Aa
LUpeAn3BUKa aneprum u/mam 60NecTn Ha AULWHUTE
opraHu 3a OHOj KOj paboTu CO anaToT UK JIyFreTo BO
6/1131Ha); HoceTe Macka 3a npaluuHa u paborteTte co
npaBOCMYKa/IKU JOKOJIKY MOXeTe Aia r'M nosp3eTe
HeKkow BUA0BM Ha NpalunHa ce KaHLeporeHu (Kaxko Ha
npumMep npawuHata oa Aab nnm 6yka), ocobeHo 3aeaHo
CO aAWTMBM 3a OAPIYBaHE Ha APBOTO; HOCETe MacKa
3a npalunHa u paboTeTe Co NpPaBOCMYyKalKu
[LOKOJIKY MOMeTe fa rv nospserte
CnepgeTe rv npoueaypuTe Ha BallaTa 3emja 3a
npalumHaTa Koja ce jaByBa Kako pesynTar of
mMartepujasuTe co Kon pabotute
BO TEKOT HA YNOTPEBATA
[lpHeTe ro eNeTpU4HUOT anar camo 3a
M30/IMpaHUTe APLUKK Kora u3BpluyBaTe paboTa Bo
c/lyyam Kora anapatoT MOe [a [0jAe BO KOHTaKT
CO €JIEKTPUYHU UHCTaNaLUKU UK CO CONCTBEHUOT
Kaben (KOHTaKT CO COrosieHa }uua UCTo Taka Moxe Aa
' HaeNneKTpuUsnpa MeTaIHUTe Ae/I0BU Ha anatoT 1 Aa
npeav3BrKa CTpyeH yaap)
HabenoT cekoralu ApeTe ro noaanexy o AesoBUTe Ha
anaToT Kou ce ABUKaT
Bo cnyyaj aa fojae A0 eneKTpudeH UM MexaHnyku
ADEKT, BefjHaLL UCKy4YeTe ro anaToT U UCKJTyYeTe ro of,
NPUKYHOKOT
AKoO KabenoT ce OWITETH MW Npeceye 3a Bpeme Ha
pa6oTaTa, BefHaLl UCKJly4YeTe ro 1 He ro Aonupajte
Bo cnyyaj Ha HeHapaejHa 610Kaaa Ha 6yprujaTa, co
co3jaBare Ha NoBpaTHU CU/W Kaj anaTtoT, BefHalll
Tpeba fa ro UcKayuuTe anaTot
MO YNOTPEBA
* Hora Ke ja 3aBpmTe paboTaTa Co anaToT, UCKIyYeTe ro
MOTOPOT U NPOBEPETE a1 CUTE NMOABUIKHU 1€10BU Ce
3acTaHatu
OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT
(3 lMpep ynotpeba NpoymTajTe ro NpUpaYHMKOT 3a
ynoTtpeba
(» OpojHa nsonauuja (He e notTpebHa 3a3emMHa *Huua)
(5) He ppnajTe ro anaToT 3aeHO CO APYrMOT OTNaz of
[OMaKMHCTBOTO
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YNOTPEBA

BrnyueHo/McKnyyeHo (6)

3aKouyBatrbe Ha MPEeKMHYBaYoT 3a SIeceH cTapT (7)

MNpomeHa Ha HacoKaTta Ha poTauuja (8)

- aKo sieBaTta/fecHara nosuuuja He NerHaT Kako LWTo
Tpeba, NpeKknHyBayoT A (2) Hema Aa MOXe aa
cTapTysa

! meHyBajTe ja HacOKaTa Ha poTauujata camo Kora
anaroT ce Haora BO LLeJIOCHO MUpYBahe

MNpomeHa Ha 6yprumnTe (9)

- BMETHeTe ja byprujaTa HajanaboKo WTO MOXKeTe BO
AprHadvoT

! He ynoTpe6yBajTe 6ypruu co owTeTeHa ApLuUKa

HoHTpona Ha BpTexH1oT momeHT (VariTorque) Go

- W3/1e3HNOT O6PT Ke ce 3roseMyBa aKo NPCTeHOT Ha
axTmBatopoT D ce BpTv oA 1 KoH 20; nosuuujata E ke
ro 3aK/ly4M aKTUBaTOPOT 3a A Ce OBO3MOMM
fynyerbe UK U3BPLUYBaHE TELLKWU paboTu

- Npu 3aBpTyBake Ha HEKoja 3aBpTKa HajnpBo
3anoyHeTe co nonox6bara 1(VariTorque) 1 notoa
noJsieKa 3rosiemMyBajTe 40 JOCTUIHyBame Ha caKaHaTa
anaboyvHa

o [Iprere 1 HacovyBarbe Ha anaToT (1)

! popexa paboTuTe, CeKorall pHeTe ro afaToT 3a
MecToTOo (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co
cuBa 60ja

- oTBOpUTe 3a Nafere F (2) ApweTe rv 0TBOPeHH

- He NpUTUCKajTe NPemMHOry co anaToT; 403BoNETE TOj
cam ga pabotu

COBETHU 3A MPUMEHA

* HopucTeTe coofseTHH Byprim (12

! ynoTtpe6yBajTe camo ocTpu 6yprum

Mpu gynyerbe BO MeTan

- HajnpBO M3AyNYeTe Nomana Aynka, Kora cakare aa
n3gynyuTe noronema aynka

- 6yprujata nogmMayKyBajTe ja CO Macio of BpeMe Ha
Bpeme

Mpu HaBpTyBarbe Ha LITpapoBUTE HA KpaeBuTe Ha

[pBOTO, NPBO Tpeba fa ce U3aynyu mana gyrnka 3a ga

ce usberHe pasMCTyBare Ha pBOTO

3a onTumanHa ynotpeba Ha anapaTtoT noTpebeH e

noCTOjaH NPUTUCOK Ha 3aBpPTHKaTa, 0CO6EHO BO TEKOT Ha

0BPTYBaHETO

Mpu 3aBpTyBane Ha 3aBpTKaTa BO TBPAO APBO

npeTxoAHo Tpeba fa ce usaynyun aynka

[ynyere Ha ApBO 6€3 pasMcTyBame (13)

MHory Apyru coBeTv MOXeTe Aa HajaeTe Ha

www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBOj anat He e HamMeHeT 3a npodecnoHasHa ynotpeda
* AnatoT 1 KabenoT CeKorall Ja ce OApxyBaaT YMCTH
(oco6eHo oTBOpUTE 3a Nagerse F (2))
! npep uncTere 3BajeTe ro anarToT op,
MPUKTYHOKOT



JIOKOJ/IKy anaToT 1 NOKpaj BHUMATEIHOTO paboTere

KOHTpO/1a HEeKorall OTHame, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BpLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuUC 3a €N1EKTPUYHK

anatv

- BO CNyy4aj Ha npumea6a, ucnpareTe ro anatot
HepacHKJIoneH, 3aejHO CO CMETKONoTBpAaTa, 0
BaLUMOT Npogasay uam Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHu Ha www.skil.com)

SALUTUTA HA HUBOTHATA
CPEJVHA

¢ He ce ocno6opyBajTe of, €N1€KTUYHU anaTtu, ypeau
nunu ambanamka Npery HUBHO pnare BO

AomaluHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopep EBponckata iupektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oyBatbe 0 eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKA
onpema 1 HejauHa UMnaemMeHTauuja Bo CornacHoCcT
CO HaLMOHA/IHUTE 3aKOHU, eNIEKTPUYHWUTE anat Kou
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT }MBOTEH BEK Mopa
Ja 6buaaT cobpaHu Noce6Ho v Ja 6uaaT BpaTeHu BO
coo/ABeTEH 06jeKT 3a peLnKanpare

- cum6onoT (5) Ke Be NOTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
Bpeme anaToT ga ro gppaumre

BYYABA / BUBPALIUU

* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
NpUTUCOK € 75 dB(A) a HUBOTO Ha 3BYy4Ha MOKHOCT 86
dB(A) (ctaHgapaHo oTcTanysamne: 3 dB), u BuGpauuja
<2,5 M/C? (BEHTOPCKM 36Mp Ha TpUTe NnoKasaTenu;
HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
HuWBOTO Ha emUTHpatrbe Ha BUGPpaLMK KOe e HaBefieHO
Ha 3afH/OT [ie/1 Ha 0Ba yNaTCTBO € M3MEPEHO BO
COrnacHoOCT CO CTaHAAPAM3MPaHNOT TecT aageH Bo EN
60745; MOXe [a ce KOpUCTU 3a fa ce crnopeav efeH
anat co Apyr, U KaKo NpBUYHA OLEHKa 3a U3/I0KeHocTa
Ha BMOpaLMKM Kora ce KOpUCTU anaTtoT 3a CroMeHaTuTe
NpUMEHN
- KOPWCTEHEeTO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, UK CO
pas/IMyHU MK HeNpaBMIHO YyBaHW AE/I0BU, MOXKE Aa
foBefie 10 3Ha4ajHO 3roJiemyBaHe Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT
- Kora asiatoT € UCKJ/IyYEH WU/ KOra anaTtoT € BKJy4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MOXe Aa fojae A0
3HaYMTENHO HamaslyBake Ha HMBOTO a U3/I0KEHOCT
! 3awTuTeTe ce o eeKTUTE HA BUBpaLunTe
NpeKy oA pHyBare Ha anaToT U HEeroBuTe
AeNI0BU, OApKYyBake Ha TON/IMHaTa BO BaliuTe
paue, 1 opraHM3upare Ha Baliarta pa6ora

Trapano/vidator me kabllo
HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér shpim né dru, metal,
geramiké dhe plastiké, si dhe pér vidhosje

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit (3)

6220
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TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E VEGEL (2

A Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
B Celési pér ndryshimin e drejtimit ose té rrotullimit
C Mandrina pa celés

D Unaza pér kontrollin e forcés sé rrotullimit

E Pozicioni i bllokimit (freksioni)

F Té carat e ajrosjes

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

PN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paragitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet
pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo) ose
pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendijes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér



pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me
lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilagceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit t€ veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané c¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té€ miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét lévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

h) Mos lejoni gé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té& ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendije té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té& mprehta.

Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té thata,
té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk ju
lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

=

UDHEZIMET E SIGURISE PER TRAPANIN/VIDATORIN

TE PERGJITHSHME

» Kontrolli gjithmoné qgé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

* Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

* Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

* Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

AKSESORET

e SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

* Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar gé
pérshtatet t& pakt€én me shpejtésiné mé té larté pa
ngarkesé té pajisjes

PARA PERDORIMIT

* Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper



* Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

¢ Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

* Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

¢ Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund té
shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje me
I1éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi t& punoni

GJATE PERDORIMIT

* Mbajeni veglén e punés vetém nga sipérfaget e
izoluara e kapjes kur kryeni njé veprim ku aksesori
mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur ose me
kordonin e tij (kontakti me njé tel elektrik mund té béjé
qé pjesét metalike té ekspozuara té veglés sé punés té
transmetojné elektricitetin dhe té shkaktojné goditjen
elektrike té pérdoruesit)

* Mbajeni kordonin gjithmoné larg nga pjesét lévizése té
pajisjes

* Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

* Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

¢ Nése puntoja bllokohet papritur (duke shkaktuar njé
reagim té papritur dhe té rrezikshém), fikeni menjéheré
pajisjen.

PAS PERDORIMIT

* Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé té
gjitha pjesét Iévizése té kené ndluar plotésisht

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@ Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(6) Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare

PERDORIMI

* Ndezje/Fikje (&
» Kontrolli i shpejtésisé pér ndezjen e buté 7)
e Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit (&)
- kur éshté vendosur si duhet né pozicionin majtas/
djathtas, celési A (2) nuk mund té aktivizohet
! ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetém kur pajisja
té jeté plotésisht e ndaluar

88

e Ndérrimi i puntove (9)
- futeni punton sa mé shumé né mandriné
! mos i pérdorni puntot me njé bosht rrotullues té
démtuar
» Kontrolli i forcés rrotulluese (VariTorque) (o
- forca rrotulluese rezultative do té rritet kur unaza e
freksionit D rrotullohet nga 1 né 20; pozicioni E do té
bllokojé freksionin pér té lejuar shpimin ose vidhosjen
né raste té véshtira
- kur vidhosni njé vidé, né fillim provoni pozicionin
VariTorque 1 dhe rriteni deri sa té arrini thellésiné e
déshiruar
. Mbajtja dhe drejtimi i veglés 1)
gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri
- mbajini té carat e ajrimit F (2) t€ pambuluara
- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; Iéreni pajisjen
qé té punojé pér ju

KESHILLE PER PERDORIMIN

* Pérdorni puntot e duhura (2
! pérdorni vetém punto té mprehta

* Kur shponi metale ferrore
- shponi paraprakisht njé vrimé té vogél, kur kérkohet

njé vrimé e madhe

- lubrifikoni heré pas here me vaj punton e shpimit

e Kur vidhosni njé vidé/prané skaijit té prerjes kryq ose njé
skaj té drurit, shponi paraprakisht njé vrimé pér té
shmangur krisjen e drurit

e Pér njé pérdorim optimal té veglés kérkohet njé presion i
géndrueshém mbi vidé, veganérisht kur ta higni

e Kur vidhosni né dru té fort€, duhet té€ shponi paraprakisht
njé vrimé

¢ Shpimi pa ashkla né dru 43

e Pérmé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(veganérisht té carat e ajrosjes F (2))
! shképutni spinén para pastrimit
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té& cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paraqitura né www.skil.com)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet t&€ mblidhen té ndara dhe té



kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli (6) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

e E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 75 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 86 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi <2,5 m/s? (shuma vektor i tre drejtime; pasiguria K
=1,5m/s?)
* Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té dhéné né EN 60745; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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